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    آسمان  به حيصعود مس
   بѧه  یسيѧ  ع  آه ی امور  همه درباره، ؤفِلُسي ت ی، ا  را انشا نمودم    اوّل  فهيصح    ١  

 خѧود   دهیѧ  برگز  رسѧولان   آѧه   ی روز   تѧا آن    ٢.   آѧرد    آنها شѧروع     دادن  مي و تعل    نمودن  عمل
  دني آѧش  ز بعѧد از زحمѧت  يѧ  ن شانیѧ  بد  آѧه  ٣.   شѧد   بѧرده ، بѧالا   آѧرده   حكѧم   القѧدس    روح  را به 

  شانیѧ  روز بѧر ا   چهѧل   در مѧدّت  ار آѧه ي بѧس  یلهѧا ي دل  ظاهر آѧرد بѧه    را زنده شتنیخود، خو 
 شѧد،     جمѧع   شانیѧ  بѧا ا     و چѧون    ۴.   گفت  ی م   خدا سخن    امور ملكوت   شد و درباره    یظاهر م 

  د آѧه  ي پѧدر باشѧ      وعѧده    منتظر آن   د، بلكه ی مشو  جدا  مياز اورشل  «  فرمود آه    را قدغن   شانیا
  ، بѧه  یامیѧ  ا  شѧما بعѧد از انѧدك     كنيداد، لѧ    ید م ي تعم   آب   به  يیحی  را آه یز ۵. دیا  دهي شن  از من 
  ». افتید يد خواهي تعم القدس روح

   ملكѧوت   وقت نیا در ایخداوندا آ «: ، گفتند    نموده   بودند، از او سؤال      جمع   آه  ی آنان   پس  ۶
 زمانهѧا     آه  ستياز شما ن  «:   گفت  شانی بد  ٧»  ؟   داشت  ی باز برقرار خواه    ليرا بر اسرائ  

 بر   القدس   روح   چون  كني ل  ٨.  دي بدان   است   داشته   خود نگاه    پدر در قدرت     را آه   یو اوقات 
  هیѧ دهوی  ی و تمѧام    ميد بود، در اورشѧل    ي خواه   من   و شاهدان   افتید  ي خواه  د، قوّت یآ  یشما م 

  ».  جهان ی و تا اقصا و سامره
 او را از     ی شѧد و ابѧر      ستند، بѧالا بѧرده    یѧ  نگر  ی هم  شانی ا   آه  ی، وقت    را گفت   نی ا   و چون   ٩

   آѧه  یبودنѧد، هنگѧام   ی مѧ   دوختѧه   چѧشم   آسѧمان  یسو  به  و چون ١٠ .  در ربود  شانیا  چشمان
  یلѧ ي جل   مѧردان   یا«:  گفتنѧد   ١١،      هستادیѧ  ا  شانیѧ  نѧزد ا    دپوشي دو مرد سف    ، ناگاه   رفت  یاو م 

   بѧالا بѧرده      آسѧمان    از نѧزد شѧما بѧه         آѧه   یسيѧ  ع  نيد؟ هم ي نگران   آسمان  یسو  ، به   ستادهیچرا ا 
  ».دیدی د  روانه  آسمان یسو  او را به  آه ی طور ني هم شد، باز خواهد آمد به

   بѧه   مي اورشل   به  كی نزد   آه  تونی ز   به  ی مسمّ   آردند، از آوه     مراجعت  مي اورشل   به   آنگاه  ١٢
 در    برآمدند آѧه    یا   بالاخانه   شدند، به    داخل   و چون   ١٣ .   است   روز سَبَّت   كی سفر    مسافت

   بن عقوبی و  ی و توما و بَرْتولما و متّ لپُّسي و ف   اسی و اَندرِ   عقوبیوحنّا و   ی و    آنجا پطرس 
 و   نهѧا بѧا زنѧان     ی ا  عي و جم   ١۴.   بودند  مي مق  بعقوی برادر    یهودایور و   ي و شمعوْنِ غ    یحلف
  .بودند ی م  و دعا مواظب  در عبادت كدلی   او به  و برادران یسي مادر ع میمر
  

   اسي مت انتخاب
 صѧد و      بѧه   بیѧ  جملةً قر   شانی ا  ی عدد اسام    آه   برادران  اني در م   ، پطرس   امی ا   و در آن    ١۵
   شѧѧود آѧѧه   تمѧѧام  نوشѧѧته  آن ستیѧѧبا ی، مѧѧ  بѧѧرادران یا « ١۶:   ، گفѧѧت  بѧѧود برخاسѧѧته  ستيѧѧب

  یسيѧ  ع  آѧه  ی آنѧان  ی راهنمѧا شѧد بѧرا     هودا آѧه  ی   درباره   گفت  شي داود پ    از زبان   القدس  روح
 او از     پѧس   ١٨.   افѧت ی   خѧدمت   نیѧ  در ا   یبي، نѧص     شده   او با ما محسوب      آه  ١٧.  را گرفتند 
  شی امعѧا   ی شѧد و تمѧام       پѧاره   انيѧ ، از م     درافتѧاده   ی رو  ، بѧه    دهیѧ  خر  ینѧ يظلمِ خود، زم    اجرت

  شانی ا   در لغت   ني زم   آن  د چنانكه ی گرد   معلوم  مي اورشل   سكنه  و بر تمام    ١٩.    گشت  ختهیر
   آѧه    اسѧت    زبѧور مكتѧوب     را در آتѧاب   یѧ  ز  ٢٠.   شѧد   دهيѧ  نام   خѧون   ني زمѧ   یعنѧ ی دما،     حقل  به



.  دیѧ  نما  ضѧبط  یگری را د   رد و نظارتش  ي نگ   مسكن   در آن   آس  چي بشود و ه     او خراب   خانه
  یسيѧ  ع   آѧه   ی مѧدّت    آن   مѧا بودنѧد، در تمѧام         همراهѧان    آѧه   ی مردمѧان   د از آن  یѧ با  ی مѧ   الحال  ٢١

 از نزد ما بѧالا    آه ی، تا روز يیحید ي تعم  از زمان ٢٢آرد،   ی م خداوند با ما آمد و رفت   
  ». او بشود دِ برخاستن با ما شاه شانی از ا یكی شد،  برده
 را برپا    اسي بود و مَتِ     ملقّب  وُستُسی   به   بَرسَبا آه   به'  ی مسمّ  وسفی  یعنی دو نفر      آنگاه  ٢٣

  ، بنمѧا آѧدام   ی هѧست    همѧه    قلѧوب    عارف   خداوند آه   یتو ا «: ، گفتند    و دعا آرده    ٢۴داشتند،  
  هѧودا از آن   ی  ابد آه ي را ب    و رسالت   مت خد  نی ا   تا قسمت   ٢۵   یا  دهی دو را برگز    نی از ا   كی

   نѧام    بѧه    افكندنѧد و قرعѧه      شانیѧ  ا   نѧام    بѧه    قرعѧه    پس  ٢۶»  . وستي خود پ    مكان  ، به   باز افتاده 
  .  گشت  محسوب  رسول ازدهی برآمد و او با  اسيمَتِّ
  

   كاستيروز پنط
  ی آواز  ناگѧاه   آѧه  ٢  .كجѧا بودنѧد  یدر  دل  كیѧ   د، بѧه ي رسѧ   كاسѧت ي روز پَنْطِ   و چون    ٢  

 بودنѧد    در آنجѧا نشѧسته    را آѧه   خانѧه   آن  آمد و تمام د از آسمان ی باد شد   دنی وز  ی صدا  چون
، بѧر هѧر     ظاهر گѧشته  شانی بد  آتش یها  زبانه ، مثل  شده  منقسم یها  و زبانه ٣.   پر ساخت 

  ، بѧه     مختلѧف   ی زبانهѧا   ، بѧه    پѧر گѧشته     القѧدس    از روح   و همѧه    ۴ .   قرارگرفت  شانی از ا   یكی
  . آردند  شروع  گفتن  سخن د، بهي بخش  تلفّظ  قدرت شانی بد  روح  آه ینوع
   پѧѧس ۶ . داشѧѧتند ی مѧѧ  منѧѧزل مي در اورشѧѧل ر فلѧѧكیѧѧ ز فѧѧهیدار از هѧѧر طا نیѧѧهѧѧودِ دی و مѧѧردمِ  ۵

 خود را     لغت  را هر آس  ی افتادند ز   رتي، در ح     شده   فراهم  ی صدا بلند شد گروه     نی ا  چون
نهѧا  ی ا مگѧر همѧه  «: گفتنѧد  یگر مѧ  یكدی   به   شده   و متعجّب    مبهوت   و همه   ٧.  دي شن  شانیاز ا 
   خѧود را آѧه       از مѧا لغѧت      یكѧ ی هѧر      آѧه    است   چون   پس  ٨ستند؟  ي ن  یليزنند جل   ی م   حرف  آه

 و  رهیѧѧ جز  و سѧѧاآنان انيѧѧلامي و ع انیѧѧ و ماد انيѧѧ پارت ٩ ؟  میشѧѧنو ی مѧѧ میѧѧا افتѧѧهی تولѧѧد  در آن
  ا آѧѧهيѧѧ لِب ی و مѧѧصر و نѧѧواح  هيѧѧ و پَمفِل هيѧѧجِی و فَرِ ١٠ا  ي و آسѧѧ ا و پѧѧَنطُسي و آَپѧѧَّدُآِ هیѧѧهودی

 و  تیѧѧ آَرِ  و اهѧѧل ١١   دانیѧѧ و جد انیѧѧهودی  یعنѧѧی   و غربѧѧا از روم  اسѧѧت روانيѧѧ ق  بѧѧه متѧѧصّل
   همѧه    پѧس   ١٢»  .آننѧد   ی خѧدا مѧ     ییایѧ  ما ذآѧر آبر     ی زبانها   به   آه  میشنو  ینها را م  ی، ا   عَرَب
  ی اما بعض ١٣»  د؟ي آجا خواهد انجام  به نیا«: گر گفتندیكدی  ، به  و شكّ افتاده  رتيدر ح 

  »!اند  شده  مست از خَمر تازه «  گفتند آه استهزاآنان
   مردان  یا«:   گفت  شانی، بد   ، آواز خود را بلند آرده        برخاسته  ازدهی   با آن    پطرس   پس  ١۴
نهѧا  ی ا  را آѧه  یѧ  ز  ١۵.  دیѧ ري مرا فѧرا گ     د و سخنان  ي را بدان   نی، ا   مي اورشل   سكنه  عيجمهود و   ی

   بلكѧه  ١۶.    از روز اسѧت     سѧوم    سѧاعت   را آѧه  یѧ د، ز یѧ بر  ی م   شما گمان   ستند چنانكه ي ن  مست
 خواهѧد بѧود    ني آخѧر چنѧ   امیѧ د در ایѧ گو یخدا مѧ  "  آه ١٧   گفت یلِ نب يوئی   آه   است   همان  نیا

 آننѧѧد و   شѧѧما نبѧѧوّت  و دختѧѧران  و پѧѧسران خѧѧتی ر  خѧѧود بѧѧر تمѧѧامِ بѧѧشر خѧѧواهم  ز روح ا آѧѧه
 خѧود    زانيѧ  و آن    و بѧر غلامѧان      ١٨د؛    یѧ  شما خوابها خواهنѧد د      رانياها و پ  ی شمارؤ  جوانان
 و از بѧالا در   ١٩.   خواهنѧد نمѧود    نبѧوّت  شانیѧ  و ا خѧت ی ر  خود خѧواهم     از روح   امی ا  در آن 
 ظهѧѧور   و بخѧѧار دود بѧѧه  و آتѧѧش  را از خѧѧون اتیѧѧ، آ ني در زمѧѧ نیيو از پѧѧا  بیѧѧ، عجا افѧѧلاك



مِ مѧشهور  ي از وقوعِ روزِ عظѧ   گردد قبل  مبدّل  خون  به  و ماه  ظلمت د به يخورش ٢٠.  آورم
  ."ابدی   خداوند را بخواند، نجات  نام  هر آه  خواهد بود آه ني و چن ٢١.  خداوند

 نѧزد شѧما از        آѧه   ی مѧرد   ی ناصر  یسيع. دی را بشنو    سخنان  نیا  یلي اسرائ   مردان  یا « ٢٢
 شѧما از او صѧادر    انيѧ  خѧدا در م   آѧه  یاتیѧ  و آ  بیѧ  و عجا    قوّات   به   گشت   خدا مبرهن   جانب
  یشدانيѧ  و پ   مѧستحكم    اراده   برحسب   چون   شخص  نی ا  ٢٣د،    يدان  ی خود م   د، چنانكه يگردان

  ی خѧدا دردهѧا    آѧه  ٢۴د،    ي، آѧُشت    دهي آѧش   بي بر صل   كاران گناه   دست   شد، شما به    ميخدا تسل 
 ٢۵ دارد،     او را در بنѧد نگѧاه         مѧوت    بود آѧه    را محال ید ز يزاني، او را برخ      را گسسته   موت
   بѧه    آѧه   ام  دهیѧ  خѧود د    ی رو  شي پѧ   خداونѧد را همѧواره    : "دیѧ گو  ی مѧ   ی و   داود دربѧاره    را آѧه  یز

 وجد    به  د و زبانم  ی شاد گرد    دلم   سبب  نی از ا   ٢۶؛       نخورم   تا جنبش    است   من   راست  دست
   امѧوات    مѧرا در عѧالم       نَفѧْس   را آѧه  یѧ  ز  ٢٧ خواهѧد بѧود؛         د سѧاآن  يز در ام  ي ن   جسدم  آمد بلكه 
  اتيѧ  ح  یقهای طر  ٢٨.  ندي تو فساد را بب      قدّوس   داد آه   ی نخواه   و اجازت    گذاشت  ینخواه
  ." یدير گرداني س ی خرّم  خود به ی و مرا از رو ی آموخت  من را به
 او    آѧه   می گѧو   محابѧا سѧخن     ی بѧا شѧما بѧ       ارْخیѧ  داودِ پَطرِ    دربѧاره   تѧوانم   ی، مѧ     برادران  یا « ٢٩

 بѧود و    ی نبѧ    چѧون   پѧس   ٣٠.    ماسѧت   انيѧ  او تѧا امѧروز در م         شѧد و مقبѧره      ،دفѧن    نمѧوده   وفات
 را  حي جѧѧسد، مѧѧس   او بحѧѧسب  صѧѧُلب تیѧѧ از ذر  خѧѧورد آѧѧه   او قѧѧسم ی خѧѧدا بѧѧرا   آѧѧه دانѧѧست
 او    نَفѧْس    آѧه   ، گفѧت    دهیѧ  د  شي پѧ   حي مѧس   امتي ق  درباره  ٣١ند،    ي او بنش   زاند تا بر تخت   يبرانگ

 را خѧѧدا  یسيѧѧ ع  همѧѧان  پѧѧس ٣٢.  نѧѧدي نѧѧشود و جѧѧسدِ او فѧѧساد را نب  گذاشѧѧته  امѧѧوات در عѧѧالم
   خѧدا بѧالا بѧرده     راسѧت  ت دسѧ   بѧه   چѧون   پѧس  ٣٣.   مي هѧست   ما شاهد بѧر آن  د و همه يزانيبرخ

  ختѧه ید ر یشنو  ید و م  ينيب  ی م   شما حال    را آه   نی، ا   افتهی موعود را از پدر       القدس  شد، روح 
 خداونѧد    خداونѧد بѧه   "د  یѧ گو  ی خѧود مѧ     كني صعود نكѧرد لѧ       آسمان   داود به   را آه ی ز  ٣۴.  است
   پѧس   ٣۶."    تѧو سѧازم    انѧداز   ی را پѧا     تѧا دشѧمنانت     ٣۵   ني بنѧش    من   راست   بر دست    گفت  من
د، یѧѧ آرد  شѧѧما مѧѧصلوب  را آѧѧه یسيѧѧ ع ني خѧѧدا همѧѧ نѧѧاً بداننѧѧد آѧѧهيقی  لي اسѧѧرائ  خانѧѧدان عيѧѧجم

  ».  است  ساخته حيخداوند و مس
   چѧѧه  بѧѧرادران یا«:  گفتنѧѧد ر رسѧѧولانی و سѧѧا  پطѧѧرس ، بѧѧه  گѧѧشته شیدند دلѧѧري شѧѧن  چѧѧون ٣٧
   بجهت حي مس یسي ع  اسم   از شما به    كی هر   د و ي آن  توبه«:   گفت  شانی بد  پطرس ٣٨» ؟  ميآن

  نیѧ  ا  را آѧه  یѧ  ز  ٣٩.   افѧت ید  يѧ  را خواه   القѧدس    روح  ید و عطѧا   یѧ ريد گ يѧ  تعم   گناهان  آمرزش
  ی خداونѧد خѧدا      هرآѧه   یعنѧ ی دورند     آه  ی آنان   شما و همه     شما و فرزندان    ی برا   است  وعده

،    نمѧوده    داد و موعظѧه      شѧهادت   شانیѧ ، بد گریارِ د ي بس   سخنان   و به   ۴٠»  .ما او را بخواند   
  ».دی آجرو رستگار ساز  فرقه نیخود را از ا «  آه گفت
 هѧѧزار  نѧѧاً سѧѧه ي روز تخم د گرفتنѧѧد و در همѧѧان يѧѧ، تعم رفتѧѧهی او را پذ  آѧѧلام شانیѧѧ ا  پѧѧس ۴١

 و دعاهѧا    نѧان   و شكѧستن  شانیѧ  ا  و مѧشارآت   رسѧولان  مي و در تعلѧ    ۴٢وستند    ي پ  شانینفربد
  ار از دسѧѧتي بѧس   و علامѧѧات دند و معجѧزات ي ترسѧ   خلѧѧق  و همѧه  ۴٣.  نمودنѧѧد ی مѧ  اظبѧت مو

  . گشت ی صادر م رسولان
 و  و امѧلاك   ۴۵بودنѧد       ی مѧ   كیز شѧر  يѧ  چ  ستند و در همѧه    یѧ ز  ی م   با هم   ماندارانی ا   و همه   ۴۴

 و هѧر   ۴۶.  دآردنѧ  ی م مي تقس اجشي قدر احت  به  هر آس ، آنها را به     خود را فروخته    اموال



  آردنѧد و خѧوراك   ی مѧ   را پѧاره  ها نѧان  بودند و در خانه ی م  وستهي پ  كدلی   به  كلي در ه   روزه
   خلѧق   یگفتنѧد و نѧزد تمѧام        ی و خѧدا را حمѧد مѧ         ۴٧.  خوردنѧد   ی مѧ   یدلѧ    و سѧاده    ی خوش  را به 
  .افزود یسا مي را بر آل اني ناج دند و خداوند هر روزهیگرد یز میعز

  
   مادرزاد  لنگ یشفا

   ناگѧاه  ٢.  رفتند ی م كلي ه  به وحنّا با همی و   نماز، پطرس ، وقت  نهم و در ساعت     ٣  
  ليѧ  جم   آѧه   كѧل ي درِ ه    بѧر آن     او را هѧر روزه      بردند آѧه    ی مادرزاد بود م     لنگ   را آه   یمرد
   پطѧرس    چѧون    شخص   آن  ٣.   بخواهد   صدقه  كلي ه   به  گذاشتند تا از روندگان     ی دارد م   نام
 بѧا    امѧّا پطѧرس   ۴.    خواسѧت   شѧوند، صѧدقه    داخѧل  كѧل ي ه  خواهند بѧه    ی م  د آه یوحنّا را د  یو  
، منتظѧر      نظѧر افكنѧده     شانی بر ا   پس  ۵»  . ما بنگر   به«:  ، گفت   ستهی نگر  كي ن  یوحنّا بر و  ی

  مѧّا آنچѧه   ، ا   ستيѧ  ن  مرا طلا و نقره   «:   گفت   پطرس  آنگاه ۶. ردي بگ  یزي چ  شانی از ا   بود آه 
   راسѧتش   و دسѧت    ٧»  ! ز و بخѧرام   يѧ  برخ  ی ناصر  حي مس  یسي ع   نام  به.  دهم  ی تو م    به  دارم

،   و برجѧسته  ٨    گرفѧت   او قѧوّت  یها وسѧاقها ی پا  در ساعت د آه يزاني، او را برخ     را گرفته 
  اخѧѧل د انی و خѧѧدا را حمѧѧدگو زآنѧѧاني و خ  و جѧѧَست  خرامѧѧان شانیѧѧد و بѧѧا ايѧѧستاد و خرامیѧѧبا
  . شد كليه
 او را شѧناختند       و چѧون    ١٠.  دنѧد ی د  خوانѧان   حي و خدا را تسب      او را خرامان     قوم  عي و جم   ٩
 بѧر او      امر آѧه    نی ا  سبب  ، به   نشست  ی م   صدقه   بجهت  كليلِ ه ي درِ جم    به   آه   است   همان  آه

وحنѧّا  ی و     پطѧرس   ه بѧ   افتهی لنѧگِ شѧفا      آن   و چѧون    ١١.  دنѧد یر گرد ي و متح    شد، متعجّب   واقع
 گѧِردِ     بѧشتاب   زده  رتيѧ ، ح   اسѧت '  ی مسمّ  یماني سل   به   آه  ی در رواق    قوم  ی بود، تمام   متمسّك

  . شدند  جمع شانیا
، چѧرا     یلي اسѧرائ    مѧردان   یا «  آرد آѧه     خطاب   جماعت  ، بدان    شده   ملتفت   پطرس   آنگاه  ١٢

  نیѧ  خѧود ا  ی و تقѧوا   قѧوّت  ا بهی گو د آهیا  دوخته د و چرا بر ما چشمی دار  آار تعجّب نیاز ا 
   اجداد ما، بنده  ی، خدا   عقوبی و     و اسحاق   مي ابراه  یخدا  ١٣؟      مي ساخت   را خرامان   شخص
د، یѧ  انكѧار آرد    لاطسي، او را در حѧضور پѧ          نمѧوده   مي شما تسل    داد آه    را جلال   یسيخود ع 
،   را منكѧѧر شѧѧده   و عѧѧادل  قѧѧدّوس شѧѧما آنامѧѧّا  ١۴.  داد دنشيѧѧ رهان  بѧѧه  او حكѧѧم  آѧѧه یهنگѧѧام
 خѧدا   د آѧه ي را آѧشت  اتي ح  سي و رئ   ١۵.   شود  دهي شما بخش   ز به یر   خون  ی مرد  د آه يخواست

 او،   اسѧم   بѧه  مѧان ی ا سѧبب   و بѧه  ١۶.   ميد و مѧا شѧاهد بѧر او هѧست    يѧ زاني برخ او را از مردگان   
   بѧه    آѧه   یمѧان ی ا   آن  یبل.   است  دهي بخش  د قوّت يشناس  ید و م  ينيب  ی م   را آه    شخص  نی او ا   اسم
  .  است  داده  آامل  صحّت نی شما ا  همه ی رو شي را پ  آس نی، ا  اوست لهيوس
  سѧѧѧبب  را بѧѧѧه نیѧѧѧ شѧѧѧما ا  حكѧѧѧّام ني شѧѧѧما و همچنѧѧѧ  آѧѧѧه دانѧѧѧم ی، مѧѧѧ  بѧѧѧرادران ی ا و الحѧѧѧال«  ١٧

  شي خѧود، پѧ     یايѧ  انب  عيѧ  جم  ان زبѧ    بѧه    را آѧه    ی اخبѧار    خѧدا آن    كني و لѧ    ١٨ . دیآرد  ییناشناسا
 و   توبѧѧه  پѧѧس ١٩.  دي رسѧѧان  انجѧѧام نطѧѧور بѧѧه ينѧѧد، همي ب د زحمѧѧتیѧѧ با حي مѧѧس  بѧѧود آѧѧه  گفتѧѧه

.   از حѧضور خداونѧد برسѧد         استراحت   شما محو گردد و تا اوقات       د تا گناهان  ي آن  بازگشت
د یѧѧبا ی مѧѧ آѧѧه  ٢١   بѧѧود بفرسѧѧتد،  شѧѧده  شѧѧما اعѧѧلام ی بѧѧرا  از اوّل  را آѧѧه حي مѧѧس یسيѧѧ و ع ٢٠



  یايѧ  انب عيѧ  جم  زبѧان   بѧه   خѧدا از بѧدوِ عѧالم       ز آѧه  يѧ  چ   معѧادِ همѧه     رد تا زمѧان   ی او را پذ    آسمان
  ی شѧما نبѧ   ی خداوند خدا  آه  اجداد گفت  به یرا موسیز ٢٢.  اِخبار نمود   خود، از آن    مقدّس
   بѧه   او را در هѧر چѧه   مآѧلا .  خѧت ي شما برخواهѧد انگ   ی شما برا    برادران  اني، از م     من  مثل

 و   ٢۴.   گردد   منقطع   را نشنود، از قوم     ی نب   آن   آه  ی و هر نَفْس    ٢٣د؛    ی آند بشنو   شما تكّلم 
 .  اِخبѧار نمودنѧد     امیѧ  ا  نیѧ  آردنѧد، از ا      بعѧد از او تكلѧّم        آه  ی و آنان   ليز از سموئ  يا ن ي انب  عيجم
  مي ابراه  به  آه ی، وقت دا با اجداد ما بست خ  آه ی عهد  و آن  غمبرانيد اولاد پ  ي شما هست   ٢۵

   شѧما اوّلاً خѧدا بنѧده        ی بѧرا   ٢۶،      افѧت ی خواهنѧد      برآت  ني زم  لی قبا  عي تو جم   تی از ذر   گفت
 از شѧما   یكی هر   دني برگردان   دهد به   ، فرستاد تا شما را برآت       دهيزاني را برخ   یسيخود ع 

  ». از گناهانش
  

  وحناي و   پطرس محاآمه
 بѧر   اني و صѧدّوق  كѧل يسردار سپاهِ ه  و    گفتند، آَهَنَه   ی م   سخن   با قوم   شانی ا  و چون    ۴

دادنѧد و در   ی م مي را تعل  قوم شانی ا نكهی بودند از ا  مضطرب  چونكه  ٢ تاختند،      شانیسر ا 
، تѧا فѧردا        انداختѧه   شانیѧ  بѧر ا     دسѧت    پѧس   ٣.  نمودند  ی م   اعلام   از مردگان   امتي ق   به  یسيع

 را   آѧѧلام  آѧѧه ی از آنѧѧان یاري امѧѧا بѧѧس ۴.  ، وقѧѧتِ عѧѧصر بѧѧود   آن را آѧѧهیѧѧ نمودنѧѧد ز محبѧѧوس
  .دي هزار رس  پنج  به بی قر شانی آوردند و عدد ا مانیدندايشن
  سي رئѧ   ی بѧا حنѧّا     ۶ آمدند،       فراهم  مي در اورشل   شانی ا   و آاتبان   خی رؤسا و مشا     بامدادان  ۵

  شانیѧ و ا   ٧.   بودند   آَهَنَه  سي رئ  لهي از قب    آه  ی آسان  و اسكندر و همه   وحنّا  یافا و   ي و ق   آَهَنَه
 آѧار را     نیѧ  ا   نѧام    چѧه    و به    قوّت   آدام  شما به  « دند آه ي پرس  شانی بداشتند و از ا     انيرا در م  
 و   قѧوم  ی رؤسѧا  یا«:   گفѧت  شانیѧ ، بد    پѧر شѧده     القѧدس    از روح    پطѧرس    آنگاه  ٨»  د؟یا  آرده
 مѧرد    نی بѧد    آѧه   ی احѧسان   شѧود دربѧاره     ی مѧ    اگر امѧروز از مѧا بѧازپرس         ٩ ،    ليسرائ ا  خیمشا
  لي اسѧرائ   قѧوم    شما و تمام    عيجم ١٠،     است  افتهی   او صحّت    سبب   چه   به  یعنی،     شده  فيضع

د و خѧدا او را از  یѧ  آرد  شѧما مѧصلوب    آѧه  ی ناصѧر  حي مѧس  یسيѧ  ع  نѧام   بѧه   باد آѧه    را معلوم 
   اسѧت   نیѧ ا ١١.    است  ستادهی ا   حضور شما تندرست     به   آس  نید، در او ا   يزاني برخ  مردگان

 و در  ١٢.    اسѧѧت  شѧѧده هیѧѧ سѧѧرِ زاو د و الحѧѧالیѧѧ را ردّ آرد  آن  شѧѧما معمѧѧاران  آѧѧه ی سѧѧنگ آن
   آѧه    عطا نشده    مردم   به  ر آسمان یگر ز ی د  ی اسم  را آه ی ز  ستي ن  ر از او نجات   ي غ  آس  چيه

  ». ميابی  نجاتد ما ی با بدان
 هѧستند،   ی و اُمѧّ  علѧم  ی بѧ    مردم  دند و دانستند آه   یوحنّا را د  ی و     پطرس  یري دل   چون   پس  ١٣

   شѧخص    آن   و چѧون    ١۴.   بودند  یسي ع   از همراهان    را شناختند آه    شانی آردند و ا    تعجّب
  ١۵ . نѧد ی گو  یزيѧ  چ  نشایѧ  ضѧدّ ا    دنѧد، نتوانѧستند بѧه     ی د  ستادهیѧ  ا  شانیѧ  بود با ا    افتهی شفا    را آه 
  ١۶، گفتنѧد         آѧرده   گر مѧشورت  یكدی روند و با      روني ب   از مجلس   شانی ا   آردند آه    حكم  پس
   شѧѧد آѧѧه   واضѧѧح مي اورشѧѧل  سѧѧكنه عيѧѧ بѧѧر جم را آѧѧهیѧѧ؟ ز مي آنѧѧ  چѧѧه  دو شѧѧخص نیѧѧبѧѧا ا « آѧѧه

شتر در يѧ ا ب تѧ  كني لѧ  ١٧.   انكѧارآرد  ميتѧوان  ید و نمѧ ی صادر گرد شانی آشكار از ا   یا  معجزه
   را بѧه     اسѧم   نیѧ  ا  آѧس   چيگѧر بѧا هѧ     ی د   آѧه   ميد آنѧ  یѧ  تهد   را سѧخت    شانیѧ ابد، ا ي ن  وعي ش   قوم  انيم



 را بѧѧر  یسيѧѧ ع  هرگѧѧز نѧѧام  آردنѧѧد آѧѧه ، قѧѧدغن  را خواسѧѧته شانیѧѧ ا  پѧѧس ١٨ » .اورنѧѧدي ن زبѧѧان
اگѧر نѧزد   «:  گفتنѧد  شانیѧ  ا وحنّا در جѧواب ی و   اما پطرس ١٩.   ندهند  مياورند و تعل  ي ن  زبان

را یѧ  ز ٢٠ . ديѧ  آن ، حكѧم  مي دهѧ  حي خدا ترج   شما را بر اطاعت      اطاعت   آه   است  خدا صواب 
اد یѧ  را ز شانیѧ  ا  و چون ٢١»  . میي، نگو میا دهي و شن   دهی د   آنچه   آه  ستي ن   آن   ما را امكان    آه
  سѧبب    سѧازند بѧه     ذّب را معѧ    شانیѧ  ا  افتند آه ي ن  ی راه   بودند، آزاد ساختند چونكه     د نموده یتهد
   آѧه    شѧخص   را آن یѧ  ز  ٢٢نمودنѧد،       ید مѧ  يѧ  مѧاجرا خѧدا را تمج        آن   واسطه   به  را همه ی ز  قوم

  . بود  ساله شتر از چهلي، ب د گشتی شفا در او پد معجزه
 و   آَهَنѧَه   ی رؤسѧا    را از آنچѧه     شانیѧ  خѧود رفتنѧد و ا       یافتنѧد، نѧزد رفقѧا     ی  یی رهѧا    و چون   ٢٣
  كدلی  دند، آواز خود را بهي را شن نی ا چون  ٢۴.   ساختند  بودند، مطّلع گفته  شانی بد  خیمشا
  ا و آنچѧه یѧ  و در ني و زمѧ   آسѧمان   آѧه  ی خدا هѧست  خداوندا، تو آن«: ، گفتند    خدا بلند آرده    به

  ی خѧود داود گفتѧ    پدر ما و بنѧده   زبان  به القدس   روح  لهي بوس  آه  ٢۵،      یدی آفر  در آنها است  
"ѧѧتچѧѧّه  را امѧѧا هنگامѧѧه ѧѧه   ی مѧѧا بѧѧد و قومهѧѧل آننѧѧباط  ѧѧاند ی مѧѧلاط ٢۶شند؛  یѧѧني س ѧѧني زم  

  ٢٧."   حشي مѧس    خداونѧد و بѧرخلاف       آردنѧد، بѧرخلاف      مѧشورت    بѧا هѧم     برخاستند و حكѧّام   
  وسيѧ  و پنط سیروديѧ ، ه ی آѧرد   او را مسح  آه یسي تو ع   قدّوس   بر بنده   الواقع  ی ف  را آه یز
  ی و رأ  دسѧت   را آѧه   تا آنچه  ٢٨ شدند،       جمع   با هم   لي اسرائ  یها و قومها    با امّت   لاطسيپ

 نظѧر    شانی ا  داتی تهد   خداوند، به   یا  ن´ و الا   ٢٩.   بود، بجا آورند     مقدّر فرموده   تو از قبل  
 دراز   بѧه  ٣٠نѧد،   ی گو  تو سѧخن   آلام  به  تمام یري دل  خود را عطا فرما تا به   و غلامان   آن

   قѧدّوس    بنѧده    نѧام    بѧه    و معجѧزات    اتیѧ  آ   آѧردن   ی و جار    شفا دادن    خود، بجهت    دست  آردن
  ». یسيخود ع

   بѧه    آمد و همه     حرآت   بودند به    جمع   در آن    آه  ی بودند، مكان    دعا آرده   شانی ا   و چون   ٣١
 و   دل كیѧ را   ني مѧؤمن   و جملѧه  ٣٢.  گفتنѧد  ی مѧ  یريѧ  دل  خدا را بѧه     ، آلام    پر شده   القدس  روح

  ، بلكѧه    دانѧست   ی خѧود را از آنِ خѧود نمѧ           از اموال   یزي چ   آس  چي ه   آه  ی بود، بحدّ    جان  كی
  .داشتند ی م ز را مشتركي چ همه

  
  گريكدي   به ني مؤمن آمك

  مي عظѧ  یضيѧ دادنѧد و ف  ی مѧ   خداونѧد شѧهادت   یسي ع امتي ق  به مي عظ  قوّت  به و رسولان   ٣٣
   صѧاحب  را هѧر آѧه  یѧ  نبѧود ز   محتѧاج   گروه  از آن آس چيرا هی ز  ٣۴.  د بو  شانی ا  یبر همگ 

   رسѧولان   ی قѧدمها    بѧه   ٣۵،       را آورده   عاتي مَب  متي بود، آنها را فروختند و ق       ا خانه ی  نيزم
 او را     رسѧولان    آѧه   وسفی و    ٣۶.  نمودند  ی م  مي تقس  اجشي بقدر احت   كی هر    نهادند و به    یم

  ینѧ يزم  ٣٧،   ی قپرسѧ  فѧه ی و از طا   ی لاو   از سѧبط    ی دادند، مرد    لقب  الوعظ  ابن  یعنیبرنابا  
  . گذارد  رسولان ی قدمها شي را آورد و پ  آن متي، ق  فروخته  داشت را آه

  
   رهيا و سفيحنان



  مѧت ي از ق   ی قѧدر   ٢،       فروختѧه   یملكѧ رَه  ي سѧِف   اش  ، با زوجѧه     ا نام ي حَنّانِ  یاما شخص    ۵  
   رسѧѧولان ی، نѧѧزد قѧѧدمها   را آورده  از آن ی و قѧѧدر  داشѧѧت  خѧѧود نگѧѧاه   زن لاعاطѧѧّ  را بѧѧه آن

 تѧѧا   اسѧѧت  تѧѧو را پѧѧر سѧѧاخته    دل طانيا چѧѧرا شѧѧ يѧѧ حنّان یا«:   گفѧѧت  پطѧѧرس  آنگѧѧاه ٣ . نهѧѧاد
  ی داشѧت  ا چѧون یѧ آ  ۴ ؟  ی دار  را نگѧاه  ني زمѧ  متي از ق ی و مقدار ی ده بی را فر  القدس  روح

  ؟ به ی خود نهاد  را در دل نیار تو نبود؟ چرا اي شد در اخت  فروخته وناز آنِ تو نبود و چ
 بداد و    ، جان   د افتاده ي را شن    سخنان  نی ا  ا چون ي حنان  ۵»  . خدا   به   بلكه  ی نگفت   دروغ  انسان
، او     برخاسѧته    جوانѧان    آنگاه  ۶.    گشت  یزها مستول ي چ  نی شنوندگانِ ا   د بر همه  ی شد  یخوف

  . نمودند ، دفن  برده رونيآردند و ب  را آفن
 بѧدو    پطѧرس  ٨.   درآمد  نشده  از ماجرا مطّلع اش  زوجه  آه  گذشت  ساعت ناً سه ي و تخم   ٧

  ٩»  . ني همѧ   ، بѧه    یبلѧ «:  گفѧت » د؟ي فروخت  متي ق  ني هم   را به   نيا زم ی آ  مرا بگو آه  «:  گفت
  یهѧا ی پا نكید؟ اي آن  خداوند را امتحان د تا روحی شد  متّفق  چه یبرا«:   گفت ی و   به  پطرس

  ١٠»  . خواهنѧد بѧرد     روني ب   و تو را هم      است   آردند، بر آستانه     شوهر تو را دفن      آه  یآنان
  پѧس . افتنѧد ی  ، او را مرده   شده   داخل   بداد و جوانان    ، جان    او افتاده   ی قدمها  شي پ  در ساعت 

  سا و همѧه يѧ  آل  ید تمѧام  ی شѧد   ی و خѧوف    ١١.  دنѧد  آر   دفѧن    شѧوهرش   ی پهلѧو   ، بѧه     بѧرده   رونيب
  . دند، فرو گرفتي را شن نی ا  را آه یآنان
  

    رسولان معجزات
د و يرسѧ  ی ظهѧور مѧ    بѧه   قѧوم  انيѧ  در م  رسولان  ی از دستها   مهي عظ   و معجزات   اتی و آ   ١٢
  آѧرد آѧه     ینمѧ    جѧرأت   گѧران ی از د   ی اما احد   ١٣.  بودند  ی م  ماني سل   در رواق   كدلی   به  همه
   بѧه   مانѧداران یشتر ا يѧ  و ب   ١۴.  داشѧتند   ی م   را محترم   شانی، ا    خلق  كني شود، ل    ملحق  شانیبد

ѧѧѧد مѧѧѧد متّحѧѧѧدند،انبوه یخداونѧѧѧردان یشѧѧѧان  از مѧѧѧسم ١۵،    و زنѧѧѧه ی بقѧѧѧمر  آ ѧѧѧرا در  ضانی 
قѧّلاً  د، ایѧ  آ  پطѧرس    آѧه   یدنѧد تѧا وقتѧ     ي آوردنѧد و بѧر بѧسترها و تختهѧا خوابان            رونيѧ ها ب   آوچه
 و   مѧاران ي، ب   مي اورشѧل    از بُلدانِ اطراف    ی و گروه   ١۶.  فتدي ب  شانی از ا   ی او بر بعض    هیسا
  .افتندی شفا  شانی ا عي شدند و جم ، جمع  را آورده دهي پل  ارواح دگانید رنج

  
   جفا بر رسولان

 پر  رتي غ ، به استه بودند، برخ اني صدّوق فهی از طا  آه شی رفقا  و همه    آَهَنَه  سي اما رئ   ١٧
   شѧبانگاه  ١٩.   را در زنѧدانِ عѧامّ انداختنѧد     شانیѧ ، ا    انداختѧه    دسѧت   و بر رسѧولان    ١٨گشتند  
د و  یѧ برو« ٢٠:  ، گفت    آورده  روني را ب   شانی و ا    را باز آرده     زندان  ی خداوند درها   فرشته
 را  نیѧѧ ا  چѧѧون ٢١ » .دیيѧѧ بگو  مѧѧردم  را بѧѧه اتيѧѧ ح نیѧѧ ا ی سѧѧخنها ، تمѧѧام ستادهیѧѧ ا كѧѧليدر ه
  . دادند مي، تعل  درآمده كلي ه  فجر به دند، وقتيشن

،    نمѧوده    را طلѧب    لياسѧرائ   ی بنѧ   خی مѧشا    شورا و تمѧام     ، اهل    آمده  قانشي و رف    آَهَنَه  سياما رئ 
 را در  شانیѧѧ، ا  رفتѧѧه  خادمѧѧان  پѧѧس ٢٢.   را حاضѧѧر سѧѧازند شانیѧѧ فرسѧѧتادند تѧѧا ا  زنѧѧدان بѧѧه



  ميافتیѧ    بѧسته   اطِ تمѧام  يѧ  احت   را به   زندان « گفتند آه   ٢٣،      ، خبر داده    د و برگشته  افتني ن  زندان
» . ميافتيѧ  ن   را در آن    آѧس   چي، هѧ    می بѧاز آѧرد      چѧون   كني؛ ل   ستادهی درها ا   روني را ب   و پاسبانان 

  دند، دربѧѧارهي را شѧѧن  سѧѧخنان نیѧѧ ا  آَهَنѧѧَه ی و رؤسѧѧا كѧѧلي ه  و سѧѧردار سѧѧپاه  آѧѧاهن  چѧѧون ٢۴
 را  شانیѧѧ، ا  آمѧѧده ی آѧѧس  آنگѧѧاه ٢۵»   خواهѧѧد شѧѧد؟  چѧѧه نیѧѧا «  افتادنѧѧد آѧѧه رتيѧѧ در ح شانیѧѧا

  مي را تعلѧѧ ، مѧѧردم ستادهیѧѧ ا كѧѧليد، در هیѧѧ نمود  محبѧѧوس  آѧѧه ی آѧѧسان  آن نѧѧكی ا د آѧѧهيѧѧآگاهان
را یѧ  زور ز    بѧه    نه  كني را آوردند، ل    شانی، ا    رفته   با خادمان    سردار سپاه    پس  ٢۶.  دهند  یم
  . را سنگسار آنند شانی مبادا ا دند آهي ترس  از قوم هآ
  شانیѧѧ از ا  آَهَنѧѧَه سي، برپѧѧا بداشѧѧتند، رئѧѧ    حاضѧѧر آѧѧرده   مجلѧѧس  را بѧѧه شانیѧѧ ا  و چѧѧون ٢٧
د؟ همانѧا   يѧ  مده  مي تعلѧ    اسѧم   نی بѧد    آѧه   می نفرمѧود   غيѧ  بل  مگر شما را قدغن   « ٢٨:  ، گفت   دهيپرس

 مѧا فѧرود     گѧردن    مرد را بѧه     نی ا  د خون يخواه  ید و م  یا   خود پر ساخته    مي تعل   را به   مياورشل
  شتر از انѧѧسانيѧѧد بیѧѧبا یخѧѧدا را مѧѧ «:  گفتنѧѧد  در جѧѧواب  و رسѧѧولان  پطѧѧرس ٢٩»  .دیѧѧآر

،   دهي آѧش   بي صѧل    شѧما بѧه     د آѧه  يѧ زاني را برخ   یسيѧ  ع   ما، آن    پدران  ی خدا  ٣٠ .  نمود  اطاعت
 تѧا    سѧاخت  دهنѧده  ، سѧرور و نجѧات    بѧرده  خѧود بѧالا    راسѧت   او را خدا بر دست      ٣١.  ديآشت

 امѧѧور،  نیѧѧ او بѧѧر ا  شѧѧاهدان مي و مѧѧا هѧѧست ٣٢.  بدهѧѧد  گناهѧѧان  و آمѧѧرزش  را توبѧѧه لياسѧѧرائ
  ».  است  او عطا فرموده عاني مط  همه  خدا او را به  آه ز استي ن القدس  روح چنانكه

 امѧѧا  ٣۴.   رسѧѧانند  قتѧѧل بѧѧه را  شانیѧѧ ا  آردنѧѧد آѧѧه ، مѧѧشورت  گѧѧشته شیدند دلѧѧري شѧѧن  چѧѧون ٣٣
   بѧѧود، در مجلѧѧس   محتѧѧرم  خلѧѧق ی و نѧѧزد تمѧѧام  ی مُفتѧѧ  آѧѧه  نѧѧام ليѧѧ، غمالائ یسیѧѧ فر یشخѧѧص

  یا«:   را گفѧѧت شانیѧѧ ا  پѧѧس ٣۵ .  برنѧѧد رونيѧѧ ب ی را سѧѧاعت ، فرمѧѧود تѧѧا رسѧѧولان  برخاسѧѧته
  را قبѧل  یѧ  ز  ٣۶ . ديѧ  بكن   اشخاص  نید با ا  يخواه  ی م  د از آنچه  ي، برحذر باش    یلي اسرائ  مردان
   بѧѧه بیѧѧ قر ی و گروهѧѧ پنداشѧѧت ی مѧѧ ی، خѧѧود را شخѧѧص  برخاسѧѧته یودا نѧѧاميѧѧ، تِ امیѧѧ ا نیѧѧاز ا

و   ٣٧ . دندی گرد  ستي و ن   ز پراآنده ي ن   شد و متابعانش    او آشته . وستنديچهارصد نفر بدو پ   
. ديود آش خ  را در عقب ی آرد و جمع  خروج یسینو   اسم  امی در ا   یلي جل  یهودایبعد از او    

   مѧردم  نیѧ  از ا میگѧو  ی شما م  به ن´الا  ٣٨.   شدند  او پراآنده  تابعان  شد و همه ز هلاكياو ن 
   باشѧد، خѧود تبѧاه        از انسان    و عمل   ی رأ  نیرا اگر ا  ید ز ی را واگذار   شانید و ا  ی بردار  دست

 شѧود    دا معلѧوم   نمѧود مبѧا      را برطرف   د آن يتوان  ی اگر از خدا باشد، نم      ی ول  ٣٩.  خواهدشد
 را حاضѧѧر   او رضѧѧا دادنѧѧد و رسѧѧولان  سѧѧخن  بѧѧه  پѧѧس ۴٠»  .ديѧѧآن ی مѧѧ  بѧѧا خѧѧدا منازعѧѧه آѧѧه

 را  شانیѧ  ا   نزننѧد پѧس      حѧرف   یسيѧ  ع   نѧام   گر بѧه  ی د   نمودند آه    زدند و قدغن    انهی، تاز   ساخته
  ستهیѧ  شا   شورا شادخاطر رفتند از آنرو آه        از حضور اهل    شانی و ا   ۴١.   آردند  مرخّص

ها از   و خانه كلي در ه  و هر روزه ۴٢.   آشند یی او رسوا  اسم  بجهت  شدند آه  شمرده آن
  .دندي نكش  دست  است حي مس یسي ع  آه  دادن  و مژده ميتعل
  

   نام كي ن  هفت انتخاب
   بردند آѧه  تی شكا اني از عبران انينِستيهلّاد شدند،ی ز  شاگردان  چون امی ا و در آن     ۶
، جماعѧѧتِ    دوازده  آن پѧѧس   ٢.  ماندنѧѧد ی مѧѧ  بهѧѧره ی بѧѧ  هيѧѧومّی   در خѧѧدمت  شانیѧѧ ا زنѧѧان  وهيѧѧب



هѧا را     ، مائѧده     آѧرده    خѧدا را تѧرك       مѧا آѧلام      آѧه   ستيѧ  ن  ستهیشا«: ، گفتند   دهي را طلب   شاگردان
 را از     و حكمѧت    القѧدس    و پѧر از روح      نѧام   كي نفر ن   ، هفت    برادران  ی لهذا ا   ٣ .  ميخدمتِ آن 

 و    عبѧادت    اما مѧا خѧود را بѧه         ۴.   می بگمار   مهّم  نی را بر ا    شانید تا ا  ي آن   خود انتخاب   نايم
  فاني رضѧѧا دادنѧѧد و اسѧѧت  سѧѧخن نی بѧѧد  جماعѧѧت  تمѧѧام  پѧѧس ۵»  . سѧѧپرد مي خѧѧواه خѧѧدمتِ آѧѧلام

 و  نѧاس ي و پَرْمِ   موُنيكانوُر و تِ  ي و ن    و پَروُخُرُس   لپُّسي و ف   القدس   و روح   مانی پر از ا    یمرد
   را در حѧѧضور رسѧѧولان شانیѧѧ ا ۶،    آѧѧرده  را انتخѧѧاب هيѧѧ اَنطاآِ د، از اهѧѧلیѧѧقѧѧولاؤسِ جدينِ

 نمѧود و عѧدد    ی خѧدا ترقѧّ    و آѧلام  ٧.   گذاشѧتند  شانیѧ  بѧر ا   ، دسѧت    برپا بداشتند و دعѧا آѧرده      
  . شدند مانی ا عي مط  از آَهَنَه مي عظ یافزود و گروه ی م تی بغا مي در اورشل شاگردان

   فاني است یريدستگ
 از او     مѧردم   انيѧ  در م   مѧه ي عظ   و معجѧزات    اتیѧ ، آ    شѧده    و قѧوّت    ضي پر از ف    فاني اما است   ٨

 ѧѧاهر مѧѧد یظѧѧ٩. ش ѧѧد از آن ی و تنѧѧچن ѧѧه یا سهيѧѧت   آѧѧشهور اسѧѧه  مѧѧآن  ب ѧѧنيبَرْتي لِ سهيѧѧو  اني 
آردنѧد،    ی مѧ   مباحثѧه   فاني، بѧا اِسѧْتِ      ا برخاسѧته  يآسѧ ا و   يѧ قي قِل   و از اهل    انی و اِسكَندَرِ   انيرَوانيقِ

 چنѧد     پѧس   ١١.   نداشѧتند    مكالمѧه   یارای،    گفت  ی م   او سخن    آه  ی و روح    حكمت   و با آن    ١٠
   و خѧѧدا سѧѧخن ی موسѧѧ  بѧѧه  آѧѧه میدي را شѧѧن  شѧѧخص نیѧѧا«: نѧѧدی بگو  داشѧѧتند آѧѧه نیѧѧنفѧѧر را بѧѧر ا

 تاختنѧد و     ی، بѧر سѧر و       دهي را شѧوران    و آاتبѧان    خی و مѧشا     قوم   پس  ١٢»  . گفت  یز م يآفرآم
  ، گفتنѧد آѧه    برپѧا داشѧته    و شѧهود آذبѧه   ١٣.   حاضر ساختند  مجلس ، به او را گرفتار آرده   

 . دارد ی برنمѧ   دسѧت   و تѧورات     مقѧدّس    مكѧان   نیѧ ز بѧر ا   يѧ  سѧخنِ آفرآم     از گفتن    شخص  نیا«
  ی سازد و رسѧوم      را تباه    مكان  نی ا  یصر نا  یسي ع  نی ا  گفت  ی م   آه  میديرا او را شن   ی ز  ١۴

 حاضѧر     در مجلѧس     آѧه   ی آѧسان    و همѧه    ١۵»  .ر خواهد داد  يي ما سپرد، تغ     به  ی موس  را آه 
  .دندی د  فرشته  صورت  را مثل ی و ، صورت  دوخته بودند، بر او چشم

  
   فاني است هيدفاع
  »؟ است ني امور چن نیا ایآ«:   گفت  آَهَنَه سي رئ آنگاه   ٧
  مي بѧѧر پѧѧدر مѧѧا ابѧѧراه   ذوالجѧѧلال یخѧѧدا. ديѧѧ ده ، گѧѧوش  و پѧѧدران  بѧѧرادران یا«:   او گفѧѧت ٢

  از وطѧن : "  و بѧدو گفѧت      ٣.    در حѧرّان     از تѧوقّفش     بود قبѧل    رهی در جز    آه  یظاهر شد وقت  
ار یѧѧ از د  پѧѧس ۴."   بѧѧرو  دهѧѧم  تѧѧو را نѧѧشان  آѧѧه ینѧѧيزم ، بѧѧه  شѧѧده رونيѧѧ ب شانتیѧѧخѧѧود و خو

 داد  ، او را آѧѧوچ  پѧѧدرش  نمѧѧود؛ و بعѧѧد از وفѧѧات   درنѧѧگ ، در حѧѧرّان  شѧѧده  روانѧѧه انيآلѧѧدان
  ني زمѧѧ نیѧѧ و او را در ا ۵.  ديباشѧѧ ی مѧѧ  سѧѧاآن  در آن ن´ شѧѧما الا  آѧѧه ني زمѧѧ نیѧѧ ا یسѧѧو بѧѧه
   و بعѧد از او بѧه        ی و   را بѧه     آن   داد آѧه     وعѧده   كني خود نداد، ل    ی پا  ی بقدر جا   ی، حتّ   یراثيم
 تѧو    تیѧ ذر "  آѧه    و خدا گفت    ۶.    نداشت  ی هنوز اولاد    آه  ی دهد، هنگام   تي ملك   به  تشیذر

،  دهي آѧش  ی بنѧدگ    را بѧه    شانیѧ  ا   چهارصѧد سѧال      خواهنѧد بѧود و مѧدّت        بی، غر   گانهي ب  در ملك 
 سѧازند    را مملѧوك  شانیѧ  ا  آه یا فهی طا  بر آن من: "  و خدا گفت ٧."    خواهند داشت  معذّب



."   خواهنѧد نمѧود      مѧرا عبѧادت      مكѧان   نی، در ا     آمده  روني ب   نمود و بعد از آن       خواهم  یداور
 او را   را آورد، در روز هѧѧشتم  اسѧѧحاق  چѧѧون نی بنѧѧابرا  داد آѧѧه ی و  را بѧѧه  و عهѧѧد ختنѧѧه ٨

  . را ارخی پَطْرِ  دوازده عقوبی را و  عقوبی   و اسحاق  ساخت مختون
بѧود    ی مѧ   یاما خدا با و   .  مصر فروختند   ، او را به     حسد برده   وسفی   به  ارخانیو پطر  « ٩
 مѧѧصر  ، پادشѧѧاه ، در حѧѧضور فرعѧѧون   او رسѧѧتگار نمѧѧوده   زحمѧѧت یو او را از تمѧѧام  ١٠
.  فرمѧا قѧرار داد       خود فرمان    خاندان   عطا فرمود تا او را بر مصر و تمام           و حكمت   قيتوف
 اجѧداد    آѧه  ی نمود، بحѧدّ   رخ مصر و آنعان   تی ولا  د بر همه  ی شد  یقي و ض   ی قحط   پس  ١١

  شѧود، بѧار اوّل      ی مѧ   افѧت ی   در مѧصر غلѧّه      د آѧه  ي شѧن   عقѧوب ی   امѧا چѧون     ١٢.  افتندي ن  یما قوُت 
د و  ي خѧود شناسѧان      بѧرادران    خѧود را بѧه      وسѧف ی   دوم   و در آѧَرَّت     ١٣.  اجداد ما را فرسѧتاد    

  .دندي رس  نظر فرعون  به وسفی  لهيقب
 نفѧر بودنѧد،       هفتѧاد و پѧنج       را آه   الشير ع ی و سا   عقوبی، پدر خود       فرستاده  سفوی  پس  ١۴
 را  شانیѧ  و ا ١۶.  افتنѧد ی  ، او و اجداد ما وفات  مصر فرود آمده    به  عقوبی   پس  ١۵.  ديطلب
 بѧود،    دهیѧ  خر  ی مبلغѧ    بѧه   ميحمѧور، پѧدر شѧك       ی از بنѧ    مي ابѧراه    آه  یا  ، در مقبره     برده  مي شك  به
  .آردند  دفن
 در   شѧѧد، قѧѧوم كیѧѧ بѧѧود نزد  خѧѧورده  قѧѧسم مي خѧѧدا بѧѧا ابѧѧراه  آѧѧه یا  وعѧѧده  هنگѧѧام و چѧѧون « ١٧

  شѧناخت  ی را نم وسفی  گر آهی پادشاهِ د  آه ی تا وقت ١٨.  گشتند یر مي، آث مصر نموّ آرده 
  رونيѧ ا ب تا اولاد خѧود ر     ساخت  لي، اجداد ما را ذل       نموده  لهي ما ح   او با قوم    ١٩.   برخاست

  ، مѧدّت     بѧوده   ليѧ  جم  تیѧ  و بغا   افѧت ی تولѧّد     ی موسѧ    وقت   در آن   ٢٠ .  نكنند  ستیانداختند تا ز  
   افكندند، دختѧر فرعѧون      روني او را ب    و چون  ٢١.  افتی   پدر خود پرورش     در خانه    ماه  سه

   اهѧل   كمت ح  ی در تمام   یو موس   ٢٢.   نمود  تي ترب  ی فرزند   خود به   ی، برا   او را برداشته  
  ی سѧپر  ی از عمѧر و    سال   چهل   چون  ٢٣.    گشت  ی قو   و فعل   ، در قول    افتهی  تيمصر ترب 

   و چѧون  ٢۴.  دیѧ  تفقѧّد نما  لي اسѧرائ   خѧود، خانѧدان    از بѧرادران  د آهي رس خاطرش ، به  گشت
 را  ی مѧѧѧصر ، آن دهي عѧѧѧاجز را آѧѧѧش  آن  نمѧѧѧود و انتقѧѧѧام تیѧѧѧد او را حمایѧѧѧ د  را مظلѧѧѧوم یكѧѧѧی

 را  شانیѧѧ او ا  دسѧѧت  خѧѧدا بѧѧه د آѧѧهيѧѧ خواهنѧѧد فهم  بѧѧرادرانش  بѧѧرد آѧѧه  گمѧѧان پѧѧس ٢۵.  بكѧѧشت
   آه شانی دو نفر از ا  روز خود را به  آن ی و در فردا ٢۶.  دندياما نفهم.  خواهد داد نجات
  یا: "  گفѧت   پѧس .  دهѧد    مѧصالحه   شانیѧ  ا  ني مѧاب   نمودنѧد، ظѧاهر آѧرد و خواسѧت          ی م  منازعه
  هی بѧر همѧسا    آنكѧه  آنگѧاه   ٢٧"  د؟يѧ آن ی مѧ  گر چѧراظلم یكѧد ی  به. ديباش یشما برادر م،   مردان

  ٢٨؟    و داور سѧاخت   تѧو را بѧر مѧا حѧاآم        آѧِه : " ، گفت   نمود، او را ردّ آرده      ی م  یخود تعدّ 
  نیѧ  از ا ی موسѧ  پѧس  ٢٩" ؟ یروز آѧشت  یѧ  را د   ی مѧصر    آن   چنانكѧه   ی مرا بكѧش    یخواه  یا م یآ

  .ار آرد و در آنجا دو پسر آوردي اخت  غربت انی مد ني، در زم ده فرار آر سخن
 از    آتѧش    خداونѧد در شѧعله      نا، فرشѧته  ي سѧ   ابѧانِ آѧوه   ي، در ب     گذشѧت    سѧال    چهѧل   و چون  « ٣٠
   شѧد و چѧون      ا در عجѧب   یѧ  رؤ  د از آن  یѧ  را د   نیѧ  ا   چѧون   ی موسѧ   ٣١ .  ظاهر شѧد    ی و   به  بوته
،   پѧدرانت  ی خѧدا  مѧنم  "  آѧه   ٣٢د    ي رس  ی و  از خداوند به    آمد تا نظر آند، خطاب      ی م  كینزد
  ، جѧسارت    درآمѧده    لѧرزه    به  ی موس  آنگاه."  عقوبی  ی و خدا    اسحاق  ی و خدا   مي ابراه  یخدا

   آه ییرا جای ز  آن روني ب تیهای از پا  نينعل: "  گفت  ی و  خداوند به   ٣٣ .  نظر آند   نكرد آه 



  دمیѧ  در مѧصرند د   خود را آѧه   قوم  همانا مشقّت ٣۴.    است قدّس م  ني، زم   یا  ستادهی ا  در آن 
 مصر   ا تا تو را به    ي ب  الحال.   فرمودم   نزول  شانی ا  دني رهان  ی و برا   دمي را شن   شانی ا  و ناله 
خدا " ؟  و داور ساخت  تو را حاآم آه: "، گفتند   ردّ آرده    را آه   ی موس   همان  ٣۵."   فرستم
 ظѧاهر شѧد،      ی بѧر و     در بوتѧه     آѧه   یا   فرشѧته    دسѧت   ، بѧه     مقѧرّر فرمѧوده     دهدهنѧ    و نجات   حاآم

 و  بحѧر قُلѧزُم     مѧصر و   ني در زمѧ   سال  چهل  مدّت  آه یاتی و آ   او با معجزات    ٣۶.  فرستاد
   بѧه    آѧه    اسѧت   ی موسѧ    همѧان   نیѧ  ا  ٣٧.   آورد  رونيѧ  را ب   شانیѧ آورد، ا   ی ظهѧور مѧ     صحرا بѧه  

ѧѧرائ یبنѧѧت لياسѧѧگف  " :ѧѧخѧѧل یا یدا نبѧѧن  را مثѧѧاز م  م ѧѧرادران انيѧѧرا  بѧѧما بѧѧوث ی شѧѧما مبعѧѧش   
  ."دی او را بشنو سخن. خواهد آرد

  نا بѧدو سѧخن    ي سѧ    در آѧوه     آѧه   یا   فرشѧته    در صѧحرا بѧا آن        در جماعت    آنكه   است  ني هم  ٣٨
 مѧا    ن پѧدرا   آѧه   ٣٩ مѧا رسѧاند،          تѧا بѧه     افѧت ی را     زنѧده    مѧا بѧود و آلمѧات         و با پѧدران     گفت  یم

 مѧѧѧصر  یسѧѧѧو  خѧѧѧود را بѧѧѧه  ی، دلهѧѧѧا  او را ردّ آѧѧѧرده  شѧѧѧوند بلكѧѧѧه  عيѧѧѧنخواسѧѧѧتند او را مط
را یѧ  مѧا بخرامنѧد ز      شي در پѧ     ساز آه   انی ما خدا   یبرا: " گفتند   هارون   و به   ۴٠دند،    يگردان

   پѧس   ۴١."    اسѧت    شѧده    او را چѧه     ميدانѧ   ی مصر بѧرآورد، نمѧ      ني ما را از زم      آه  ی موس  نیا
  ی خѧود شѧاد     ی دسѧتها    اعمѧال    به  دهي گذران  ی قربان   بت   ساختند و بدان    یا   گوساله  امی ا  در آن 
 را   تѧѧا جنѧѧود آسѧѧمان    را واگذاشѧѧت شانیѧѧ، ا دهيѧѧ خѧѧدا رو گردان  جهѧѧت نیѧѧاز ا  ۴٢.  آردنѧѧد
ا یѧ ، آ لي اسѧرائ   خانѧدان  یا "  آѧه   اسѧت    شѧده   ا نوشѧته  يѧ  انب   در صѧحف    ند، چنانكѧه  ی نما  پرستش
 و    ملѧوك   مѧه ي و خ   ۴٣د؟    یѧ ديا گذران یهѧا و هѧدا      ی قربѧان    مѧن   ی برا  اباني در ب    سال  چهل  مدّت

  د تѧا آنهѧا را عبѧادت       ي سѧاخت    را آѧه    ی اصѧنام   یعنѧ ید  ي را برداشѧت     خѧود رِمْفѧان     یآوآبِ خѧدا  
 مѧا در     بѧا پѧدران      شѧهادت   مѧه ي و خ   ۴۴."    سѧازم    منتقѧل    بابѧل    طѧرف    شما را بدان    پس. ديآن

  یا دهیѧѧ د  آѧѧه یا  نمونѧѧه  را مطѧѧابق آن: "  گفѧѧت ی موسѧѧ ، بѧѧه  امѧѧر فرمѧѧوده د چنانكѧѧهصѧѧحرا بѧѧو
  ."بساز
 خدا آنهѧا را از    آه ییها   امّت   ملك   درآوردند به   وشعی  ، همراه   افتهی را اجداد ما      و آن  « ۴۵
  گشت  ضي او در حضور خدا مستف  آه ۴۶.   داود امی افكند تا ا روني ما ب  پدران ی رو  شيپ

  ی بѧرا   مانيامѧّا سѧل     ۴٧.  دیدا نما ي پ  عقوبی  ی خدا  ی برا  ی خود مسكن    نمود آه   و درخواست 
   دسѧѧѧتها سѧѧѧاآن  مѧѧѧصنوع یهѧѧѧا  در خانѧѧѧه ی اعلѧѧѧ  حѧѧѧضرت كنيو لѧѧѧ ۴٨.   بѧѧѧساخت یا او خانѧѧѧه

  ني و زمѧ     اسѧت    مѧن   ی آرسѧ   د آسѧمان  یگو  یخداوند م  " آه ۴٩  است   گفته  ی نب  شود چنانكه   ینم
 مگѧر    ۵٠؟       آجاسѧت    مѧن   دنيѧ  آرام  د و محّل  يآن  ی بنا م    من  ی برا  یا   خانه  چه.  داز من ان  یپا

  ."دیافريزها را ني چ نی ا عي جم  من دست
   مقاومѧѧت القѧѧدس  بѧѧا روح وسѧѧتهيد، شѧѧما پيѧѧ نامختون  و گѧѧوش  دل  بѧѧه  آѧѧه  گردنكѧѧشان یا « ۵١
ѧѧآن یمѧѧهيѧѧدران د، چنانكѧѧپ  ѧѧما همچنѧѧما ني شѧѧآ ۵٢.  شѧѧانب از ستي ѧѧهيѧѧدران ا آѧѧا   پѧѧدو جفѧѧما بѧѧش 

 او   و قاتلان آنندگان مي تسل  شما بالفعل  آه ی عادل  آن  از آمدن  را آشتند آه  ینكردند؟ و آنان  
   را حفѧظ    ، آن   افتѧه ی را    عتی شر   فرشتگان   توسّط   به   شما آه   ۵٣ .  اخبار نمودند   شيد، پ یشد

  »!دینكرد
 امѧّا او از      ۵۵.   خѧود را فѧشردند      ی دنѧدانها   ی، بѧر و     شѧده   شیدند دلѧر  ي را شѧن    نی ا   چون  ۵۴

   را بدسѧت  یسيѧ د و عیѧ  خѧدا را د   و جѧلال  ستیѧ  نگر  آسѧمان  یسѧو  ، بѧه   پѧر بѧوده     القدس  روح



   دسѧѧت  را بѧѧه ، و پѧѧسر انѧѧسان   را گѧѧشاده  آسѧѧمان نѧѧكیا«  ۵۶:    و گفѧѧت ستادهیѧѧ خѧѧدا ا راسѧѧت
 خѧود را     یدند و گوشѧها   ياد برآѧش  ی آواز بلند فر     به   آنگاه  ۵٧»  . نميب  ی م  ستادهی خدا ا   راست
و .  آردنѧد  ، سنگѧسارش  دهي آѧش  روني و از شهر ب ۵٨ آردند،    بر او حمله كدلی  ، به   گرفته

 و  ۵٩.   گذاردنѧѧد  داشѧѧت  سѧѧولُسْ نѧѧام  آѧѧه ی جѧѧوان یهѧѧای خѧѧود را نѧѧزد پا یهѧѧا ، جامѧѧه شѧѧاهدان
 مرا    خداوند، روح   یسي ع  یا«:  ، گفت   هآردند، او دعا نمود     ی را سنگسار م    فاني است  چون
نهѧا  ی را بѧر ا   گنѧاه  نیѧ خداونѧدا ا   «  آواز بلنѧد نѧدا در داد آѧه          ، بѧه     زانѧو زده     پѧس   ۶٠»  .ریبپذ
  .دي و خواب  را گفت نیا» .ريمگ
  

  .بود یم ی او راض  در قتل و سوْلُس   ٨  

   مي اورشل یسايجفا بر آل
 جѧѧز   همѧѧه  آѧѧه ید، بحѧѧدّیѧѧ گرد  عѧѧارض مي اورشѧѧل یسايѧѧد بѧѧر آلی شѧѧد ی جفѧѧا  وقѧѧت و در آن
   را دفѧن    فاني اسѧت    صѧالح   و مѧردان    ٢.  شѧدند    پراآنѧده    و سѧامره    هیѧ هودی  ی نѧواح    بѧه   رسولان
 و  سѧاخت  ی مѧ  سا را معѧذّب  يѧ  آل   امѧّا سѧوْلُس     ٣.   برپا داشѧتند    یمي عظ   ماتم  ی و  ی، برا   آرده
  .افكند ی م  زندان ، به دهيبرآش را   و زنان ، مردان  گشته  خانه  به خانه

  
    در سامره بشارت

  ۵.  دادنѧد   ی مѧ    بѧشارت    آѧلام   دند بѧه  يرسѧ   ی مѧ    آه  یی هر جا    شدند، به    متفرّق   آه  ی آنان   پس  ۴
   بѧه    و مردم   ۶.  نمود  ی م   موعظه  حي مس   را به   شانی، ا    درآمده   از سامره   ی بلد   به  لپُّسيامّا ف 
،  گѧѧشت ی از او صѧѧادر مѧѧ   را آѧѧه ی معجزاتѧѧ  دادنѧѧد، چѧѧون   گѧѧوش سلѧѧپُّي ف  سѧѧخنان  بѧѧه كѧѧدلی
  رونيѧ ، ب    زده   داشѧتند نعѧره      آѧه   یاريد از بѧس   يѧ  پل   ارواح  را آه ی ز  ٧دند،    ید  یدند و م  يشن  یم
ѧѧان یمѧѧدند ومفلوجѧѧان شѧѧس  و لنگѧѧي بѧѧفا مѧѧدی یار شѧѧاد  ٨. افتنѧѧیو ش ѧѧهر رو  در آن مي عظѧѧی ش  

  .نمود
   سѧامره  نمود و اهѧل  ی م ی جادوگر  بود آه هی قر  در آن  از آن  قبل  نام  شمعون ی امّا مرد  ٩

   خѧرد و بѧزرگ    آѧه   یبحѧدّ  ١٠نمѧود،     ی مѧ    بѧزرگ   ی و خѧود را شخѧص       ساخت  یر م يرا متحّ 
   دادنѧد از آنѧرو آѧه     و بѧدو گѧوش   ١١»  . خѧدا  مي عظѧ    قوّت   است  نیا«: گفتند  ی، م    داده  گوش
   آѧه  لѧپُّس ي ف  بѧشارت   بѧه   چѧون  كني ل ١٢.  شدند  یر م يو متح  ا  ی بود از جادوگر    یدی مد  مدّت
  ١٣ . افتنѧد ید ي تعم  و زنان  آوردند، مردان مانیداد، ا  ی م  حي مس  یسي ع   خدا و نام     ملكوت  به

  دنیѧ بѧود و از د  ی مѧ  لѧپُّس ي بѧا ف   همѧواره  افѧت ید ي تعم  آورد و چون مانیز خود ا ي ن  و شمعون 
  . افتاد رتيشد، در ح ی از او ظاهر م ه آ مهيعظ  و قوّات اتیآ

 خѧѧدا را   آѧѧلام  سѧѧامره  اهѧѧل دند آѧѧهي شѧѧن  بودنѧѧد، چѧѧون  مي در اورشѧѧل  آѧѧه  امѧѧّا رسѧѧولان  ١۴
  شانیѧ  ا  ، بجهѧت     آمѧده   شانیѧ  و ا   ١۵.   فرسѧتادند   شانیѧ وحنّا را نѧزد ا    ی و    اند، پطـرس   رفتهیپذ

   نѧشده    نѧازل   شانیѧ  از ا   آس  چيوز بر ه   هن  را آه ی ز  ١۶ابند،    ي را ب   القدس  دعا آردند تا روح   
،    گѧذارده   شانیѧ  دسѧتها بѧر ا       پس  ١٧.    بودند و بس    افتهید  ي تعم  یسي خداوند ع    نام   به  بود آه 



   رسѧѧولان ی دسѧѧتها  گѧѧذاردن  محѧѧض د آѧѧهیѧѧ د  چѧѧون  امѧѧّا شѧѧمعون ١٨.  افتنѧѧدی را  القѧѧدس روح
   قѧѧدرت نیѧѧز ايѧѧمѧѧرا ن«:   گفѧѧت ١٩  ،  آورده شانیѧѧ ا شي پѧѧ یشѧѧود، مبلغѧѧ ی عطѧѧا مѧѧ القѧѧدس روح
  زرت«:   بѧدو گفѧت     پطѧرس  ٢٠»  .ابѧد ي را ب   القѧدس   ، روح    گѧذارم    دست   هر آس    به  د آه يده

 تѧو را در      ٢١.  شѧود   ی مѧ    زر حاصѧل     خѧدا بѧه     ی عطѧا    آѧه   ی پنداشѧت    باد، چونكه   با تو هلاك  
  ٢٢.  باشѧد   ی نمѧ   سѧت  در حѧضور خѧدا را        دلѧت   را آѧه  یѧ  ز  ستيѧ  ن  یا   و بهѧره     امر، قسمت   نیا

  دهی آمرز  فكر دلت نید ای تا شا   آن   و از خدا درخواست      آن   شرارتِ خود توبه    نی از ا   پس
 در  شمعون ٢۴» . ی گرفتار د شرارتي و ق  تلخ  در زَهره نميب ی تو را م را آهیز  ٢٣شود،    
   عѧارض  د بѧر مѧن  يگفت   از آنچه یزيد تا چي خداوند دعا آن  به  من  یشما برا «:   گفت  جواب
 برگѧشتند و در   مي اورشѧل  ، بѧه   آѧرده   خداونѧد تكلѧّم    آѧلام   و به  ارشاد نموده   پس  ٢۵»  .نشود
  . دادند  بشارت  سامره  اهل  از بُلدان یاريبس
  

   ی حبش یسرا خواجه
  ، بѧѧه  جنѧѧوب  جانѧѧب ز و بѧѧهيѧѧبرخ«:  ، گفѧѧت  آѧѧرده  خطѧѧاب لѧѧپُّسي ف  خداونѧѧد بѧѧه امѧѧّا فرشѧѧته  ٢۶

ѧѧه یراهѧѧل  آѧѧه مي از اورشѧѧو  بѧѧزَه یسѧѧَغ  ѧѧه ی مѧѧت رود آѧѧه  صحراسѧѧو ،روانѧѧس ٢٧»  . شѧѧپ   
  ، ملكѧه    سѧرا و مقتѧدر نѧزد آَنْداآѧِه           خواجه   آه  ی حبش  ی شخص   ناگاه   شد آه   ، روانه   برخاسته
 و در    ٢٨ بѧود،        آمѧده    عبѧادت    بجهѧت   مي اورشѧل    او مختار بѧود، بѧه        خزانه  ، و بر تمام     حبش

   روح  آنگѧاه   ٢٩.  آنѧد   ی مѧ    را مطالعه   ی نب  یاي اِشَع  فهي، صح    خود نشسته    بر ارابة   مراجعت
  د آѧه ي، شѧن    دهیѧ  دو  شي پѧ   لѧپُّس يف ٣٠» .  بѧاش    همѧراه    ارابѧه    برو و با آن     شيپ«:   گفت  لپُّسي ف  به
:   گفѧت  ٣١»  ؟ یخѧوان  ی را مѧ   آنچѧه  یفهمѧ  یا مѧ یѧ آ«:  گفѧت . آنѧد  ی مѧ   را مطالعѧه  ی نب  یاياشع

 سوار   نمود آه  خواهش لپُّسيو از ف» . آند تی مرا هدا ی آس ؟ مگر آنكه توانم ی م چگونه«
   آѧه   ی گوسѧفند   مثѧل  «  بѧود آѧه     نیخواند ا   ی م   آه   از آتاب   یا   و فقره   ٣٢.  ندي، با او بنش     شده
  خѧѧود را  دهѧѧان ني خѧѧود، همچنѧѧ  برنѧѧده  نѧѧزد پѧѧشم   خѧѧاموش یا  بѧѧرّه  برنѧѧد و چѧѧون   مѧѧذبح بѧѧه
ر یѧ تواند تقر   ی م   شد و نسبِ او را آِه        از او منقطع     او انصاف   یدر فروتن   ٣٣.  دیگشا  ینم

  لѧѧپُّسي ف سѧѧرا بѧѧه  خواجѧѧه  پѧѧس ٣۴»  .شѧѧود ی مѧѧ  برداشѧѧته ني او از زمѧѧ اتيѧѧ ح را آѧѧهیѧѧآѧѧرد؟ ز
خѧود    د؟ دربѧاره  یگو  ی م   آِه   را درباره   نی ا  ی نب   آه  آنم  ی م  از تو سؤال  «:  ، گفت    شده  ملتفت

ѧѧارهیѧѧس ا دربѧѧر؟ی د ی آѧѧاه ٣۵ » گѧѧپُّسي ف  آنگѧѧان لѧѧشود و از آن  زبѧѧود را گѧѧته  خѧѧروع  نوشѧѧش   
  دند، خواجѧه  ي رس  ی آب   به   راه   در عرض    و چون   ٣۶.   داد   بشارت  یسي ع   را به   ی، و   آرده
هѧر  «:   گفѧت   لѧپس ي ف  ٣٧»  باشѧد؟   ی مѧ   ز مانع ي چ   چه  افتنمید  ياز تعم !   است   آب  نكیا«:  گفت
  یسيѧ  ع  آѧه   آوردم مѧان یا«:   گفت او در جواب» . ز استی، جا ی آورد  مانی ا   دل   تمام   به  گاه
سѧرا     بѧا خواجѧه     لѧپُّس ي دارنѧد و ف      را نگѧاه     آرد تا ارابه     حكم   پس  ٣٨»  .  پسر خداست   حيمس

  ح بѧѧالا آمدنѧѧد،رو   از آب  و چѧѧون ٣٩ . د داديѧѧ او را تعم پѧѧس.  فѧѧرود شѧѧدند   آب هѧѧر دو بѧѧه 
  ی خوشѧ   خود را به  راه را آهی ز افتيگر او را نیسرا د ، خواجه  را برداشته لپُّسيخداوند ف 

داد تѧا   ی مѧ    بѧشارت    شهرها گѧشته    دا شد و در همه    ي در اشدود پ    لپُّسيامّا ف   ۴٠.    گرفت  شيپ
  .دي رس هیصري ق به



  
    سولس  آوردن مانيا
   آَهَنѧَه   سيد و نѧزد رئѧ     يѧ  دم  یخداوند هم  دان بر شاگر   د و قتل  ی هنوز تهد   امّا سولس    ٩

   را از اهل ی بود تا اگر آس  در دمشق  آه یسی آنا یسو  به ها خواست  و از او نامه ٢آمد، 
  .اوردي ب مي اورشل ، به  را بند برنهاده شانیابد، اي ب  زن  مرد و خواه  خواه قتیطر
د  ي دور او درخѧش      از آسѧمان    ی نور  د، ناگاه ي رس   دمشق   به  كی نزد  ، چون    راه  ی و در اثنا    ٣
 جفѧا     بر مѧن     چه  ی، برا   ، شاؤل    شاؤل  یا«:   بدو گفت   د آه ي شن  ی، آواز    افتاده  ني زم  و به   ۴
 تѧو     آѧه    هѧستم   یسيѧ  ع   آن  مѧن «:  خداونѧد گفѧت   » ؟  یستيѧ خداوندا تو آ  «:   گفت  ۵»  ؟  یآن  یم

د یѧ  با شѧود چѧه   ی مѧ   تѧو گفتѧه    آنجѧا بѧه    ر بѧرو آѧه     شѧه   ، به    برخاسته  كنيل  ۶.   یآن  یبدو جفا م  
  ».آرد
  كنيدند، لѧѧي صѧѧدا را شѧѧن  آن ستادند چونكѧѧهیѧѧ ا  همѧѧسفر او بودنѧѧد، خѧѧاموش   آѧѧه یامѧѧّا آنѧѧان  ٧
ѧѧس چيهѧѧدی را ند آѧѧس ٨.  دنѧѧولس  پѧѧس  ѧѧته ني از زمѧѧون  برخاسѧѧشمان ، چѧѧشود،   چѧѧود را گѧѧخ 
 ѧس چيهѧѧرا ند آ  ѧتشیѧѧه  د و دسѧه  را گرفتѧѧشق  د ، او را بѧد،  مѧѧه  ٩ بردنѧودهي روز ناب و سѧѧا بѧѧن  ،
  .دياشامي نخورد و ن یزيچ
» !ايѧ  حنّان یا«:  ا بѧدو گفѧت  یѧ  خداونѧد در رؤ      بѧود آѧه     ا نѧام  ي حنانِ  ی، شاگرد    و در دمشق    ١٠

   آن   آѧه   یا   آوچѧه   ز و بѧه   يѧ برخ«:   را گفت   ی خداوند و   ١١»  ! كيخداوندا لبّ «:  آرد  عرض
  را آѧه  یѧ  ز   آѧن    را طلѧب    ی نامِ طرسوس   هودا، سولس ی  در خانه  و    نامندبشتاب  ی م  را راست 

  ، بر او دست    آمده   آه   است  دهی د   را در خواب    ا نام ي حنّان  ی و شخص   ١٢آند،      ی دعا م   نكیا
 از   شѧѧخص نیѧѧ ا  خداونѧѧد، دربѧѧاره یا «  داد آѧѧه ا جѧѧوابيѧѧ حنّان ١٣»  .نѧѧا گѧѧردديگѧѧذارد تѧѧا ب

ز يѧ نجا ن ی و در ا    ١۴د،    يها رسان    مشقّت   چه  مي تو در اورشل    نيس مقدّ   به   آه  ام  دهي شن  یاريبس
 خداونѧد    ١۵»  . آند   تو را بخواند، او را حبس        نام   هر آه    دارد آه    قدرت   آَهَنَه  یاز رؤسا 

هѧѧا و   امѧѧّت شي مѧѧرا پѧѧ  تѧѧا نѧѧام  اسѧѧت  مѧѧن دهیѧѧ برگز  او ظѧѧرف را آѧѧهیѧѧبѧѧرو ز«:   را گفѧѧت یو
ها   چقدر زحمت  داد آه  خواهم  او را نشان  من را آهی ز ١۶.  رد بب لياسرائ ی و بن  نيسلاط
  ».د بكشدی با  من  نام یبرا
،    برادر شѧاؤل    یا«:  ، گفت    گذارده  ی درآمد و دستها بر و       خانه  ، بدان   ا رفته ي حنّان   پس  ١٧

  یینѧا ي، مѧرا فرسѧتاد تѧا ب        بر تو ظاهر گشت     یآمد  ی م   آه  ی در راه    آه  یسي ع  یعنیخداوند  
،   افتѧاده   فلѧس   مثѧل  یزي او چ  از چشمان در ساعت  ١٨»  . ی پر شو  القدس   و از روح    یابيب
 چنѧد بѧا    ی و روز  گرفѧت   ، قوّت    و غذا خورده    ١٩.   د گرفت ي، تعم    و برخاسته   افتی  یینايب

ود نمѧ  ی م   موعظه  یسي ع   به  سی، در آنا    درنگ  ی و ب   ٢٠.   نمود   توقّف   در دمشق   شاگردان
  ی آѧس    آن  نیѧ مگѧر ا  «: ، گفتنѧد     نمѧوده   دند تعجѧّب  ي شѧن    آѧه   ی و آنѧان    ٢١.    او پسر خداسѧت     آه
  نیѧ نجѧا محѧضِ ا    ینمѧود و در ا      ی مѧ   شانیѧ  پر  مي را در اورشѧل      اسѧم   نیѧ  ا   خواننѧدگان    آѧه   ستين

  تیѧ قوشتر ت يѧ  ب   امѧّا سѧولس     ٢٢»   برد؟   آَهَنَه  ی، نزد رؤسا     را بند نهاده    شانی تا ا    است  آمده
   اسѧѧت ني همѧѧ  آѧѧه سѧѧاخت ی مѧѧ نمѧѧود و مبѧѧرهن ی مѧѧ  را مجѧѧاب  دمѧѧشق انِ سѧѧاآنیѧѧهودی،  افتѧѧهی

  ی ولѧ  ٢۴ . شѧورا نمودنѧد تѧا او را بكѧشند     انْیѧ هودی چنѧد   امیѧ امّا بعѧد از مѧرور ا       ٢٣ .  حيمس



ا نمودند تѧا او ر  ی م یها پاسبان   دروازه  روز به    شد و شبانه     مطلّع  شانی ا  ی از شورا   سولس
  . آردند نیيوار شهر پای، از د  گذارده یلي در زنب  او را در شب  شاگردان  پس ٢۵.  بكشند

 از او     همѧه   كني شود، لѧ     ملحق   شاگردان   به  د، خواست ي رس  مي اورشل   به   سولس   و چون   ٢۶
زد  نѧ   ، بѧه    امѧّا بَرنابѧا او را گرفتѧه         ٢٧ .   اسѧت    از شѧاگردان    را باور نكردند آѧه    یدند ز يبترس

   و بѧدو تكلѧّم   دهیѧ  د  خداونѧد را در راه      چگونѧه    آѧرد آѧه     تیѧ  حكا  شانی ا  ی برد و برا    رسولان
 بѧا   مي و در اورشل ٢٨.  نمود ی م  موعظه یري دل  به یسي ع  نام  به  و چطور در دمشق   آرده

و بѧا    ٢٩.  نمѧود  ی مѧ   موعظѧه  یريѧ  دل  بѧه  یسي خداوند ع  نام آرد و به ی م  آمد و رفت    شانیا
   بѧѧرادران چѧѧون ٣٠.  او برآمدنѧѧد امѧѧّا درصѧѧدد آѧѧشتن. آѧѧرد ی مѧѧ  گفتگѧѧو و مباحثѧѧه انينѧѧستيهل

  آنگѧѧاه ٣١.  نمودنѧѧد  روانѧѧه  طَرسѧѧُوس  بردنѧѧد و از آنجѧѧا بѧѧه هیصريѧѧ ق  شѧѧدند، او را بѧѧه مطّلѧѧع
  خداونѧد   شѧدند و در تѧرس       یافتند و بنا م   ی  ی آرام   و سامره   لي و جل   هیهودی  یسا در تمام  يآل

  . افزودند ی، هم  رفتار آرده القدس  روح ی تسلّ و به
  

    پطرس معجزات
 و در    ٣٣.  ز فѧرود آمѧد    يѧ  ن   لѧُدَّه    سѧاآن   ني، نѧزد مقدّسѧ       گѧشته   ی نواح   در همه    امّا پطرس   ٣٢

.   بѧود   دهيѧ  خواب   بر تخѧت     فالج   از مرض    سال   هشت   مدّت   آه  افتی   نام  اسينی ا  یآنجا شخص 
ز و بѧستر  يѧ برخ. دهѧد  ی تѧو را شѧفا مѧ     حي مس  یسي، ع   اسينی ا  یا«:  را گفت   ی و   پطرس  ٣۴

 او را   و سѧѧارون  لѧѧُدَّه  سѧѧَكَنه عيѧѧ و جم ٣۵»  .  برخاسѧѧت  او در سѧѧاعت  آѧѧه نيخѧѧود را بѧѧرچ
  . آردند  خداوند بازگشت یسو ، به دهید

 و   صѧالحه   از اعمѧال  یو.   است  غزال  آن ی معن  بود آه تا نامي طاب  یا  ذهيافا، تلم ی و در     ٣۶
  ، بمѧرد و او را غѧسل         مار شده ي او ب   امی ا   از قضا در آن     ٣٧.  آرد، پر بود    ی م   آه  یصدقات
  دند آѧه ي شѧن  افا بود و شاگردانی   به كی نزد  لُدَّه  و چونكه ٣٨.   گذاردند یا  ، در بالاخانه    داده

 نѧѧزد مѧѧا  در آمѧѧدن « ردنѧѧد آѧѧه آ ، خѧѧواهش ، دو نفѧѧر نѧѧزد او فرسѧѧتاده  در آنجѧѧا اسѧѧت پطѧѧرس
  د او را بѧѧداني رسѧѧ  آمѧѧد و چѧѧون  شانیѧѧ، بѧѧا ا  برخاسѧѧته  پطѧѧرس آنگѧѧاه  ٣٩»  . ی نكنѧѧ درنѧѧگ
   آѧѧه ییهѧѧا راهنهѧѧا و جامѧѧهي حاضѧѧر بودنѧѧد و پ آنѧѧان هیѧѧ گر زنѧѧان وهيѧѧ ب  بردنѧѧد و همѧѧه بالاخانѧѧه
 را    همѧه    امѧّا پطѧرس     ۴٠ . دادند  ی م   نشان  ی و   بود، به    بود دوخته   شانی با ا    آه  ی وقت  غزال

تѧѧا، ي طاب یا«:   آѧѧرد و گفѧѧت   توجѧѧه  بѧѧدن یسѧѧو ، بѧѧه ، زانѧѧو زد و دعѧѧا آѧѧرده    آѧѧرده رونيѧѧب
   پѧس   ۴١.   ، بنشѧست    دهیѧ  را د    خود را بѧاز آѧرد و پطѧرس           چشمان   در ساعت   آه» !زيبرخ
   زنѧده   شانیѧ ، او را بد      را خوانѧده    زنѧان   وهيѧ  و ب    و مقدّسѧان    دشيѧ زاني، برخ    او را گرفته    دست
  مѧѧانی خداونѧѧد ا  بѧѧه یاري، بѧѧس افѧѧتی  افѧѧا شѧѧهرتی  ی در تمѧѧام  مقدّمѧѧه نیѧѧ ا  چѧѧون ۴٢.  سѧѧپرد
  . نمود  چند توقّف ی روز  نام  شمعون یافا نزد دبّاغی و در  ۴٣.  آوردند

  
   وسيلي آرن  آوردن مانيا



   بѧѧѧه  آѧѧѧه ی فѧѧѧوج یوزباشѧѧѧی  بѧѧѧود،  نѧѧѧام وسيѧѧѧلي آرن ی مѧѧѧرد هیصريѧѧѧو در ق   ١٠
   صѧدقه    بѧود آѧه      و خѧداترس    ی متقѧ   تشيѧ  ب   اهѧل   ی و او بѧا تمѧام       ٢.    مѧشهور اسѧت     یانيطالیا

،   نهѧѧم  سѧѧاعت كیѧѧ نزد یروز  ٣.  آѧѧرد ی نѧѧزد خѧѧدا دعѧѧا مѧѧ وسѧѧتهيداد و پ ی مѧѧ  قѧѧوم ار بѧѧهيبѧѧس
  ۴ » ! وسيѧѧلي آرن یا«:  ، گفѧѧت  نѧѧزد او آمѧѧده د آѧѧهیѧѧا آشѧѧكارا دیѧѧ رؤ  خѧѧدا را در عѧѧالم فرشѧѧته
  ی و بѧѧه»  خداونѧѧد؟ ی ا ستيѧѧچ«:  ، گفѧѧت  گѧѧشته  و ترسѧѧان ستهیѧѧ نگر كيѧѧ ن یو بѧѧر و ا آنگѧѧاه
افѧا  ی   بѧه   ی آѧسان    اآنѧون   ۵.   نزد خدا برآمѧد      به  یادگاری   توبجهت  دعاها و صدقات  «:  گفت

   آѧѧه  نѧѧام  شѧѧمعون ی نѧѧزد دبѧѧاغّ  آѧѧه ۶    آѧѧن  را طلѧѧب  پطѧѧرس  بѧѧه  و شѧѧمعونِ ملقѧѧّب بفرسѧѧت
 » .د آردی با  تو را چه  آه  تو خواهد گفت او به.   است  ، مهمان   ا است ی در  ه آنار   به  اش  خانه

  كیѧ  خѧود و       شѧد، دو نفѧر از نѧوآران         بیѧ  غا  گفت  ی م   سخن  ی و   به   آه  یا   فرشته   و چون   ٧
 بѧاز    شانیѧ  مѧاجرا را بد     یتمѧام   ٨،       را خوانѧده    شتنیѧ  خѧاصّ خو     از ملازمѧان    ی متّقѧ   یسپاه
  .افا فرستادی   به را شانی، ا گفته

  ، پطѧرس     شѧشم    سѧاعت    بѧه   بیѧ دند، قر يرسѧ   ی شهر م    به  كی از سفر نزد    گر چون ی روز د   ٩
.  بخѧورد  یزيѧ  چ ، خواسѧت   شѧده   گرسѧنه   شѧد آѧه     و واقѧع    ١٠ .  برآمد تا دعا آند      خانه   بام  به

  را گѧشاده    آسѧمان  پس ١١.   نمود  او را رخ    یخود  یآردند، ب   ی او حاضر م    ی برا  امّا چون 
 بѧر او   ختѧه ی آو ني زمѧ  یسѧو  ، به  بسته  چهار گوشه   به   بزرگ  ی چادر   را چون   ید و ظرف  ید

   و مرغѧان    ني زمѧ    و حѧشرات     از دوابّ و وحوش     ی هر قسم    در آن    آه  ١٢شود،      ی م  نازل
»  . و بخѧور     آѧن   ، ذبѧح     برخاسѧته    پطѧرس   یا « د آѧه  ي رسѧ   ی و   بѧه   ی و خطاب   ١٣.  هوا بودند 

 بار   ١۵»  . ام   هرگز نخورده   ا حرام ی   ناپاك  یزيرا چ یحاشا خداوندا ز  «:   گفت   پطرس  ١۴
و  ١۶» .  مخѧوان   ، تѧو حѧرام       اسѧت    آѧرده    را خѧدا پѧاك      آنچѧه  « د آه ي رس  ی و   به  گر خطاب ید
  . شد  بالا برده  آسمان  به  ظرف  آن  در ساعت  شد آه  واقع  مرتبه  سه نیا

   باشѧد، ناگѧاه     د چѧه  یѧ  د   آѧه   ییایѧ  رؤ  نیѧ  ا  ر بѧود آѧه    يѧ ار متحّ ير خѧود بѧس     د   پطرس   و چون   ١٧
 و نѧѧدا  ١٨دند،  ي رسѧѧ ، بѧѧر درگѧѧاه   آѧѧرده  را تفحѧѧّص  شѧѧمعون  خانѧѧه وسيѧѧلي آرن فرسѧѧتادگان

   و چѧون  ١٩»   دارد؟ نجѧا منѧزل  ی در ا    پطرس   به   معروف  شمعون « دند آه يپرس  ی، م   آرده
  ٢٠ . طلبنѧد   ی مѧرد تѧو را مѧ         سѧه   نѧك یا«:   را گفѧت    ی و  حآرد، رو   یا تفكّر م  ی در رؤ   پطرس
 را  شانیѧѧ ا  مѧѧن را آѧѧهیѧѧ شѧѧكّ مبѧѧر ز چي بѧѧرو و هѧѧ شانیѧѧ ا  شѧѧو و همѧѧراه نیي، پѧѧا برخاسѧѧته پѧѧس

،    آمѧده   نیي بѧود، پѧا      فرسѧتاده   ی نѧزد و    وسيѧ لي آرن   آه  ی نزد آنان    پطرس   پس  ٢١»  . فرستادم
وسِ يѧ ليآرن«:  گفتند  ٢٢»  ؟  ستي شما چ    آمدن  سبب. ديطلب  ی م   آه   آس   آن   منم  نكیا«:  گفت
   الهام   مقدّس  ، از فرشته    كناميهود ن ی  فهی طا  ی و نزد تمام     و خداترس   ، مردِ صالح    یوزباشی
   خانѧه    را بѧه    شانیѧ  ا  پѧس  ٢٣» . از تѧو بѧشنود       خѧود بطلبѧد و سѧخنان         خانѧه    تو را به     آه  افتی

 شѧد و چنѧد        روانѧه   شانیѧ  ا  ، همراه    برخاسته   روز پطرس   ن آ  یو فردا .  نمود  ی، مهمان   برده
  . او رفتند افا همراهی  نفر از برادران

 خѧѧاصّ خѧѧود را    و دوسѧѧتان شانیѧѧ خو وسيѧѧلي شѧѧدند و آرن هیصريѧѧگѧѧر وارد قی روز د ٢۴
   او را اسѧتقبال     وسيѧ لي شѧد، آرن     داخѧل    پطѧرس    چѧون   ٢۵.  ديآѧش   ی م  شانی، انتظار ا    خوانده
:  ، گفѧѧѧت دهيѧѧѧزاني او را برخ امѧѧѧّا پطѧѧѧرس  ٢۶.   آѧѧѧرد ، پرسѧѧѧتش  افتѧѧѧاده شیهѧѧѧای پا، بѧѧѧر آѧѧѧرده



  ی، جمعѧ     درآمѧده    خانѧه    بѧه   و بѧا او گفتگوآنѧان       ٢٧»  .  هѧستم   ز انѧسان  يѧ  خود ن   ز، من يبرخ«
  ی اجنبѧ    را با شѧخص     یهودی مرد    د آه ي هست  شما مطّلع «:   گفت  شانی بد  پس ٢٨.  افتیر  يآث

   را حѧرام  آѧس  چي ه  داد آه مي خدا مرا تعل كنيل.   است  حرام   نزد او آمدن   ای   آردن  معاشرت
  پرسѧم   ی مѧ    و الحال    آمدم  تأمّل  ی شما ب    مجرّد خواهش    به   جهت  نی از ا   ٢٩ .   نخوانم  ا نجس ی
  ».دیا  مرا خواسته  چه ی از برا آه
؛ و در  بѧودم  یدار مѧ  زه رو  سѧاعت  نیѧ ، تѧا ا  نیѧ  از ا  چهѧار روز قبѧل    «:   گفѧت   وسيلي آرن  ٣٠

ستاد  ی با  من شي پ ی نوران  با لباس ی شخص  ناگاه  آه آردم ی خود دعا م   در خانه    نهم  ساعت
ادآور یѧ  تو در حضور خѧدا         شد و صدقات     تو مستجاب   ی دعا  وسيلي آرن  یا: "  و گفت   ٣١
   در خانѧه    ا آѧه   نمѧ    را طلѧب     پطѧرس    بѧه    وشѧمعونِ معѧروف     افا بفرست ی   به   پس  ٣٢.  دیگرد

  ٣٣."   خواهѧد رانѧد     د بѧا تѧو سѧخن      یѧ اي ب  او چѧون  .   اسѧت   ا مهمѧان  یѧ  در   آناره   به   دبّاغ  شمعون
 در حѧضور خѧدا        همѧه   الحѧال .  ی آمѧد    آѧه   یكѧو آѧرد   ي و تѧو ن      نѧزد تѧو فرسѧتادم       تأمѧّل   ی بѧ   پس

  ». می بشنو  است  تو فرموده  خدا به  تا آنچه میحاضر
،   ستيѧ  ظѧاهر ن   خدا را نظر به   آه  ام  افتهی  قتيالحق  یف«:  ، گفت   ه را گشود    زبان   پطرس  ٣۴
  ٣۶.   گѧردد  كѧو آنѧد، نѧزد او مقبѧول    ي ن  از او ترسѧد و عمѧل   ، هѧر آѧه     ی از هѧر امّتѧ       بلكه  ٣۵

   خداونѧدِ همѧه      آѧه   حي مѧس   یسي ع   وساطت   به   فرستاد، چونكه   لياسرائ  ی نزد بن    را آه   یآلام
 بѧود    لي از جل    آن   شروع  د آه يدان  ی را شما م     سخن  آن ٣٧داد،    ی م  ت بشار  ی سلامت   به  است

  ٣٨نمѧود،       ی مѧ    موعظѧه    بѧدان   يیحی   آه  یدي تعم   منتشر شد، بعد از آن      هیهودی  یو در تمام  
 او   نمѧود آѧه    مѧسح   و قѧوّت    القѧدس    روح   بѧه    خѧدا او را چگونѧه        را آѧه    ی ناصر  یسي ع  یعنی
را خѧدا   یѧ د ز يبخѧش   ی را شفا مѧ     سي ابل  نی مقهور  آورد و همه    یو بجا م  كي ن  ، اعمال   ر آرده يس

هѧود و در    ی   او در مرزوبѧوم      آѧه   یی آارهѧا   عي بر جم   مي و ما شاهد هست     ٣٩.  بود  ی م  یبا و 
 را خѧدا در روز        آѧس    همѧان   ۴٠.  ، آѧُشتند    دهي آѧِش   بيز بѧر صѧل    يѧ  او را ن     آѧرد آѧه     مياورشل
 خѧدا    آѧه  ی بѧر شѧهود    بلكѧه   قѧوم  ی بѧر تمѧام     نѧه   كني لѧ   ۴١،     ، ظѧاهر سѧاخت      دهيزاني برخ  سوم
ѧѧبرگز شيپ ѧѧود،  دهیѧѧی بѧѧما یعن ѧѧه یانیѧѧتن   آѧѧد از برخاسѧѧان  بعѧѧورده   او از مردگѧѧا او خѧѧو   ب 

 خدا او     آه  نی بد  مي ده   و شهادت    موعظه   قوم   به   و ما را مأمور فرمود آه       ۴٢.   میا  دهيآشام
  ا بѧѧر او شѧѧهادت  يѧѧ  انب عيѧѧ  و جم ۴٣ .  باشѧѧد  و مردگѧѧان  انرا مقѧѧرّر فرمѧѧود تѧѧا داور زنѧѧدگ   

  ». افتی را خواهد  گناهان  او آمرزش  اسم  آوَرَد، به مانی ا ی و  به  هر آه دهند آه یم
 را   آѧѧلام  آѧѧه ی آنѧѧان  بѧѧر همѧѧه القѧѧدس  روح  بѧѧود آѧѧه  پطѧѧرس  هنѧѧوز بѧѧر زبѧѧان  سѧѧخنان نیѧѧ ا ۴۴
  رتيѧ  بودنѧد، در ح      آمѧده    پطѧرس    همراه   آه   ختنه  اهل از     و مؤمنان   ۴۵.   شد  دند، نازل يشن

 را  شانیѧѧ ا را آѧѧهیѧѧ ز ۴۶ شѧѧد،    افاضѧѧه القѧѧدس  روح یز عطѧѧايѧѧهѧѧا ن  بѧѧر امѧѧّت افتادنѧѧد از آنكѧѧه
ا یѧ آ«:   گفѧت   پطѧرس  آنگѧاه   ۴٧.  آردنѧد  ید مѧ يѧ ، خѧدا را تمج   شѧده   زبانها متكلّم   به  دند آه يشن
ز يѧ  مѧا ن    را چѧون    القѧدس    روح   آѧه   ینѧان ی ا  د دادن يѧ  تعم  ی آند، بѧرا     را منع   تواند آب   ی م  یآس
 از او  آنگѧѧاه. د دهنѧѧديѧѧ تعم حي مѧѧس یسيѧѧ ع  نѧѧام  را بѧѧه شانیѧѧ فرمѧѧود تѧѧا ا  پѧѧس ۴٨» .انѧѧد افتѧѧهی

  .دی نما  چند توقّف ی روز  نمودند آه خواهش
  



   وسيلي آرن  درباره  پطرس حيتوض
هѧا     امѧّت   دند آѧه  يبودند، شن  هیهودی در     آه  ی و برادران    رسولان  پس     ١١  
  ی بѧѧا و  ختنѧѧه  آمѧѧد، اهѧѧل  مي اورشѧѧل  بѧѧه  پطѧѧرس  و چѧѧون ٢.  انѧѧد رفتѧѧهی خѧѧدا را پذ ز آѧѧلاميѧѧن

  »! ی غذا خورد شانی، با ا  برآمده  نامختون با مردم «  گفتند آه ٣،    آرده معارضه
  آѧردم  یافѧا دعѧا مѧ   یر  در شѧه  من « ۵:   ، گفت  آرده  اني ب  شانی مفصّلاً بد    از اوّل    پطرس  ۴
 چهѧار    بѧه   بѧزرگ  ی چѧادر  شѧود مثѧل   ی مѧ   نѧازل   آѧه  دمیѧ  را د یا ظرفѧ یѧ  رؤ  در عالم   ناگاه  آه

،   آѧردم  ، تأمѧّل  ستهیѧ  نگر كيѧ  ن  بѧر آن     چѧون   ۶.  رسد  ی م   بر من    آه  ختهی آو   از آسمان   گوشه
   بѧه    آѧه   دمي را شѧن    ی و آواز   ٧.   دمیѧ  هѧوا را د      و مرغѧان     و حѧشرات     و وحوش   نيدَوابّ زم 

را یѧ حاشѧا خداونѧدا، ز    : "  گفѧتم   ٨."  و بخѧور     آѧن   ، ذبѧح     برخاسته   پطرس  یا: "دیگو  ی م  من
 در   ازآسѧمان  گѧر خطѧاب  ی بѧار د  ٩."    اسѧت   نرفتѧه   دهѧانم    بѧه   ا ناپѧاك  یѧ    حѧرام   یزيهرگز چ 

   همѧه   شѧد آѧه     واقѧع    آѧَرَّت    سѧه   نی ا  ١٠."    مخوان  ، تو حرام     نموده   خدا پاك   آنچه " د آه يرس
  . شد  بالا برده  آسمان یسو باز به

   آѧه   یا   خانѧه   ، بѧه     شѧده    فرستاده   نزد من   هیصري مرد از ق     سه   ساعت   در همان   نكیو ا  « ١١
   شѧش   نیѧ و ا ."  شѧكّ بѧرو      بѧدون   شانیѧ با ا  "  آه   مرا گفت    و روح   ١٢.  دندي، رس    بودم  در آن 

  د آѧه يѧ  و مѧا را آگاهان  ١٣.   می شѧد   داخѧل   شѧخص   آن  خانѧه  بѧه  آمدند تا   من  ز همراه يبرادر ن 
 و   افѧا بفرسѧت   ی   بѧه   آѧسان  "  گفѧت   ی و   بѧه   ستادهی ا  د آه ی خود د    را در خانه    یا  چطور فرشته 

 بѧدانها تѧو و     آѧه   خواهѧد گفѧت   ی با تو سخنان   آه  ١۴    را بطلب    پطرس   به  شمعونِ معروف 
،  آѧردم  ی مѧ   گفѧتن   سѧخن   بѧه   شѧروع   و چون ١۵."   افتید  ياه خو   تو نجات    خانه   اهل  یتمام
   سѧخن   بخѧاطر آوردم  آنگѧاه   ١۶ .  بѧر مѧا    نخѧست   شد، همچنانكه    نازل  شانی بر ا   القدس  روح

د يѧѧد خواهيѧѧ تعم القѧѧدس  روح  شѧѧما بѧѧه كنيد داد، لѧѧيѧѧ تعم  آب  بѧѧه يѧѧیحی: "  گفѧѧت خداونѧѧد را آѧѧه
  مѧѧانی ا  مѧѧا محѧѧض  بѧѧه د، چنانكѧѧهي بخѧѧش شانیѧѧعطѧѧا را بد   خѧѧدا همѧѧان  چѧѧون  پѧѧس ١٧."   افѧѧتی

  ١٨»  ؟  می نمѧا    خѧدا را ممانعѧت       بتѧوانم    آه   باشم   آه   من  حِ خداوند، پس  ي مس  یسي ع   به  آوردن
  ، خѧѧدا بѧѧه قѧѧتيالحق یفѧѧ«:  گفتنѧѧد دآنانيѧѧ شѧѧدند و خѧѧدا را تمج دند، سѧѧاآتي را شѧѧن نیѧѧ ا چѧѧون
  »!  است رده را عطا آ بخش اتي ح ز توبهيها ن امّت

  
   هي انطاآ یسايآل
ا و يѧ قيني شѧدند، تѧا ف     برپا شد متفرّق    فاني است   در مقدمه    آه  یتی اذّ  سبب   به   آه  ی و اما آنان    ١٩

  ٢٠ .  را نگفتنѧѧد  آѧѧلام هѧѧود و بѧѧسیر از يѧѧ غ  بѧѧه آѧѧس چي هѧѧ گѧѧشتند و بѧѧه ی مѧѧ هيѧѧ و اَنطاآ قپѧѧرس
 ѧض  كنيلѧاز ا ی بع  ѧه  شانیѧل   آѧرس   ازاهѧو ق  قپ  ѧون   نروايѧد، چѧه   بودنѧاَنطاآ  ب  ѧهي  ѧا ي رسѧѧدند ب
 خداونѧد بѧا       و دسѧت    ٢١دادنѧد،       ی مѧ    بѧشارت   یسيѧ  خداونѧد ع     آردنѧد و بѧه      ز تكلّم ي ن  انيونانی
  امّا چѧون    ٢٢.   آردند   خداوند بازگشت   یسو  ، به    آورده  مانیر ا ي آث  یبود و جمع    ی م  شانیا

  و چѧون    ٢٣ فرسѧتادند       هيѧ  اَنطاآ  رنابѧا را بѧه    د، بَ ي رسѧ   مي اورشل  یساي آل   سمع   به  شانیخبر ا 
   بѧه    قلѧب   مي از تѧصم     نمѧود آѧه     حتي را نص   ، همه   د، شادخاطر شده  ی خدا را د    ضيد و ف  يرس



  ی بѧود و گروهѧ   مѧان ی و ا القѧدس    و پر از روح      صالح  ی مرد  را آه یز  ٢۴.  وندنديخداوند بپ 
 و    رفѧت    سѧَولُس    طلѧب   ی بѧرا    طرسѧوس   هو برنابѧا بѧ      ٢۵.   آوردنѧد   مѧان ی خداونѧد ا    ار بѧه  يبس

شѧدند و     ی مѧ   سا جمѧع  يѧ  در آل    تمѧام   ی سѧال   شانیѧ و ا   ٢۶.   آورد  هيѧ  اَنطاآ   بѧه   افѧت ی او را     چون
  .شدند'  ی مسمّ یحي مس  به هي در انطاآ  نخست دادند و شاگردان ی م ميار را تعلي بس یخلق
  شانیѧѧѧ از ا یكѧѧѧی   آѧѧѧه ٢٨ آمدنѧѧѧد   هيѧѧѧاَنطاآ   بѧѧѧه مي چنѧѧѧد از اورشѧѧѧل ییايѧѧѧ انب امیѧѧѧ ا  و در آن ٢٧

   مѧѧسكون  ربѧѧع ید در تمѧѧامی شѧѧد ی قحطѧѧ  آѧѧرد آѧѧه  اشѧѧاره  روح ، بѧѧه  برخاسѧѧته  نѧѧام اغѧѧابوس
   شѧدند آѧه    آن  مѧصمّم    و شѧاگردان    ٢٩.  د آمѧد  یѧ صر پد يوسِ ق ی آَلُود  امی در ا   خواهد شد و آن   

   پѧѧس ٣٠ .  بفرسѧتند  هیѧѧهودیآنِ  بѧѧرادرانِ سѧا  ی بѧرا  ی مقѧدور خѧѧود، اعѧانت    برحѧѧسب كیѧ هѧر  
  . نمودند  روانه شاني نزد آش  بَرنابا و سولس  دست  را به  آردند و آن نيچن
  

    فرشته  دست  به  پطرس يیرها
  ٢ سا دراز آѧرد     ي از آل   ی بر بعض   تطاول ، دست   سِ پادشاه یرودي ه   زمان  و در آن    ١٢

  هود را پسند افتѧاد، بѧر آن  ی  د آهید  و چون ٣ .  ر آشتي شمش وحنّا را بهی برادر   عقوبیو  
  ، در زنѧدان   او را گرفتѧه   پѧس  ۴.  ر بѧود يѧ  فط امیѧ ز گرفتѧار آѧرد و ا  يѧ  را ن  ، پطѧرس    افزوده
   داشѧت   آننѧد و اراده  ی او را نگاهبѧان   سѧپرد آѧه   اني سѧپاه  ی ربѧاع   چهار دسته  و به   انداخت

   نگѧѧѧاه  را در زنѧѧѧدان  پطѧѧѧرس  پѧѧѧس ۵.  رَد آوَ رونيѧѧѧ ب  قѧѧѧوم ی او را بѧѧѧرا  بعѧѧѧد از فѧѧѧِصَح آѧѧѧه
  .داشتند یم

 قѧصد   سیروديѧ  ه  آѧه  ی و در شѧب  ۶.  آردنѧد  ی دعѧا مѧ   وسѧته ي او نѧزد خѧدا پ   سا بجهتيامّا آل 
 بѧود و    خفتѧه  ی دو سѧپاه  انيѧ ، در م ر بѧسته يѧ  دو زنج  بѧه  ، پطѧرس    داشت  ی و   آوردن  رونيب

 حاضر  ی خداوند نزد و  فرشته  ناگاه ٧.  دآردن ی م  ی را نگاهبان    نزد در زندان    انيكچيآش
:  دار نمود و گفتي، او را ب  زده  پطرس ی پهلو  به پس. دي درخش  خانه  در آن یشد و روشن

 را   ی و   و فرشѧته    ٨.   خѧت ی فѧرو ر    رهѧا از دسѧتش    ي زنج   در سѧاعت    آه» .زي برخ  یبزود«
 خѧود    یردا«:   گفت  ی و  آرد و به    ني چن  پس» .  برپا آن   نيآمر خود را ببند و نعل     «:  گفت

  د و ندانѧست یѧ  گرد  او روانѧه  ، از عقѧب   شѧده  رونيѧ  ب  پѧس  ٩»  .اي ب  من  و از عقب   را بپوش 
 از   پѧس  ١٠. نѧد يب  ی مѧ    خѧواب    برد آѧه     گمان   بلكه   است  یقي نمود حق   ی رو   از فرشته    آنچه  آه

 خѧود    دند و آن  يرود رس   ی شهر م   یسو  ه ب   آه  ی آهن   دروازه  ، به    گذشته   و دوّم    اوّل  قراولان
 در   برفتنѧد آѧه    آوچѧه  كیѧ ، تѧا آخѧر     رفتѧه  رونيѧ  ب  بѧاز شѧد؛ و از آن   شانی ا ی رو  شيبخود پ 
  قيѧ  تحق  بѧه  اآنѧون «:   گفѧت   خѧود آمѧده    به  پطرس  آنگاه ١١.   شد بی از او غا     فرشته  ساعت
 انتظѧار   ی و از تمѧام  سیروديѧ  ه سѧت ، مѧرا از د   خود را فرسѧتاده     خداوند فرشته    آه  دانستم
  ».ديهود رهانی  قوم
 آمѧد و در آنجѧا         مѧرقس    بѧه    ملقѧّب   یوحنѧّا ی مѧادر     می مѧر    خانѧه   ، بѧه    افѧت ی را در   نی ا   چون  ١٢
 آمѧد     رودا نѧام    یزيѧ د، آن يѧ  را آوب    او درِ خانѧه      چون  ١٣.  آردند  ی، دعا م     شده  جمع  یاريبس

   انѧѧدرون ، بѧه   در را بѧاز نكѧرده   ی، از خوشѧ  ا شѧناخت  ر  آواز پطѧرس   چѧون  ١۴.  تѧا بفهمѧد  
» ! یا وانѧه ید«:  را گفتنѧد  یو  ١۵»  .  اسѧت  ستادهیѧ  ا  درگѧاه   به پطرس « ، خبر داد آه     شتافته



  وسѧته ي پ   امѧّا پطѧرس     ١۶ » . او باشѧد    فرشѧته  « ، گفتنѧد آѧه       است  ني چن  د آرد آه  ي تأآ  و چون 
   دسѧت   امѧّا او بѧه     ١٧.  افتادنѧد   رتيدند و در ح   یاو را د  ،     در را گشوده    پس. ديآوب  یدر را م  
 خѧدا او را از        چگونѧه    نمѧود آѧه     انيѧ  باشѧند و ب      خѧاموش    آرد آه    اشاره  شانی ا  یسو  خود به 
» .دی سѧاز    امѧور مطّلѧع     نیѧ  را از ا    ر بѧرادران  ی و سѧا    عقѧوب ی«:   داد و گفѧت     ی خلاص  زندان
  اني در سѧپاه  مي عظ ی روز شد اضطراب  و چون ١٨   گر رفتی د ی جا ، به  شده  روني ب  پس

 را  انيكچي، آѧش  افѧت ي ن دهيѧ  او را طلب  چѧون  سیروديѧ  و ه ١٩.   شѧد   را چѧه     پطѧرس   افتاد آѧه  
   آوچ  هیصري ق   به  هیهودی رسانند؛ و خود از        قتل   را به   شانی، فرمود تا ا      نموده  بازخواست

  . نمود ، در آنجا اقامت آرده
  

   سيرودي ه مرگ
 نѧѧزد او  كѧѧدلی   بѧѧه شانیѧѧ ا پѧѧس.  شѧѧد  خѧѧشمناك دوني صѧѧور و صѧѧ  بѧѧا اهѧѧل سیروديѧѧ امѧѧّا ه ٢٠

   مѧصالحه   ، طلѧب     را بѧا خѧود متحѧّد سѧاخته           پادشѧاه    نѧاظر خوابگѧاه     حاضر شدند و بلاسْتُس   
،   ني معѧ   ی و در روز    ٢١.   افѧت ی ی مѧ   شتيѧ  مع   پادشѧاه    از مُلѧك    شانیѧ ارِ ا یѧ  د  را آѧه  یѧ آردند ز 

   را خطѧѧاب شانیѧѧ، ا  نشѧѧسته  در بѧѧر آѧѧرد و بѧѧر مѧѧسند حكومѧѧت     ملوآانѧѧه بѧѧاس ل سیروديѧѧه
   در سѧاعت    آѧه   ٢٣.    آواز انѧسان     نѧه    آواز خداسѧت    آردنѧد آѧه     ی ندا مѧ     و خلق   ٢٢.  آرد  یم

  . بمرد  او را خورد آه د ننمود و آِرمي خدا را تمج را آهی خداوند او را زد ز فرشته
   را بѧه     خѧدمت    آن   چѧون    وبرنابѧا و سѧولس      ٢۵.   افѧت ی  ی، ترقѧّ     خѧدا نمѧّو آѧرده        اما آلام   ٢۴

 خѧود     را همѧراه     مѧرقس    بѧه    ملقѧّب   یوحنѧّا ی آردند و      مراجعت  ميدند، از اورشل  ي رسان  انجام
  .بردند

  
    برنابا و سولس ی اله رسالت
شѧѧمعونِ برنابѧѧا و :  چنѧѧد بودنѧѧد معلѧѧّما و يѧѧ بѧѧود، انب هيѧѧ در اَنطاآ  آѧѧه ییسايѧѧو در آل  ١٣
 و  تѧѧرارخيسِ تیروديѧѧ ه ی و مَنѧѧاحمِ بѧѧرادر رضѧѧاع   یروانѧѧيوسِ قيѧѧجѧѧر و لوآي ن  بѧѧه ملقѧѧّب
:   گفѧѧت القѧѧدس بودنѧѧد، روح ی مѧѧ  مѧѧشغول  خѧѧدا و روزه  در عبѧѧادت شانیѧѧ ا  چѧѧون ٢.   سѧѧولس

   آن ی را بѧѧѧرا شانیѧѧѧ ا  آѧѧѧه  عمѧѧѧل د از بهѧѧѧر آنی جѧѧѧدا سѧѧѧاز  مѧѧѧن ی را بѧѧѧرا بَرنابѧѧѧا و سѧѧѧولس«
  . نمودند ، روانه  گذارده شانی و دستها بر ا  و دعا آرده  گرفته  روزه  آنگاه ٣  ». ام خوانده

  
   ی بشارت سفر اول

  
    در قبرس خدمات



ا یѧ  در   رفتند و از آنجѧا از راه        هي سلوآ  ، به    شده   فرستاده  القدس   روح   از جانب   شانی ا   پس  ۴
 آردنѧد و      خدا موعظه    آلام  هود به ی  سی، در آنا     شده  سي و وارد سَلام    ۵.   آمدند   قِپْرُس  به
   گشتند، در آنجا شخص      پافُس   تا به   رهی جز  ی در تمام    و چون   ۶.   بود  شانی ا  وحنّا ملازم ی
  قيѧѧ او رف ٧.   بѧѧود شُوعیѧѧ او بارْ  نѧѧام افتنѧѧد آѧѧهی بѧѧود   آѧѧاذب ی جѧѧادوگر و نبѧѧ  را آѧѧه یهѧѧودی

،   نمѧوده   را طلѧب   بَرنابѧا و سѧَولُس   همѧان . ود بѧ  مي فهѧ  ی مѧرد   بѧود آѧه    ی وال   پولس  وُسيسَرْج
   اسѧѧمش را ترجمѧѧهیѧѧ جѧѧادوگر، ز  آن یعنѧѧیمѧѧا ي امѧѧّا عَل ٨.   خѧѧدا را بѧѧشنود   آѧѧلام خواسѧѧت
  ی ول ٩.   برگرداند مانی را از ا   ی وال  ، خواست    نموده   را مخالفت   شانیباشد، ا   ی م  نيهمچن
 پѧر   یا«:  گفѧت  ١٠،   ستهیѧ  نگر كيѧ  بѧر او ن ،  شѧده  القدس  باشد، پر از روح     پولُس   آه  سولس

 از  یستیѧѧا ی، بѧѧاز نمѧѧ ی هѧѧر راسѧѧت  و دشѧѧمن سي فرزنѧѧد ابلѧѧ ی، ا  مكѧѧر و خباثѧѧت از هѧѧر نѧѧوع
،   و آѧور شѧده    خداونѧد بѧر توسѧت     دسѧت   الحال ١١ راستِ خداوند؟    طُرُق  ساختن  منحرف
 او را فѧѧرو  یكی و تѧѧار اوة، غѧѧَش  سѧѧاعت  در همѧѧان آѧѧه» .دیѧѧ د ی نخѧѧواه ی را تѧѧا مѧѧدتّ  آفتѧѧاب
د، از  یѧ  مѧاجرا را د      آن   چѧون   ی والѧ    پѧس   ١٢ . آѧرد   ی مѧ    طلѧب   یی، راهنما    و دور زده    گرفت
  . آورد مانی، ا ر شدهي خداوند متحّ ميتعل
  

   هيديسي پ هي در انطاآ خدمات
وحنّا یاما  .  آمدند  هي پَمْفِل   پِرْجه  ، به    سوار شده   ی آشت   به   از پافس   شی و رفقا    پولُس  آنگاه  ١٣

  هيѧ  انطاآ  ، به    عبور نموده    از پِرْجه   شانی و ا   ١۴.    برگشت  مي اورشل  ، به    جدا شده   شانیاز ا 
   تѧورات   و بعѧد از تѧلاوت   ١۵.  ، بنشѧستند   درآمده  سهي آن   به   آمدند و در روز سَبَّت      هیديسيپ

ز، اگѧѧر یѧѧ بѧѧرادرانِ عز یا«: ، گفتنѧѧد  فرسѧѧتاده شانیѧѧ نѧѧزد ا سهيѧѧ آن یا، رؤسѧѧايѧѧ انب و صѧѧُحُف
  ».دیيد، بگوی دار  قوم یز برايآم حتي نص یآلام
 و   یلي اسѧرائ    مѧردان   یا«:  ، گفѧت     آѧرده    خѧود اشѧاره      دسѧت   ، به   ستادهی برپا ا    پولُس   پس  ١۶

 را در  ، قѧوم  دهیѧ  ما را برگز  ، پدران   لي، اسرائ    قوم  نی ا  یخدا  ١٧!  دي ده  ، گوش   خداترسان
  رونيѧ  بلنѧد از آنجѧا ب       ی بѧازو    را بѧه    شانیѧ  مصر سرافراز نمود و ا      ني در زم   نشای ا  غربت
  و هفѧت    ١٩ . بѧود   ی مѧ   شانیѧ  ا   حرآѧات    متحمѧّل   ابѧان ي در ب    سال   چهل   به  بی و قر   ١٨ آورد؛  

 چهѧار    بیѧ  تا قر    ساخت  شانی ا  راثي آنها را م    ني، زم   آرده   هلاك   آنعان  ني را در زم    فهیطا
 و از  ٢١.   ی نبѧ   لي سѧموئ    داد تا زمѧان      داوران  شانی بد   و بعد از آن     ٢٠.   سال  صد و پنجاه  

   بѧѧه  سѧѧال  تѧѧا چهѧѧل نياميѧѧ بن  را از سѧѧبط سي قѧѧ  بѧѧن  خواسѧѧتند و خѧѧدا شѧѧاؤل ی پادشѧѧاه  وقѧѧت آن
 شѧود و   شانیѧ  ا  تѧا پادشѧاه   خѧت ي، داود را برانگ      برداشته  اني او را از م      پس  ٢٢.   داد  شانیا

   اراده ی تمѧام   بѧه   آѧه  ام افتهی خود   دل  را مرغوب یسّی  داود بن "  داد آه   او شهادت در حقّ   
  لي اسѧѧѧرائ ی، بѧѧѧرا  وعѧѧѧده  او خѧѧѧدا برحѧѧѧسب  تیѧѧѧ و از ذر ٢٣."   خواهѧѧѧد آѧѧѧرد   عمѧѧѧل مѧѧѧن
  لي اسѧرائ    قѧوم    او تمام    از آمدن   شي پ  يیحی   چون  ٢۴ را آورد،       یسي ع  یعنی  یا  دهنده  نجات
 بѧرد،    انیѧ  پا   خѧود را بѧه       دوره  يѧی حی   چѧون    پѧس   ٢۵ .  بѧود    نمѧوده    موعظه  د توبه ي تعم  را به 
  قیѧ  لا  د آѧه  یѧ آ  ی مѧ   ی آѧس    بعѧد از مѧن      نѧك ی ا  ، لكѧن    ستميѧ  او ن   د؟ مѧن  یѧ پندار  ی مѧ   مѧرا آѧِه   : " گفت

 از شѧѧما   و هرآѧѧه مي ابѧѧراه  آل یز و ابنѧѧایѧѧ عز  بѧѧرادران یا « ٢۶." ام ی او نѧѧ ني نعلѧѧ گѧѧشادن



 و  مي اورشѧѧل را سѧѧَكَنَهیѧѧ ز ٢٧.   شѧѧد  فرسѧѧتاده  نجѧѧات نیѧѧ ا  باشѧѧد، مѧѧر شѧѧما را آѧѧلام خѧѧداترس
   خوانѧѧده  هѧѧر سѧѧَبَّت ا را آѧѧهيѧѧ انب ی آوازهѧѧا  او را شѧѧناختند و نѧѧه  نѧѧه ، چونكѧѧه شانیѧѧ ا یرؤسѧѧا

   قتѧل   علѧّت  چي و هѧر چنѧد هѧ    ٢٨.  دندي رسѧان   اتمام  دادند و آنها را به ی فتو یشود، بر و    یم
   را آѧه     آنچѧه    چѧون    پس  ٢٩ .  شود   او آشته    آردند آه    خواهش  لاطسيافتند، از پ  ي ن  یدر و 
.   قبѧر سѧپردند   ، بѧه   آورده نیي پѧا  بي آردنѧد، او را از صѧل    بѧود تمѧام    شѧده   نوشته  ی و  درباره

  یار ظѧاهر شѧد بѧر آنѧان        يبѧس   ی و او روزها    ٣١.  ديزاني برخ   خدا او را از مردگان       لكن  ٣٠
  ٣٢.  باشѧند   ی شѧهود او مѧ       نѧزد قѧوم      الحѧال    بودند آѧه     آمده  مي اورشل   به  لي او از جل    مراه ه  آه
   خѧدا آن  آѧه   ٣٣ شѧد،     مѧا داده   پѧدران   بѧه   آه یا  وعده ، بدان ميده ی م  شما بشارت    ما به   پس

   چنانكѧه ، خѧت ي را برانگ  یسيѧ  ع   آѧه   ی وفѧا آѧرد، وقتѧ       ميباشѧ   ی م  شانی ا   فرزندان   ما آه   را به 
  ٣۴."   د نمѧودم يѧ  امروز تѧو را تول  ، من ی هست تو پسر من "  آه  است  مكتوب در زبور دوّم  

   آه  گفت ني فساد نشود چن   به  گر هرگز راجع  ید تا د  يزاني برخ   او را از مردگان     و در آنكه  
گر ی د یی جا در نی بنابرا ٣۵."   آرد  شما وفا خواهم ی داود برا ني و ام   قدّوس   برآات  به"
 داود   را آѧه  یѧ  ز  ٣۶."  نѧد ي فѧساد را ب      آѧه    گذاشت  ی خود را نخواه    تو قدّوس : "دیگو  یز م ين

،    شده   خود ملحق    پدران   و به    بود، بخُفت    آرده   خدا را خدمت     خود اراده    در زمان   چونكه
  .دی، فساد را ند ختي خدا او را برانگ  آه  آس  آن كني ل ٣٧.  دیفساد را د

   شѧما از آمѧرزش    او بѧه   وسѧاطت    بѧه    بѧاد آѧه     ز، شѧما را معلѧوم     یѧ  عز   برادران  ی ا  پس«  ٣٨
شѧود، از     ی م   شمرده   آورد، عادل   مانی ا   او هر آه    لهي وس   و به   ٣٩.  شود  ی م   اعلام  گناهان
د، يѧ  آن ـاطيѧ  احت پѧس   ۴٠.  دی شѧو    شѧمرده   د عѧادل  ي نتوانѧست   ی موسѧ   عتی شر   به   آه  یزيهر چ 
  یا "  آѧѧѧه ۴١ شѧѧѧـود،   ، بѧѧѧر شمѧѧѧـا واقѧѧѧـع    اسѧѧѧت ـا مكتѧѧѧوبيѧѧѧ انب  در صѧѧѧحف  آنچѧѧѧـهمبѧѧѧادا
 را  ی عملѧ ـ  مѧـن  را آѧه یѧ د زی شѧو  د و هلاكیي نما د و تعجّـبي آن ، ملاحظـه   ـرشمارندگانيحق

  ـقیـد، تѧصد یѧ  نما  اعѧلام   شѧما را از آن      ی هѧر چنѧد آѧس        آѧه   ی، عملѧ    ـد آرم یѧ  شمѧـا پد    ـامیدر ا 
  ».د آردينخواه

  
  
  
  
  
  نیѧѧ ا  هѧѧم نѧѧدهی آ  در سѧѧَبَّت  نمودنѧѧد آѧѧه رفتنѧѧد، خѧѧواهش ی مѧѧ رونيѧѧ ب سهيѧѧ از آن  چѧѧون  پѧѧس ۴٢

 و  انیهودی از  یاري شدند، بس  متفرّق سهي آن  اهل  و چون ۴٣.  ندی بازگو شانی را بد  سخنان
،    گفتѧه    سѧخن   شانیѧ  ا   دو نفѧر بѧه       و بَرنابѧا افتادنѧد؛ و آن         پѧولس    از عقѧب    دانِ خداپرسѧت  یجد
   بѧه   بیѧ گѧر قر  ی د   امѧّا در سѧَبَّت      ۴۴ » .دي باشѧ    خѧدا ثابѧت     ضي فѧ   بѧه  « نمودنѧد آѧه     ی مѧ   بيترغ
 را    خلѧق   هѧود ازدحѧام   ی   چѧون   ی ولѧ   ۴۵.   خѧدا را بѧشنوند       شѧدند تѧا آѧلام        شهر فѧراهم    یتمام
  پѧولُس    آنگѧاه  ۴۶.   آردنѧد   مخالفѧت   پѧولُس  ، با سخنان دند، از حسد پر گشتند و آفر گفته    ید

   آن   چѧون   كنيلѧ .  شѧما القѧا شѧود        به   خدا نخست    بود آلام   واجب«: ، گفتند   ر شده يو برنابا دل  
  هѧا توجѧّه      امѧّت   یسѧو   د، همانѧا بѧه    ی شѧمرد   ی جѧاودان   اتي ح  ستهید و خود را ناشا    یرا ردّ آرد  



  ی تѧا الѧ     هѧا سѧاختم     تѧو را نѧور امѧّت       "  امѧر فرمѧود آѧه       ني ما چنѧ    را خداوند به  ی ز  ۴٧.   میينما
،  دند، شѧادخاطر شѧده  ي را شѧن  نیѧ هѧا ا   امѧّت   چѧون  ۴٨»  ." ی باشѧ   منѧشأ نجѧات    ني زم  یاقصا
  مѧѧانی مقѧѧرّر بودنѧѧد، ا ی جѧѧاودان اتيѧѧ ح ی بѧѧرا  آѧѧه ید نمودنѧѧد و آنѧѧانيѧѧ خداونѧѧد را تمج آѧѧلام
  .آوردند

نѧѧدار و ید  انْ چنѧѧد زنیѧѧهودی امѧѧّا  ۵٠.    منتѧѧشر گѧѧشت ی نѧѧواح  خѧѧدا در تمѧѧامِ آن  و آѧѧلام ۴٩
 و بَرنابѧا    بر پѧولُس  دني رسان  زحمت  را به شانیدند و اي و اآابر شهر را بشوران  متشخّص

 خѧود   یهѧا ی پا   خѧاك   شانیѧ  و ا   ۵١.   آردنѧد   رونيѧ  را از حدود خود ب      شانی، ا    نموده  ضیتحر
  سالقѧѧد  و روح ی پѧѧر از خوشѧѧ   و شѧѧاگردان ۵٢.  آمدنѧѧد هيѧѧقونی ا ، بѧѧه  افѧѧشانده شانیѧѧرا بѧѧر ا
  .دندیگرد

  
  

   هيقونيدر ا
   سѧѧخن ی نѧѧوع ، بѧѧه هѧѧود در آمѧѧدهیسه يѧѧ آن  بѧѧه  بѧѧا هѧѧم شانیѧѧ، ا هيѧѧقونیامѧѧّا در ا   ١۴  

  ی دلهѧا   مѧان یا  ی بѧ   انیѧ هودی  كنيلѧ  ٢.  آوردنѧد   مانی ا  انيونانیهود و   یر از   ي آث  ی جمع  گفتند آه 
،   نمѧوده   توقѧف  یدی مد مدّت  پس  ٣.   ساختند شی بداند ها را اغوا نمودند و با برادران      امّت
گفتنѧد و او   ی مѧ    سѧخن   یريѧ  دل  داد، بѧه    ی مѧ   ضِ خѧود شѧهادت    ي آѧلامِ فѧ      بѧه    آه  ی خداوند   نام  به
  . ظاهر شود شانی ا  از دست آرد آه ی عطا م  و معجزات اتیآ
  ۵.   بودنѧد    بѧا رسѧولان     یهѧود و جمعѧ    ی   همداسѧتان   ی شدند، گروه    شهر دو فرقه     و مردم   ۴

   را افتѧضاح  شانیѧ آوردنѧد تѧا ا   ی مѧ   هجѧوم  شانیѧ  خود بر ا یهود با رؤسایها و      امّت  و چون 
ار یѧ  و د هيѧ كاؤني ل ی، شهرها  و دِرْبه  لِسْتره یسو ، به افتهی  ی آگاه ۶، سنگسار آنند،        نموده
  .دادند ی م  و در آنجا بشارت ٧.   فرار آردند ی نواح آن
  

    و دربه در لستره
 متولѧّد    بود و از شكمِ مادر، لنѧگ  حرآت ی ب  شیهای پا   بود آه    نشسته  ی مرد  ره و در لِست    ٨

  كيѧѧѧ ن ید، او بѧѧѧر ويشѧѧѧن ی را مѧѧѧ  پѧѧѧولُس  او سѧѧѧخن  چѧѧѧون ٩.   بѧѧѧود  نرفتѧѧѧه ، هرگѧѧѧز راه شѧѧѧده
  یهѧا یبѧر پا  «:   آواز بلنѧد بѧدو گفѧت         بѧه   پس  ١٠.   را دارد   افتنی شفا    مانی ا  د آه ی، د   ستهینگر

  نیѧ  ا   چѧون   امѧّا خلѧق     ١١.  دیѧ  گرد  ، خرامѧان     برجѧسته    در سѧاعت    آѧه » ! ستی با  خود راست 
   بѧه   انیخѧدا «: ، گفتنѧد     بلنѧد آѧرده     هيѧ كاؤني ل   زبѧان    خѧود را بѧه      یدنѧد، صѧدا   ی را د    پѧولُس   عمل

 را عطѧارد      و پѧولُس    ی برنابѧا را مѧشتر       پѧس   ١٢»  .انѧد    شѧده    نѧزد مѧا نѧازل        انѧسان   صورت
  . بود  مقدّم  گفتن درسخن او  را آهیخواندند ز

   بѧه   از خلѧق   ییهѧا    و تاجها با گروه      بود، گاوان   شانی شهر ا   شي پ   آه  ی مشتر   آاهن   پس  ١٣
 برنابѧا و   یعنѧ ی   دو رسѧول    آن   امّا چون   ١۴.   گذراند  ی قربان   آه  ، خواست   ها آورده   دروازه
: گفتنѧѧد ١۵،  فتادنѧد و نѧѧدا آѧرده   ا  مѧѧردم انيѧ ، در م دهیѧѧ خѧود را در  یهѧѧا دند، جامѧه ي شѧѧن پѧولُس 



   و بѧه    مي علّتها مانند شѧما هѧست        و صاحبان   ز انسان يد؟ ما ن  يآن  ی م  ني، چرا چن     مردمان  یا«
  ني و زم    آسمان   آه ی ح  ی خدا  یسو  د به ي آن   رجوع  لي اباط  نی از ا    آه  ميده  ی م  شما بشارت 

هѧѧا را   امѧѧّت  همѧѧه  سѧѧلف ر طبقѧѧات د  آѧѧه ١۶د،  یѧѧ آفر  در آنهѧѧا اسѧѧت   را آѧѧه ا و آنچѧѧهیѧѧو در
،    نگذاشت  شهادت  ی خود را ب     آه  ی با وجود   ١٧ خود رفتار آنند،         در طُرُق    آه  واگذاشت

 مѧا را   ی، دلهѧا  دهي بارآور بخѧش     و فصول   دهي باران   باران  نمود و از آسمان     ی م   احسان  چون
  ی قربѧѧان دنيѧѧ را از گذران  خلѧѧق  سѧѧخنان نیو بѧѧد  ١٨»  . سѧѧاخت ی پѧѧر مѧѧ ی و شѧѧاد از خѧѧوراك

  . باز داشتند ی دشوار  به شانی ا یبرا
 را   را بѧѧا خѧѧود متّحѧѧد سѧѧاختند و پѧѧولُس ، مѧѧردم  آمѧѧده هيѧѧقونی و ا هيѧѧ از انطاآ انیѧѧهودیامѧѧّا   ١٩

   شاگردان  امّا چون ٢٠ .   است  مرده دند و پنداشتند آهي آش روني، از شهر ب سنگسار آرده
   روانѧه   دِرْبه یسو  روز با برنابا به  آن ی شهر درآمد و فردا   ، به   رخاستهستادند ب یگِردِ او ا  

  هيѧ قونی و ا    لѧِستره    بѧه   پس.  را شاگرد ساختند    یاري، بس    داده   شهر بشارت    و در آن    ٢١شد    
 در  دادنѧد آѧه   ی، پنѧد مѧ    داده تیѧ  را تقو  شѧاگردان  ی و دلهѧا   ٢٢.   آردند   مراجعت  هيو انطاآ 

 و  ٢٣.   می خѧدا گѧرد    ملكѧوت  د داخѧل یѧ با یار مѧ ي بѧس  یبتهاي با مص   نكهی بمانند و ا    ت ثاب  مانیا
   را بѧѧه شانیѧѧ، ا داشѧѧته  نمودنѧѧد و دعѧѧا و روزه ني معѧѧ شانيѧѧ آش شانیѧѧ ا سا بجهѧѧتيѧѧدر هѧѧر آل
.   آمدنѧد   هيѧ  پَمْفِل   بѧه    گذشѧته   هیديسيѧ  و از پ    ٢۴.   بودند، سپردند    آورده  مانی بدو ا    آه  یخداوند

  . فرود آمدند هي اَتال  نمودند و به  موعظه  آلام  به  و در پِرجه ٢۵
  

   هي انطاآ  به بازگشت
  ضي فѧ   را بѧه  شانیѧ  جѧا ا   از همѧان   آمدند آѧه  هي انطاآ ، به  سوار شده  ی آشت   و از آنجا به     ٢۶

هر  وارد شѧѧ و چѧѧون ٢٧.  بودنѧѧد دهي رسѧѧان  انجѧѧام  بѧѧه  آѧѧه ی آѧѧار  آن ی بودنѧѧد بѧѧرا خѧѧدا سѧѧپرده
 بѧود و    آѧرده  شانیѧ  خѧدا بѧا ا    سѧاختند از آنچѧه    را مطّلѧع  شانیѧ ، ا  آѧرده   سا را جمع  يشدند، آل 
   بѧا شѧاگردان     یدیѧ  مد   مѧدّت    پѧس   ٢٨.   بود  ها باز آرده     امّت  ی را برا   مانی ا   دروازه  چگونه

  .بسر بردند
  

   مي اورشل یشورا
  نیѧي  آ  اگѧر برحѧسب    « دادنѧد آѧه     ی مѧ   ميتعلѧ  را    ، برادران    آمده  هیهودی چند از     یو تن   ١۵
   و برنابѧا را منازعѧه        پولُس  چون  ٢»  .ديابی   نجات   آه  ستي ن  د، ممكن ی نشو   مختون  یموس

گѧر  ی و برنابѧا و چنѧد نفѧر د        پѧولُس    شد آѧه    نی شد، قرار بر ا      واقع  شانیار با ا  ي بس  و مباحثه 
سا يѧѧ آل  پѧѧس ٣ .  برونѧѧد  مѧѧسأله نیѧѧ ا ی بѧѧرا مي در اورشѧѧل شانيѧѧ و آش  نѧѧزد رسѧѧولان شانیѧѧاز ا
  انيѧ هѧا را ب   امѧّت   آوردن مѧان ی، ا  عبѧور آѧرده    و سѧامره   هيقيني از ف    نموده  عتی را مشا   شانیا

  . دادند مي عظ ی را شاد  برادران آردند و همة
رفتنѧد و آنهѧا را      ی را پذ   شانی ا  شاني و آش   سا و رسولان  ي شدند، آل   مي وارد اورشل    و چون   ۴

  مѧان ی ا  آѧه  انيسیѧ  فر  از فرقѧه  ی بعض  آنگاه ۵ .  بود، خبر دادند     آرده  شانی خدا با ا    هاز آنچ 



 را  ی موسѧ   سѧنن  نѧد و امرآننѧد آѧه   ی نما د ختنѧه یѧ نهѧا را با یا«: ، گفتند  بودند، برخاسته  آورده
  ». دارند نگاه

   مباحثѧه  چѧون و   ٧.  ننѧد ي ب  امѧر مѧصلحت    نیѧ  شدند تا در ا      جمع  شاني و آش    رسولان   پس  ۶
  امیѧ  از ا د آѧه يѧ ز، شѧما آگاه ی عز  برادران یا«:   گفت شانی، بد  برخاسته  شد، پطرس  سخت
 را بѧشنوند و       بѧشارت    آѧلام    مѧن   هѧا از زبѧان       امѧّت   ار آѧرد آѧه    يѧ  شѧما اخت    اني، خدا از م     اوّل
 را  لقѧѧدسا  روح  آѧѧه نی داد بѧѧد  شѧѧهادت شانیѧѧ بѧѧر ا القلѧѧوب  عѧѧارف یو خѧѧدا  ٨.   آورنѧѧد مѧѧانیا
 محضِ  ، بلكه  نگذاشت  فرق چي ه شانی ما و ا اني و در م ٩.  زي ما ن  به  داد، چنانكه شانیبد
  یوغی  د آه يآن  ی م   چرا خدا را امتحان      اآنون   پس  ١٠ .  را طاهر نمود    شانی ا  ی دلها  مانیا

   بلكѧه  ١١،    مينداشѧت  را     آن   تحمѧّل   ز طاقѧت  ي ما و ما ن      پدران  د آه ينه  ی م   شاگردان  بر گردن 
   آѧѧه ، همچنѧѧان افѧѧتی  مي خѧѧواه  نجѧѧات حي مѧѧس یسيѧѧضِ خداونѧѧد عي محѧѧضِ فѧѧ  آѧѧه میѧѧاعتقѧѧاد دار

  ».زي ن شانیا
   و معجѧزات  اتی آ  گرفتند چون    گوش   برنابا و پولُس    ، به    شده   ساآت   جماعت   تمام   پس  ١٢

   پѧس   ١٣ .  بѧود    ظاهر سѧاخته    شانی ا   وساطت  ها به    امّت  اني خدا در م    آردند آه   ی م  انيرا ب 
  ز، مѧѧرا گѧѧوشیѧѧ عز  بѧѧرادران یا«:  ، گفѧѧت  رو آورده عقѧѧوبی شѧѧدند،   سѧѧاآت شانیѧѧ ا چѧѧون

 از  یها را تفقّد نمود تѧا قѧوم    امّت  خدا اوّل  چگونه  آه  است  آرده اني ب   شمعون  ١۴ . دیريگ
 ١۶   اسѧت   مكتѧوب   چنانكѧه   اسѧت  بقنْ مطѧا یا در اي انب  و آلام ١۵ . ردي خود بگ    نام   به  شانیا
  یهѧا ي و خراب آѧنم  ی بѧاز بنѧا مѧ     اسѧت   افتاده  داود را آه    مهي، خ    نموده   رجوع  نیبعد از ا   " آه
 خداونѧد شѧوند و        طالѧب    مѧردم   هيѧ  تا بق   ١٧  آرد،     را برپا خواهم     و آن   آنم  ی را باز بنا م     آن
   آѧه   یدخداونѧد یگو  ی را مѧ    نیѧ  ا  ١٨."    اسѧت   شѧده    نهѧاده    مѧن    بر آنها نѧام      آه  ییها   امّت  عيجم
   را آѧه    یآѧسان :   اسѧت   نی ا   من  ی رأ   پس  ١٩.    است   آرده   معلوم  زها را از بدو عالم    ي چ  نیا

   را حكѧم  شانیѧ  ا نكѧه ی مگر ا ٢٠،   مي نرسان آنند زحمت  ی م   خدا بازگشت   یسو  ها به   از امّت 
ѧѧه ميآنѧѧات  آѧѧا و ح  از نجاسѧѧا و زنѧѧاتي بتهѧѧه وانѧѧده  خفѧѧون شѧѧدي بپره  و خѧѧز ٢١.  زن ѧѧهیѧѧرا آ  

 در   آننѧد، چنانكѧه     ی م   بدو موعظه    دارد آه   ی در هر شهر اشخاص      سَلَف   از طبقات   یموس
  ».آنند ی م  او را تلاوت سی در آنا هر سَبَّت

د  خѧو  انيѧ  چنѧد نفѧر از م        رضا دادند آه    نیسا بد ي آل  ی با تمام   شاني و آش    رسولان   آنگاه  ٢٢
 برسѧابا     بѧه    ملقѧّب   یهودای  یعنی بفرستند،    هي انطاآ   و برنابا به     پولُس  ، همراه    نموده  انتخاب

 و   رسѧولان  «  نوشѧتند آѧه     شانیѧ  ا   و بدسѧت    ٢٣ .  بودنѧد    بѧرادران   انیشواي از پ    آه  لاسيو س 
باشѧند،   ی مѧ   هيѧ قيلي و ق   هی و سور   هي در انطاآ   ها آه    برادرانِ از امّت    ، به    و برادران   شانيآش
  ، شѧما را بѧه        رفتѧـه   ـرونيѧ  مѧا ب    انيѧ  از م   ی بعѧض ـ   شد آه   دهي شن   چون  ٢۴.  رسانند  ی م  سلام

د یѧѧبا ی مѧѧ نѧѧد آѧѧهیگو ینѧѧد و مѧѧینما ی مѧѧ  شѧѧما را منقلѧѧب ی، دلهѧѧا  سѧѧاخته  خѧѧود مѧѧشوّش سѧѧخنان
  كی  لهذا ما بـه   ٢۵.   می امر نكرد   چي ه  شـانی ا  د و ما به   ی بدار   را نگاه   عتی، شر    شده  مختون

   بѧه    خود برنابـا و پولُس     زانی عز  ، همراه   ار نموده ي چند نفر را اخت      آه  ـمیدی د   مصلحت  دل
  یسيѧѧ خداونѧѧد مѧѧا ع  نѧѧام  خѧѧود را در راه ی جانهѧѧا  آѧѧه ی اشخاصѧѧ ٢۶،   ـميѧѧنѧѧـزد شمѧѧـا بفرست

 امѧـور    نیѧ ما را از ا    ش  شانی و ا   می را فرستاد   لاسيهودا و س  ی  پس ٢٧. اند   آرده  مي تسل  حيمس
 بѧر شѧما      ی بѧار    آѧه   میدیѧ  د   و ما صواب    القدس   روح  را آه ی ز  ٢٨.  ـدي خواهند آگاهان   یزبانـ



 و زنѧا      شѧده    خفѧه   واناتي و ح    بتهاو خون   یها  ی از قربان    آه  ٢٩   اتی ضرور  نی جز ا   ميننه
  د پرداخѧѧتيѧѧ خواه ییكѧو ي ن د بѧѧهیѧѧ دار  امѧور خѧѧود را محفѧوظ   نیѧѧ از ا  هѧر گѧѧاه  د آѧѧهیѧ زيبپره

  ». والسّلام
 را  ، نامѧѧه  آورده  را فѧѧراهم  آمدنѧѧد و جماعѧѧت  هيѧѧ انطاآ ، بѧѧه  شѧѧده  مѧѧرخّص شانیѧѧ ا پѧѧس  ٣٠

  لاسيهودا و س  یو    ٣٢.   شادخاطر گشتند   ی تسلّ  نی آردند، از ا     مطالعه  چون ٣١. دنديرسان
.   نمودنѧد   تیѧ  و تقو   حتي نѧص  ار،ي بѧس    سѧخنان    را بѧه     بودنѧد، بѧرادران     ی نبѧ    هم  شانی ا  چونكه

  یسو ، به   گرفته   رخصت   از برادران   ی سلامت   در آنجا بسر بردند، به      ی مدّت   چون   پس  ٣٣
 بѧا    ٣۵،       توقѧفّ نمѧوده     هيѧ  و برنابѧا در انطاآ       امّا پولُس   ٣۴.   نمودند   خود توجّه   فرستندگان

  .دادند ی خدا م  آلام  به  و بشارت ميگر تعلی د یاريبس
  
   و برنابا پولُس    ختلافا

   آѧه   ی را در هر شѧهر       و برادران   میبرگرد«:   برنابا گفت    به   چند، پولُس   امیو بعد از ا     ٣۶
 امѧّا برنابѧا      ٣٧»  .باشѧند   ی مѧ    چگونѧه    آѧه   مي آنѧ   دنی، د   می نمود   خداوند اعلام    آلام  در آنها به  

   پѧولُس   كنيلѧ  ٣٨. ز بѧردارد  يѧ  ن  مѧراه  را ه    مѧرقس    بѧه    ملقѧّب   یوحنѧّا ی  د آѧه  یѧ  د   مصلحت  چنان
 در   شانیѧ  بѧود و بѧا ا        جѧدا شѧده     شانیѧ  از ا   هي از پَمفل    را آه   ی شخص   آه   دانست   صلاح  نيچن

گر یكѧد ی از     آѧه   ی شѧد بحѧدّ      سѧخت   ی نزاع   پس  ٣٩.   بود، با خود نبرد      نكرده  یآار همراه 
  لاسي سѧ   امѧّا پѧولُس     ۴٠.  ا رفѧت  یѧ  در  ه از را    قِپѧْرُس   ، به    را برداشته   ، برنابا مرقس    جدا شده 

 و از    ۴١.   سѧفر نهѧاد     ، رو بѧه      شѧده    خداونѧد سѧپرده     ضي فѧ    به  ار آرد و از برادران    يرا اخت 
  .نمود یساها را استوار مي، آل  عبور آرده هيقيلي و ق هیسور

  
  

   پولُس    ی بشارت سفر دوم
 آنجѧا بѧود، پѧسر         نѧام   موتѧاؤس يت ی شѧاگرد   نكی ا   آمد آه    و لسْتره    دِرْبه  و به    ١۶  

 بѧѧر او  هيѧѧقونی و ا  در لѧѧِستَرَه  بѧѧرادران  آѧѧه ٢ .  بѧѧود یونѧѧانی   پѧѧدرش كني لѧѧ  مؤمنѧѧه هیѧѧهودی  زن
   مختѧѧون د، او را گرفتѧѧهیѧѧاي ب ی و  او همѧѧراه  خواسѧѧت  پѧѧولُس  چѧѧون ٣. دادنѧѧد ی مѧѧ شѧѧهادت
  شѧناختند آѧه   ی را م    پدرش   همه  هرا آ ی بودند ز   ی نواح   در آن    آه  یانیهودی  سبب  ، به   ساخت

 در   شانيѧ  و آش    رسѧولان   گѧشتند، قانونهѧا را آѧه        ی مѧ    آѧه   ی و در هѧر شѧهر       ۴.   بѧود   یونانی
  مѧان یساها در ا  يѧ  آل   پѧس   ۵. ندی نما  سپردند تا حفظ    ی م  شانی بودند، بد    فرموده   حكم  مياورشل

  .گشتند ی م  افزوده شدند و روز بروز در شماره یاستوار م
  دني را از رسѧѧان شانیѧѧ ا القѧѧدس  عبѧѧور آردنѧѧد، روح هيѧѧار غَلاطیѧѧ و د هيѧѧجی از فَرِ و چѧѧون  ۶

  كنيا برونѧد، لѧ  يѧ ني بط  بѧه   نمودنѧد آѧه   ی، سѧع  ا آمѧده  يسيѧ  م   بѧه    پس  ٧.   نمود  ا منع ي آس   به  آلام
  ی شѧب   ٩.  دندي رسѧ    تѧروآس    بѧه   ا گذشѧته  يسيѧ  و از م    ٨.   نѧداد    را اجازت   شانی ا  یسي ع  روح
   نمѧѧوده ، بѧѧدو التمѧѧاس ستادهیѧѧ ا هيѧѧ مكادون  از اهѧѧل ی شخѧѧص  نمѧѧود آѧѧه  رخ ییایѧѧ را رؤ پѧѧولُس



   عѧازم  درنگ ید، بیا را دی رؤ نی ا   چون  ١٠» .، ما را امداد فرما       آمده  هي مكادون  به«:  گفت
  رت تѧѧا بѧѧشا  اسѧѧت  خداونѧѧد مѧѧا را خوانѧѧده  آѧѧه مي دانѧѧست نيقѧѧی  را بѧѧهیѧѧ، ز می شѧѧد هيѧѧسѧѧفر مكادون

  مي رفتѧ  ی سѧاموتراآ    بѧه   مي مستق   راه  ، به    نشسته  ی آشت   به   از تروآس   پس ١١.  مي رسان  شانیبد
  . سياپولي ن گر بهیو روز د

  
   یلپيدر ف

   و در آن     اسѧت   هيѧ  و آَلون   هيѧ  از سرحدّ مَكادون     شهر اوّل    آه  مي رفت  یلِپّي ف  آنجا به    و از     ١٢
 آنѧѧار   و بѧѧه  شѧѧده رونيѧѧ از شѧѧهر ب و در روز سѧѧَبَّت  ١٣ .  می نمѧѧود شѧѧهر چنѧѧد روز توقѧѧّف  

  شѧدند سѧخن     ی مѧ    در آنجѧا جمѧع       آѧه   ی بѧا زنѧان     گذاردنѧد، نشѧسته     ی نمѧازم    آѧه   یی جا  رودخانه
 بѧѧود،  را و خداپرسѧѧتياتيѧѧ از شѧѧهر ط ، آѧѧه فѧѧروش ، ارغѧѧوان  نѧѧام هیѧѧدي ل ی و زنѧѧ ١۴.   میرانѧѧد

 ѧن  یمѧهيشѧѧد دل  د آѧخن   خداونѧѧا سѧشود تѧѧولُس  ان او را گѧشنود  پѧѧون  ١۵ .  را بѧل  و چѧѧاو و اه   
  مѧان ی خداونѧد ا   به  آه  است نيقیاگر شما را «:  ، گفت  نموده افتند، خواهشید ي تعم اش  خانه
  . نمود و ما را الحاح» .دي، بمان  درآمده  من  خانه ، به آوردم

 و از   داشѧت   تَفѧَأُل  روح   آѧه  یزيѧ ، آن ميرفتѧ  ی محѧلّ نمѧاز مѧ     مѧا بѧه      چѧون    شد آѧه     و واقع   ١۶
   و از عقѧب     ١٧.   مѧا برخѧورد     نمѧود، بѧه     یدا مѧ  ي خود پ   انی آقا  یار برا ي بس   منافع  ییگو  بيغ

 شما   باشند آه   ی م  ی تعال  ی خدا   خدّام   مردمان  نیا «  آه  گفت  ی، م   ، ندا آرده     و ما آمده    پولُس
آѧرد،    یار مѧ  ي بѧس   ی آار را روزها    نی ا   و چون   ١٨»  .ندینما  ی م   اعلام   نجات  قیرا از طر  

 از  حي مѧس  یسيѧ  ع  نѧام   بѧه  میفرمѧا  یتѧو را مѧ  «:   گفѧت   روح  و به  ، برگشت    شده   دلتنگ  پولُس
  . شد روني از او ب  در ساعت آه» .اي ب روني دختر ب نیا

،   را گرفتѧه   لاسي و سѧ     شѧدند، پѧولس     وسی خѧود مѧأ      از آسب   دند آه ی د  انشی آقا   امّا چون   ١٩
 دو  نیѧ ا«: ، گفتنѧد   حاضѧر سѧاخته   اني را نزد وال شانی و ا ٢٠.  دندي آش بازار نزد حكّام  در  

   را اعѧѧلام ی و رسѧѧوم ٢١هѧѧود هѧѧستند،  یانѧѧد و از   آورده  شѧѧورش  شѧѧهر مѧѧا را بѧѧه  شѧѧخص
  پѧس   ٢٢ » . ستيز ن ی، جا   مي هست  اني روم   آنها بر ما آه      و بجا آوردن    رفتنی پذ  ند آه ینما  یم

   را چѧوب  شانی، فرمودند ا   را آَنده   شانی ا  یها   جامه  اني آوردند و وال     هجوم  شانیا بر    خلق
 را    زنѧدان    افكندنѧد و داروغѧه       زنѧدان   ار زدنѧد، بѧه    ي بѧس    را چѧوب    شانیѧ  ا  و چون  ٢٣.  بزنند
  شانیѧ ، ا   افѧت ینطور امѧر    ی او بѧد     و چون   ٢۴.   دارد   نگاه   را محكم   شانی ا  د فرمودند آه  يتأآ
  . آرد  مضبوط  را در آُنده شانی ا یهای و پا  انداخت ی درون  زندان هرا ب
خواندنѧد و     ی مѧ   حي، خѧدا را تѧسب        دعѧا آѧرده     لاسي و سѧ    ، پѧولُس     شب   نصف   به  بی امّا قر   ٢۵

اد يѧ  بن   آѧه   ی بحѧدّ    گѧشت    حѧادث   مي عظ  یا   زلزله   ناگاه   آه  ٢۶.  دنديشن  ی را م   شانی ا  انيزندان
  ٢٧.   خѧت ی فѧرو ر    رهѧا از همѧه    ي درهѧا بѧاز شѧد و زنج          درآمد و دفعةً همѧه       جنبش   به  زندان

،  دهير خѧѧود را آѧѧشيد، شمѧѧشیѧѧ د  را گѧѧشوده  زنѧѧدان ی درهѧѧا ، چѧѧون دار شѧѧدهيѧѧ ب امѧѧّا داروغѧѧه
 آواز    بѧه    امّا پѧولُس    ٢٨ . اند   فرار آرده   اني زندان   برد آه   را گمان ی خود را بكشد ز     خواست

  ٢٩»  . مينجѧا هѧست   ی در ا    مѧا همѧه     را آѧه  ی ز   مرسان  یخود را ضرر   «: ، گفت   بلند صدا زده  
  ٣٠.   افتѧاد   لاسي و سѧ    ، نزد پѧولُس      شده   و لرزان    جست   اندرون  ، به    نموده   طلب   چراغ  پس



: گفتنѧد  ٣١» ؟ ابمیѧ   د آرد تا نجاتی با ، مرا چه انی آقا یا«:  ، گفت  آورده روني را ب شانیو ا 
  ٣٢ » . افѧѧتید يѧѧ خواه  نجѧѧات ات  خانѧѧه  تѧѧو و اهѧѧل  آور آѧѧه مѧѧانی ا حي مѧѧس یسيѧѧ خداونѧѧد ع بѧѧه«

 را  شانیѧѧѧ ا پѧѧس   ٣٣.   آردنѧѧد  انيѧѧ  ب تشيѧѧ  ب  اهѧѧل  ی او وتمѧѧام  ی خداونѧѧد را بѧѧرا    آѧѧلام  آنگѧѧاه 
الفѧور   ی ف  آسانش  و خود و همه  را شست شانی ا ی زخمها  شب  ساعت ، در همان  برداشته

  ی نهاد و بѧا تمѧام       شانی ا  شي پ  ی، خوان    خود درآورده    خانه   را به   انشی و ا   ٣۴ . افتندید  يتعم
  .دندی، شاد گرد  آورده مانی خدا ا  خود به اليع
 ٣۶»  . را رها نما     دو شخص   آن«: ، گفتند    فرستاده   فرّاشان  اني روز شد، وال     امّا چون   ٣۵

. دیاند تا رستگار شѧو   فرستاده انيلوا «  د آهي آگاهان  سخنان نی را از ا  پولُس  داروغه  آنگاه
مѧا را   «:   گفѧت   شانیѧ  بد   پولُس  كني ل  ٣٧»  .دی شو   روانه  ی سلامت  ، به    آمده  روني ب  ن´ الا  پس
 مѧا را   ن´ا الایѧ آ.  انداختنѧد   زندان ، به  زده حّجت ی، آشكارا و ب     ميباش  ی م  ی روم   مردمان  آه
   فرّاشѧان    پس  ٣٨»  .اورنديب  روني، ما را ب     خود آمده   ، بلكه یند؟ نَ ینما  ی م  روني ب  ی پنهان  به
،  و آمѧѧده  ٣٩دند ي هѧѧستند بترسѧѧ ی رومѧѧ دند آѧѧهي شѧѧن  گفتنѧѧد و چѧѧون انيѧѧ وال  را بѧѧه  سѧѧخنان نیѧѧا
 از    آنگѧاه   ۴٠.   از شهر برونѧد      آردند آه    آوردند و خواهش    روني، ب    نموده   التماس  شانیبد

 را  شانیѧѧ و ا  نمѧѧوده  ملاقѧѧات  شѧѧتافتند و بѧѧا بѧѧرادران   هیѧѧدي ل  خانѧѧه ، بѧѧه  آمѧѧده رونيѧѧ ب زنѧѧدان
  . شدند ، روانه  آرده حتينص

  
   یكيدر تسالون
هѧود  ی  سهيѧ  در آنجѧا آن     دند آѧه  ي رسѧ   یكيتѧسالون  ، بѧه     گذشѧته   هي و اَپُلُّون   و از اَمْفپولِس    ١٧
 از  شانیѧ  بѧا ا  ت سَبَّ ، در سه  شده  داخل شانی خود، نزد ا   عادت   برحسب   پولُس  پس  ٢.  بود

نѧد و   ي ب   زحمѧت   حي بود مس   لازم «  آه  ساخت  ی م  ني و مب    و واضح   ٣آرد      ی م   مباحثه  آتاب
 و  ۴»  .  اسѧѧت حي مѧѧس نیѧѧ، ا دهѧѧم ی شѧѧما مѧѧ  خبѧѧر او را بѧѧه  آѧѧه یسيѧѧزد و عيѧѧ برخ از مردگѧѧان

،    خѧداترس  انِيѧ ونانی متّحѧد شѧدند و از         لاسي و سѧ     آردند و با پѧولُس       قبول  شانی از ا   یبعض
، چنѧد      حسد بѧرده    مانیا  ی ب  انیهودی امّا    ۵ . ري آث  ی، عدد   فی شر   و از زنان    مي عظ  یگروه

   آوردند و به     شورش  ، شهر را به      آرده   را جمع   ، خلق   ها را برداشته  ینفر اشرار از بازار   
افتنѧد،  ي را ن انشی ا  و چون  ۶ .  ببرند   مردم  اني را در م    شانی، خواستند ا     تاخته  اسونی  خانه

   ربѧѧع  آѧѧه یآنѧѧان « آردنѧѧد آѧѧه یدند و نѧѧدا مѧѧي شѧѧهر آѧѧش  و چنѧѧد بѧѧرادر را نѧѧزد حكѧѧّام  اسѧѧونی
 و    اسѧت   رفتѧه ی را پذ   شانیѧ  ا  اسѧون ی و    ٧.  اند  ز آمده ينجا ن ی بد  اند، حال   دهي را شوران   مسكون
گѧر  ی د  یادشѧاه  پ   هѧستند آѧه     نیѧ  بѧر ا    لیѧ آنند و قا    ی م  صر عمل ي ق   احكام  نها برخلاف ی ا  همه

   مѧѧضطرب  سѧѧخنان نیѧѧ ا دني شѧѧهر را از شѧѧن   و حكѧѧّام  خلѧѧق پѧѧس ٨» . یسيѧѧ ع یعنѧѧی  هѧѧست
  . را رها آردند شانی، ا  گرفته  آفالت گرانی و د اسونی و از  ٩ساختند  
   هيريدر ب
 آردنѧد و      روانѧه   هیѧ ري ب  یسѧو    را بѧه    لاسي و سѧ     پѧولُس    در شѧب    درنѧگ   ی بѧ    امّا بѧرادران    ١٠
تѧر    بيѧ  نج  یكي تѧسالون   نهѧا از اهѧل    ی و ا   ١١.  هѧود درآمدنѧد   ی  سهيѧ  آن  ، بѧه    دهي بدانجا رس   شانیا



نمودند  ی م شي را تفت رفتند و هر روز آتبی را پذ  آلام ی رضامند  در آمال   بودند، چونكه 
  فی شѧѧر  آوردنѧѧد و از زنѧѧان مѧѧانی ا شانیѧѧ از ا یاري بѧѧس پѧѧس ١٢.   اسѧѧت ني همچنѧѧ نیѧѧا ایѧѧ آ آѧѧه
  . مي عظ ی، جمع  و از مردان هيونانی

   خѧدا موعظѧه      آѧلام   ز بѧه  يѧ  ن  هیري در ب    پولُس  دند آه ي فهم  یكي تسالون  انیهودی   چون  كني ل  ١٣
  یسѧو   را به    پولُس   برادران   در ساعت   ١۴.  دندي را شوران   ، خلق    رفته  آند، در آنجا هم     یم
انِ یѧѧو رهنما ١۵.   نمودنѧѧد قѧѧّف در آنجѧѧا تو موتѧѧاؤسي بѧѧا ت لاسي سѧѧ ی آردنѧѧد ولѧѧ ا روانѧѧهیѧѧدر

 هѧر    ی زود   بѧه    آѧه    گرفتѧه   موتѧاؤس ي و ت   لاسي سѧ   ی برا  نا آوردند و حكم   ي اط   او را به    پولُس
  . شدند ند، روانهی نزد او آ تر به  تمام چه
  

  ) آتن(نا يدر اط
   مѧضطرب   او در اندرونش  د، روح يآش  ی را م   شانینا انتظار ا  ي در اَط    پولُس   امّا چون   ١۶

 و   و خداپرسѧتان  انیѧ هودی با  سهي در آن  پس ١٧.    شهر از بتها پر است    د آه ی د   چون  گشت
 از  ی امѧѧّا بعѧѧض ١٨. نمѧѧود ی مѧѧ آѧѧرد، مباحثѧѧه ی مѧѧ  ملاقѧѧات  بѧѧا هѧѧر آѧѧه در بѧѧازار، هѧѧر روزه

  گѧѧو چѧѧه اوهیѧѧ  نیѧѧا«: گفتنѧѧد ی مѧѧ ی، بعѧѧض  بѧѧا او روبѧѧرو شѧѧده  نيѧѧي و رواق نیيكѧѧوري اپ فلاسѧѧفه
  را آѧه یѧ ز» .  اسѧت  بیѧ  غر انی خѧدا   به  ظاهراً واعظ «:  گفتند  گرانیو د » د؟ید بگو خواه  یم
 بردند و  خی مر  آوه ، به  او را گرفته  پس ١٩.  داد ی م  بشارت امتي و ق یسي ع  را به   شانیا

   چونكѧѧه ٢٠؟   ستيѧѧ چ ییگѧѧو ی تѧѧو مѧѧ  آѧѧه یا  تѧѧازه مي تعلѧѧ نیѧѧ ا  آѧѧه افѧѧتی ميتѧѧوان یا مѧѧیѧѧآ«: گفتنѧѧد
»  .  مقصود اسѧت    نها چه ی از ا   مي بدان  ميخواه  ی م  پس.  یرسان  ی ما م    گوش   به  بی غر  انسخن
  یزهѧا ي چ د دربѧاره  ي و شѧن     گفѧت   ی آنجѧا جѧز بѧرا        سѧاآن   ینѧا و غربѧا    ي اَط   اهل  عي امّا جم   ٢١
  .داشتند ی نم ی فراغت تازه
نѧѧا، شѧѧما را از هѧѧر ياَط   مѧѧردان یا«:  ، گفѧѧت ستادهیѧѧ ا خی مѧѧرّ  آѧѧوه  در وسѧѧط  پѧѧولُس  پѧѧس ٢٢

،   نمѧودم   ی مѧ   ، معابѧد شѧما را نظѧاره         ر آرده ي س  را چون ی ز  ٢٣،      ام  افتهیندار  یار د ي بس  جهت
   را شѧѧما ناشѧѧناخته  آنچѧѧه پѧѧس.  بѧѧود  نوشѧѧته  ناشѧѧناخته ی خѧѧدا ، نѧѧام  بѧѧر آن  آѧѧه افتمیѧѧ  یمѧѧذبح

د، یѧ  آفر  اسѧت   در آن  آنچѧه  و  جهѧان   آѧه  ییخѧدا   ٢۴.  مینمѧا  ی م  شما اعلام  به د، من يپرست  یم
باشѧد   ی نمѧ   دسѧتها سѧاآن    بѧه   شده  ساخته  یكلهاي، در ه     است  ني و زم    آسمان   او مالك   چونكه

   خѧود بѧه    باشѧد، بلكѧه   یزيѧ  چ ا محتѧاج یѧ  گو شѧود آѧه    ی نمѧ    آѧرده    خѧدمت    مردم  و از دست   ٢۵
   خѧون  كیѧ  را از  سان انѧ    و هѧر امѧّت      ٢۶.  بخѧشد   یزهѧا مѧ   ي چ  عيѧ  و جم    و نَفَس   اتي ح  همگان
  شانیѧ  ا  ی و حѧدود مѧسكنها      ني مع  یرند و زمانها  ي گ   مسكن  ني زم  ی رو  ی تا بر تمام    ساخت

 از   ابنѧد، بѧا آنكѧه     ي، ب    آرده  د او را تفحّص   ی شا   آنند آه    تا خدا را طلب     ٢٧ را مقرّر فرمود    
   چنانكѧه   میѧ جѧود دار   و و    و حرآت   ی در او زندگ    را آه ی ز  ٢٨ .  ستي از ما دور ن     یكی  چيه

   ی از شѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧعرا یبعѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧض
د ی، نѧشا    ميباشѧ   ی خѧدا مѧ      از نѧسل     چѧون   پѧس   ٢٩.   ميباشѧ   ی او مѧ     از نѧسل    اند آه   ز گفته ي شما ن 
  ا مهѧارت یѧ    صѧنعت   به  منقوش  ا سنگ ی  ا نقره ی طلا     دارد به    شباهت  تي الوه   برد آه   گمان
 را در هѧر جѧا         خلѧق    تمѧام   ن´، الا   دهي پوشѧ    چѧشم    جهالѧت   ی خѧدا از زمانهѧا       پѧس   ٣٠.   انسان



 را   مسكون  ربع  در آن   را مقرّر فرمود آه     یراروزی ز  ٣١.   آنند   توبه  د آه یفرما  ی م  حكم
  نكѧه ی ا  داد بѧه  لي را دل  فرمود و همه ني مع  آه ی مرد  آن   خواهد نمود به    ی داور   انصاف  به

  ».ديزاني برخ او را از مردگان
  مرتبѧه «:  گفتنѧد   ی اسѧتهزا نمودنѧد و بعѧض        یدند، بعѧض  ي شѧن    مردگѧان   امѧت ي ذآر ق    چون  ٣٢
  رونيѧѧ ب شانیѧѧ ا انيѧѧ از م  پѧѧولس ني و همچنѧѧ ٣٣»  .دي شѧѧن مي امѧѧر از تѧѧو خѧѧواه نیѧѧگѧѧر در اید

  وُسيسيѧѧوُنی دِ شانیѧѧ ا  از جملѧѧه  آوردنѧѧد آѧѧه مѧѧانی، ا وسѧѧتهي چنѧѧد نفѧѧر بѧѧدو پ  كني لѧѧ ٣۴.   رفѧѧت
  . شانیگر با ای د ی و بعض  داشت  نام  دامَرِس  آه ی بود و زن یوپاغیآر
  

   در قرنتس
 و مѧѧرد   ٢.   آمѧѧد قѧѧُرِنْتُس، بѧѧه   شѧѧده نѧѧا روانѧѧه ي از اَط  پѧѧولُس و بعѧѧد از آن   ١٨  
   پْرِسѧْكِلَّه    بѧود و زنѧش      دهي رسѧ   ا تѧازه  يطالی بود و از ا      پُنْطُس   مولدش   را آه   لا نام ي اَآ  یهودی

  شانیѧ  نѧزد ا    پѧس .  بروند   از روم   انیهودی   همه   بود آه    داده   فرمان  وسیرا آْلُودِ ی ز  افتیرا  
   شѧد؛ و آѧسب    آѧار مѧشغول     ، بѧه     مانѧده   شانیѧ  بود، نزد ا    شهي همپ  شانی با ا    و چونكه   ٣.  آمد
 را  انيѧ ونانی و  انیѧ هودی،   آѧرده   مكالمѧه  سهيѧ  در آن  و هѧر سѧَبَّت   ۴.   بѧود  یدوز  مهي خ  شانیا

   در روح  آمدنѧد، پѧولُس   هيѧ  از مَكادون مُوتѧاوُس ي و ت لاسي سѧ  امѧّا چѧون    ۵.  سѧاخت   ی مѧ   مجاب
  شانیѧ  ا  چѧون  یولѧ   ۶.    اسѧت  حي، مس   یسي ع  داد آه   ی م   شهادت  انیهودی  ی، برا   مجبور شده 

 شما بѧر سѧر       خون«:  ، گفت    افشانده  شانی خود را بر ا     گفتند، دامن   ی، آفر م     نموده  مخالفت
   از آنجѧا نقѧѧل   پѧس  ٧»  . روم یهѧا مѧѧ   نѧѧزد امѧّت   بѧه  نیѧ بعѧѧد از ا.   هѧستم  یر بѧ  مѧѧن.  شѧما اسѧت  

  ٨.   بѧود  سهيѧ آن  بѧه   او متѧصّل   خانѧه   آمѧد آѧه    خداپرسѧت   نام وسْتُسی  ی شخص   خانه  ، به   آرده
 از  یاري آوردنѧد و بѧس   مѧان ی خداونѧد ا   بѧه  تشيѧ  ب  اهѧل  ی بѧا تمѧام   سهيѧ  آن سي، رئѧ    امّا آَرِسپس 

   پѧولُس   ا بѧه  یѧ  خداونѧد در رؤ     ی شب  ٩.  افتندید  ي، تعم    آورده  مانیدند، ا ي شن   چون  تُس قُرِنْ  اهل
 و    بѧا تѧو هѧستم        مѧن   را آѧه  یѧ  ز  ١٠   مبѧاش    بگو و خѧاموش      سخن  ، بلكه    مباش  ترسان«:  گفت
  ». ار استي شهر خلقِ بس نی مرا در ا را آهید زي نخواهد رسان تی تو را اذ آس چيه
  ١٢ . داد  ی مѧ   مي خѧدا تعلѧ      آѧلام    را بѧه    شانی، ا    نموده   توقّف   ماه   و شش    سال  كی   مدّت   پس  ١١

  شي، او را پѧ   تاختѧه  ، بѧر سѧر پѧولُس     شѧده   كدلی  انیهودی بود،    هي اَخائ  ی وال  وني غال  امّا چون 
   خѧدا را بѧرخلاف      آنѧد آѧه     ی را اغѧوا مѧ       مردم   شخص  نیا«: و گفتند   ١٣ بردند      مسند حاآم 

  انیѧ هودی  یا«:   گفѧت  وني زنѧد، غѧال    حرف  خواست   پولُس  چون ١۴» . آنند   عبادت  تعیشر
  ١۵.   شѧما بѧشوم      متحمѧّل   بود آѧه    ی م   عقل   شرط  نهیبود، هر آ    ی م   فاحش  یا فسق ی  یاگر ظلم 

  مѧن . ديѧ  خѧود بفهم   شѧما، پѧس   عتی و نامهѧا و شѧر    سѧخنان   درباره  است یا   مسأله   چون  یول
 و  ١٧.   مѧسند برانѧد   شي را از پѧ    شانیѧ  ا   پѧس   ١۶»  .  آنم  ی داور  خواهم  یور نم  ام  نيدر چن 
 را از  وني بزدند و غال   ی مسند وال    او را در مقابل      را گرفته   هي آنس  سي رئ  سي سوستان  همه
  . پروا نبود چي امور ه نیا

   را وداع دران بѧѧرا  نمѧѧود پѧѧس ار در آنجѧѧا توقѧѧّفي بѧѧس ی، روزهѧѧا  بعѧѧد از آن  امѧѧّا پѧѧولُس ١٨
  ی مو هیو درآَنْخَرِ.  او رفتند لا همراهي و اآ  و پِرَسْكِلَّه ا رفتی در  از راه هی سور ، به نموده



 دو نفѧر را در آنجѧا         د، آن ي اَفѧَسُسْ رسѧ      بѧه    و چѧون    ١٩.   بود   نذر آرده   د چونكه يخود را چ  
   خѧواهش   شانیѧ  ا   و چѧون    ٢٠.  ود نمѧ   مباحثѧه   انیѧ هودی، با      درآمده  سهي آن  ، خود به    رها آرده 
مѧرا   «  آه ،گفت  آرده  را وداع شانی ا بلكه  ٢١ نكرد    بماند، قبول شانی با ا  ی مدّت  نمودند آه 

   اگر خѧدا بخواهѧد، بѧاز بѧه     كنيل.   آنم  صرف مي را در اورشل ندهید آيد عی با  هر صورت   به
  بѧه  (  فѧرود آمѧده   هیصريѧ  ق  و بѧه   ٢٢د     شѧ    روانѧه    از اَفѧَسُس    پѧس » .  برگѧشت   نزد شما خواهم  

  . آمد هي اَنطاآ ، به  نموده تيسا را تحي و آل رفت)  مياورشل
  

   ی بشارت سفر سوم
 جابجѧا    هيѧ جی و فَرِ   هيѧ  غَلاط   نمѧود و در مُلѧك        سѧفر توجѧّه     ، باز به     در آنجا مانده    ی و مدّت   ٢٣
   از اهѧل     نѧام   هѧود اَپُلѧُّس   ی  یا شخѧص   امѧّ   ٢۴.  نمѧود   ی را استوار م     شاگردان   و همه   گشت  یم

  قیѧѧ او در طر ٢۵.  دي رسѧѧ  اَفѧѧَسُس  توانѧѧا بѧѧود، بѧѧه  و در آتѧѧاب حي فѧѧص ی مѧѧرد  آѧѧه هیاِسѧѧْكَنْدَر
  مي و تعلѧѧ  تكلѧѧّم  دقѧѧّت  خداونѧѧد بѧѧه  ، دربѧѧاره  بѧѧوده  سѧѧرگرم  و در روح افتѧѧهی  تيѧѧخداونѧѧد ترب

   بѧه   سهيѧ  در آن    شѧخص    همѧان   ٢۶.   شѧت  ندا  ی اطّلاعѧ   يѧی حید  يѧ نمود هر چند جز از تعم       یم
  دنـد، نـزد خـود آوردنـد و بѧه      يلا او را شن   ي و اآ    پَرِسْكلَّه  اما چون .  آغاز آرد    سخن  یريدل

 آѧـرد،    ـهيѧ  سفѧـر اَخائ    مѧـت ی او عز    چѧون    پѧس   ٢٧.   خѧدا را بѧدو آموختنѧد        قی طر   تمـام  دقّت
و . رنѧد ی او را بپذ     نوشѧتند آѧه     یا  نامѧه   سفارش   شاگردان  ، به    نموده  ـبي او را ترغ    بـرادران

ار نمѧود،   ي بѧس   بودنѧد، اعانѧت    آورده مѧان ی ا  ضي ف  لهي وس   به   را آه   ید، آنان ي بدانجا رس   چون
،  یسيѧ  ع نمѧود آѧه   ی مѧ   ثابت  آرد و از آتب     ی م   حجّت  هود اقامه ی بر     تمام   قوّت  را به یز  ٢٨
  .  است حيمس
  
  

   در افسس
 اَفَسُسْ  ، به  آرده  بالا گردش ینواح در  بود، پولُس  در قرِنْتُس پُلّس اَ  و چون    ١٩
ѧѧد . ديرسѧѧاگرد چنѧѧا شѧѧهیو در آنجѧѧبد ٢ ،  افت ѧѧت شانیѧѧآ«:   گفѧѧامیѧѧه یا هنگѧѧانی ا  آѧѧآورد م ѧѧد، ی
  شانیѧ  بد ٣»  !  هѧست  القѧدس   روح  آѧه  میدي نѧشن  بلكه«:  گفتند ی و  به» د؟يافتی را    القدس  روح
  يѧی حی«:   گفѧت   پѧولُس  ۴» . يѧی حید  يѧ  تعم  بѧه «: گفتند» د؟يافتید  يز تعم ي چ   چه  ه ب  پس«:  گفت
د یѧ اوري ب مѧان ید ایѧ آ ی م   بعد از من     آه  ی آس   آن   به  گفت  ی م   قوم  داد و به    ی م  د توبه ي تعم  البتّه
  ۶ د گرفتنѧد،    يѧ  تعم  یسيѧ  خداونѧد ع     نام  دند به ي را شن   نی ا   چون  ۵ » . یسيع    حي مس   به  یعنی

   زبانهѧا مѧتكلّم      شѧد و بѧه       نѧازل   شانیѧ  بѧر ا    القѧدس    نهѧاد، روح    شانیѧ  بѧر ا     دست   پولُس  و چون 
  . نفر بودند ناً دوازدهي تخم  مردمان  آن  و جمله ٧.   آردند ، نبوّت گشته

 خѧدا   رانѧد و در امѧور ملكѧوت         ی مѧ    سѧخن   یريѧ  دل   به   ماه   سه  ، مدّت    درآمده  سهي آن   به   پس  ٨
  مѧѧانی، ا  گѧѧشته دل  سѧѧخت ی بعѧѧض  امѧѧّا چѧѧون ٩ . آورد ی مѧѧ  قѧѧاطع نمѧѧود و برهѧѧان ی مѧѧ مباحثѧѧه

 را   ، شاگردان   دهی گز   آناره  شانیگفتند، از ا    ی را بد م    قتی، طر    خلق  ی رو  شياوردند و پ  ين



نطور یو بد  ١٠. نمود  ی م   مباحثه   نام  رانُسي ط  ی شخص   در مدرسه    و هر روزه    جدا ساخت 
 را   یسيѧ  خداونѧد ع     آلام  یونانی  هود و چه  ی  ا چه ي آس   اهل  ی تمام   آه  ی بقسم   گذشت  دو سال 

 ١٢د، يرسѧѧان ی ظهѧѧور مѧѧ  رمعتѧѧاد بѧѧه ي غ  معجѧѧزات  پѧѧولُس  و خداونѧѧد از دسѧѧت  ١١ . دنديشѧѧن
 از   گذاردنѧد و امѧراض      ی مѧ   ضانیѧ ، بر مر    ها برده    او دستمالها و فوطه      از بدن    آه  یبطور

  .شدند ی م  اخراج شانید از اي پل احشد و ارو یم لی زا شانیا
  د داشѧتند، نѧام    يѧ  پل   ارواح   آѧه   ی بѧر آنѧان     خѧوان   مѧه یاحِ عز يانِ سѧ  یѧ هودی چنѧد از      ی تنѧ   كني ل  ١٣

 او   بѧѧه  پѧѧولُس  آѧѧه یسيѧѧ ع  آن شѧѧما را بѧѧه«: گفتنѧѧد ی گرفتنѧѧد و مѧѧ  را خوانѧѧدن یسيѧѧخداونѧѧد ع
 آѧار   نیهود ای   آَهَنَه سيوا رئ ي اِسْك  ن نفر پسرا    و هفت   ١۴ » ! ميده  ی م  آند قسم   ی م  موعظه

 را    و پѧولُس    شناسѧم   ی را م   یسيع«:   گفت  شانی ا   در جواب   ثي خب   امّا روح   ١۵.  آردند  یم
 و بѧر    جѧست  شانیѧ  بѧر ا  د داشѧت يѧ  پل   روح   مѧرد آѧه      و آن   ١۶»  د؟يستيѧ  شما آ   كنيل.  دانم  یم
  ١٧.  فرار آردنѧد     و مجروح   انی عر   خانه  آن از     آه  ی بحدّ  افتی  ، غلبه    زورآور شده   شانیا

   بر همѧه    د، خوف ی مشهور گرد    اَفَسُس  انِ ساآن يونانی و    انیهودی  عي بر جم    واقعه  نی ا  چون
   آѧه   ی از آنѧان    یاري و بѧس    ١٨.  داشѧتند   ی مѧ    را مكرّم   یسي خداوند ع   ، نام    گشته  ی طار  شانیا
 و   ١٩.  نمودنѧد   ی مѧ   ، آنها را فاش      آرده   خود اعتراف    اعمال   بودند آمدند و به      آورده  مانیا

  مѧت ي ق  دند و چѧون   ي سѧوزان   ، در حضور خلق      را آورده   شی خو   آتب  بازان   از شعبده   یجمع
   آѧرده  ی خداونѧد ترقѧّ   نطور آѧلام ی بѧد  ٢٠.   بѧود   هѧزار درهѧم    آردنѧد، پنجѧاه   آنهѧا را حѧساب  

  . گرفت ی م قوّت
 و  هيѧѧ از مَكادون  آѧѧرد آѧѧه مѧѧتی عز  در روح ، پѧѧولُس  مقѧѧدمّات نیѧѧ ا  شѧѧدن  و بعѧѧد از تمѧѧام ٢١
 » .دیѧ د د یѧ ز با يѧ  را ن    آنجѧا رُوم     بѧه   بعѧد از رفتѧنم    «:   برود و گفѧت     مي اورشل  ، به    گذشته  هياَخائ
   روانѧѧه هيѧѧ مكادون  را بѧѧه  و اَرَسѧѧْطوس موتѧѧاؤسي ت یعنѧѧی خѧѧود   دو نفѧѧر از ملازمѧѧان  پѧѧس ٢٢

  ѧѧود در آسѧѧرد و خѧѧديآѧѧف یا چنѧѧّود  توقѧѧان  در آن ٢٣.   نمѧѧه  زمѧѧیا  هنگام ѧѧاره مي عظѧѧدرب   
  سي اَرْطѧام   ر بتكѧده  ی تѧصاو    زرگر آѧه     نام  وسیتريمی د  یرا شخص یز ٢۴.  بر پا شد    قتیطر

   آѧه   یگرانی را ود   شانینمود، ا   یدا م ير پ ي خط   نفع   صنعتگران   و بجهت   ساخت  ی م  از نقره 
د ي هѧست    شѧما آگѧاه      مردمѧان   یا«:  ، گفѧت     آورده  فراهم ٢۵،  داشتند  ی م   اشتغال  شهي پ  نيدر چن 
،   تنهѧا در اَفѧَسُس    نѧه  د آѧه یѧ ا دهي و شѧن  دهیѧ  و د ٢۶.    مѧا اسѧت    رزقی، فراخѧ     شѧغل   نی از ا   آه
 و    اسѧت    سѧاخته   ، منحرف    را اغوا نموده    یاري بس   خلق   پولُس  نیا ا ي آس  باً در تمام  ی تقر  بلكه
   نѧه    آѧه    خطѧر اسѧت     پѧس  ٢٧. ستندي ن  انیشوند، خدا   ی م   دستها ساخته   ه ب   آه  یینهاید ا یگو  یم

 شѧود   ر شѧمرده يѧ ز حقيѧ  ن سي اَرطام مي عظ ی خدا كلي ه نی ا  رود بلكه   اني ما از م     آسب  فقط
   چѧون  ٢٨»  . شѧود  پرسѧتند برطѧرف     ی او را مѧ      مسكون  ا و ربع  ي آس   تمام   آه  ی و  و عظمت 

  سي اَرطѧام   اسѧت  بѧزرگ  « گفتنѧد آѧه   ی، مѧ    اد آѧرده  یѧ ، فر    گѧشته   پѧر   دند، از خѧشم   ي را شѧن    نیا
  وسی تاختنѧد و غѧا       تماشѧاخانه    متّفقاً بѧه    ، همه    آمده   شورش   شهر به   یو تمام  ٢٩» . انياَفَسُس

  ٣٠.  دنديآѧش  ی بودنѧد بѧا خѧود مѧ         پѧولس    و همراهѧان    هيѧ  مَكادون   از اهѧل     را آه   و اَرِسْتَرخُس 
 و  ٣١.   او را نگذاشѧѧتند د، شѧѧاگردانیѧѧ درآ  مѧѧردم انيѧѧ م  بѧه   نمѧѧود آѧѧه ه اراد  پѧѧولُس امѧّا چѧѧون 

   نمودنѧد آѧه   ، خواهش داشتند، نزد او فرستاده ی م  او را دوست ا آهي آس ی از رؤسا   یبعض
   جماعت را آهیآردند ز ی م حدهي عل یی صدا یكی و هر  ٣٢.   نسپارد  تماشاخانه خود را به



  انيѧ  اِسѧْكَنْدَر را از م      پѧس   ٣٣.  انѧد    شѧده    جمѧع    چѧه   ی بѧرا   دانѧستند آѧه     ی بود و اآثر نمѧ      آشفته
،   آѧѧرده  خѧѧود اشѧѧاره  دسѧѧت  انداختنѧѧد و اِسѧѧْكَنْدَر بѧѧه  شي او را پѧѧ انیѧѧهودی  دند آѧѧهي آѧѧش خلѧѧق

   اسѧت   یهѧود ی   دانѧستند آѧه      چѧون   كني لѧ   ٣۴.  اورديѧ  ب   حجѧّت    مردم  شي خود پ   ی برا  خواست
  سي اَرطѧѧѧام  اسѧѧѧت بѧѧѧزرگ « آردنѧѧѧد آѧѧѧه ی نѧѧѧدا مѧѧѧ  دو سѧѧѧاعت  بѧѧѧه بیѧѧѧقر آواز  كیѧѧѧ   بѧѧѧه همѧѧѧه
  ». انياَفَسُس
  ستيѧ ، آ ی اَفَسُس  مردان یا«:  ، گفت دهي گردان  را ساآت  شهر خلق ی مستوف  از آن   پس  ٣۵
   نازل  ی از مشتر    را آه   ی صنم  و آن   مي عظ  ی خدا  سي ارطام  اني شهر اَفَسُس   داند آه   ی نم  آه

  د آرامیѧѧبا ی انكѧѧار آѧѧرد، شѧѧما مѧѧ  امѧѧور را نتѧѧوان نیѧѧ ا  چѧѧون  پѧѧس ٣۶آنѧѧد؟   ی مѧѧ شѧѧد پرسѧѧتش
ѧѧيباشѧѧار چيد و هѧѧه ی آѧѧتعج  ب ѧѧنكن لي ѧѧز ٣٧ . دي ѧѧهیѧѧا را آ ѧѧخاص نیѧѧرا آورد  اش ѧѧهیѧѧه د آѧѧن   
 و   وسیѧ تريمی د   هѧر گѧاه      پѧس   ٣٨.  انѧد    شѧما بѧد گفتѧه       ی خѧدا    بѧه   انѧد و نѧه      كلي ه  آنندگان  تاراج

بѧا  .  هѧستند  ني معѧ   و داوران  قѧضا مقѧرّر اسѧت    امیѧ  دارنѧد، ا  ی بѧر آѧس   ییعا ادّ  ی و  همكاران
  د، در محكمѧه   ي باشѧ   یزيѧ  چ  گѧر طالѧب   ی د  ی و اگѧر در امѧر       ٣٩. د آѧرد  یѧ  با  گر مرافعѧه  یهمد
 امѧروز از مѧا        فتنه   در خصوص    آه  میرا در خطر  ی ز  ۴٠.   رفتی خواهد پذ   صلي ف  یشرع

  مي توان  ازدحـام ـنی ا ی برا ی عـذر  آن  درباره  آه ستي ن ی علّت چي ه  شود چونكه بازخواست
  .  ساخت  را متفـرّق ، جماعت  را گفتـه نی ا ۴١»  .آورد

  
   وناني و  هيدر مكادون
 نمѧود    را وداع شانی، ا دهي را طلب شاگردان ، پولُس  هنگامه نی ا  شدن و بعد از تمام   ٢٠

  حتي آنجѧا را نѧص   ، اهѧل   ر آѧرده  ي سѧ   ی نѧواح    و در آن    ٢ .  شѧد    روانѧه   هيѧ  مكادون   سѧمت   و به 
 آѧرد   هی سѧفر سѧور     عزم   نمود و چون     توقّف   ماه   و سه   ٣ .  آمد  ونانستانی  ار نمود و به   يبس
 و  ۴ .  آنѧѧد  مراجعѧѧت هيѧѧ مكادون  از راه  نمѧѧود آѧѧه   بودنѧѧد، اراده ی و ني در آمѧѧ انیѧѧهودیو 

 و   از دِرْبَه وسی و غا   یكي تسالون   از اهل    و سَكُنْدُس   خُس و اَرَسْتر   هیري ب   از اهل   سوپاتِرُس
  شانیѧ  و ا ۵.   او رفتنѧد  ا همѧراه ي آسѧ   تا بѧه   مُسي و تَرُوف   كسيخيا ت ي آس   و از مردم    موتاؤسيت
  ی آѧشت    بѧه   یلپѧ ير از ف  يѧ  فط  امی و اما ما بعد از ا       ۶.   منتظر ما شدند    ، در تروآس     رفته  شيپ

  . می روز ماند ، در آنجا هفت دهي رس شانی نزد ا  تروآس  روز به ز پنج و بعد ا میسوار شد
  

   خسي افت  آردن زنده
   آن  ی در فѧردا     شѧدند و پѧولس       جمѧع    نان   شكستن   بجهت   شاگردان  ، چون    هفته   و در اوّل    ٧

 . دي آѧش   طѧول   شب  او تا نصف آرد و سخن ی م  موعظه شانی ا ی سفر بود، برا   روز عازم 
   نѧѧام خسي اَفْتѧѧ  آѧѧه ی جѧѧوان ناگѧѧاه ٩. ار بѧѧودي، چѧѧراغِ بѧѧس می بѧѧود  جمѧѧع  آѧѧه یا و در بالاخانѧѧه  ٨

 را    آѧلام    پѧولُس    او را درربѧود و چѧون        ني سѧنگ    خѧواب    بѧود آѧه      نشسته  چهی، نزد در    داشت
  ر افتѧѧاد و او را مѧѧردهیѧѧ ز  بѧѧه  سѧѧوم ، از طبقѧѧه  گѧѧشته ی بѧѧر او مѧѧستول داد، خѧѧواب ی مѧѧ طѧѧول
:  ، گفѧت  دهي آѧش   را در آغѧوش  ی، بѧر او افتѧاد و و    ر آمѧده  یѧ  ز   به   پولُس   آنگاه  ١٠.  تندبرداش



،    را شكѧسته     و نѧان     بѧالا رفتѧه      پѧس   ١١»  .  او در اوسѧت      جѧان   را آه ید ز ي مباش  مضطرب«
 را   جѧѧوان  و آن ١٢ .  شѧѧد  روانѧѧه ني، همچنѧѧ ار آѧѧردهي بѧѧس ی فجѧѧر گفتگѧѧو خѧѧورد و تѧѧا طلѧѧوع

  .رفتندی پذ مي عظ یو تسل بردند  زنده
  

    افسس  با رهبران وداع
 را   پѧولُس  ستیѧ با ی از آنجѧا مѧ    آѧه  مي رفتѧ   شي پѧ    اَسѧوس   ، بѧه     سѧوار شѧده     ی آѧشت    امّا ما به    ١٣

   در اَسѧوس     چѧون    پѧس   ١۴.  رود  ادهي تا آنجا پ    را خواست ینطور قرار داد ز   ی بد   آه  میبردار
  ا آѧѧوچیѧѧ در  و از آنجѧѧا بѧѧه  ١۵ .  می آمѧѧد ینѧѧيلي مِت ، بѧѧه ، او را برداشѧѧته می آѧѧرد او را ملاقѧѧات

 و در  می وارد شѧѧد  سѧѧاموس  بѧѧه  و روز سѧѧوم میدي رسѧѧ وسيѧѧ خَ  مقابѧѧل گѧѧر بѧѧهی، روز د آѧѧرده
  مѧѧتی عز  پѧѧولُس را آѧѧهیѧѧز ١۶.  می شѧѧد تُسيѧѧليگѧѧر وارد می، روز د  نمѧѧوده  توقѧѧّف ونيѧѧليتَرُوج
  ليѧ  تعج دا شود، چونكѧه ي پ یا درنگيادا او را در آس    بگذرد، مب    اَفَسُس  ی از محاذ    آه  داشت

  . برسد مي اورشل  به كاستي شود تا روز پنط  اگر ممكن آرد آه یم
   نѧزدش    بѧه   و چѧون    ١٨.  ديѧ سا را طلب  يѧ  آل  شانيѧ ، آش    فرسѧتاده    اَفَسُس   به  تُسيلي از م    پس  ١٧

،   ا شѧدم  ي وارد آسѧ     آѧه   اوّل از روز      آѧه    اسѧت   بر شما معلوم  «:   را گفت   شانیحاضر شدند،ا 
ار و ي بѧѧس ی و اشѧѧكها ی فروتنѧѧ  بѧѧا آمѧѧال  آѧѧه ١٩ ؛  بѧѧردم ی بѧѧا شѧѧما بѧѧسر مѧѧ چطѧѧور هѧѧر وقѧѧت

 .  بѧودم  ی مѧ   خداوند مشغول  خدمت شد، به ی م   عارض  هود بر من  ید  ی از مكا    آه  ییامتحانها
   آشѧكارا و خانѧه      لكѧه  ب   نداشѧتم   غیѧ د باشد، در  ي شما مف   ی برا   را از آنچه    یزي چ   و چگونه   ٢٠
   بѧه  ز از توبѧه يѧ  ن انيѧ ونانی و  انیѧ هودی  و بѧه   ٢١ .  نمѧودم  ی مѧ   مي شѧما را اِخبѧار و تعلѧ          خانه  به
 در  ن´ الا نѧѧكی و ا ٢٢.   دادم ی مѧѧ  شѧѧهادت حي مѧѧس یسيѧѧ خداونѧѧد مѧѧا ع مѧѧانِ بѧѧهی خѧѧدا و ا یسѧѧو
  ی خواهد شد، اطّلاعѧ   واقع  من در آنجا بر  و از آنچه روم  ی م  مي اورشل  ، به    شده   بسته  روح
   بنѧدها و زحمѧات      د آه یگو  ی، م    داده   در هر شهر شهادت     القدس   روح  نكهیجز ا   ٢٣.   ندارم
ز یѧ  خѧود را عز      جѧان   ، بلكѧه    شѧمارم   ی مѧ   چي هѧ   زهѧا را بѧه    ي چ  نیѧ  ا  كنيل  ٢۴ .  ا است ي مه  میبرا
  یسيѧ  از خداونѧد ع     را آه   ی خدمت  ن و آ    رسانم   انجام   به  ی خوش   تا دور خود را به      دارم  ینم
 شѧما    عيѧ  جم   آѧه   دانѧم   ی را م   نی ا   و الحال   ٢۵.    دهم   خدا شهادت   ضي ف   بشارت   به   آه  ام  افتهی
.  دیѧ د ديѧ  مѧرا نخواه  یگѧر رو ی، د ام  آѧرده   خدا موعظѧه   ملكوت  و به   شما گشته   اني در م   آه
 از  را آهی ز ٢٧،    هستم ی بر  همه ز خون ا  من  آه طلبم ی م ی امروز از شما گواه پس  ٢۶

 و   شتنیѧ د خو یѧ  دار   نگѧاه    پѧس   ٢٨.    نكѧردم   ی خѧدا آوتѧاه      اراده  ی تمѧام    شما بѧه     نمودن  اعلام
 خѧدا را   یسايѧ  مقѧرّر فرمѧود تѧا آل     اُسѧْقُف   شѧما را بѧر آن   القѧدس   روح  را آѧه   گلѧه   آن یتمѧام 
   بعد از رحلت    آه  دانم  ی م  را من ی ز  ٢٩.    است  دهی خود خر    خون   را به    آن  د آه ي آن  تیرعا
 و از  ٣٠ نخواهنѧدنمود،     تѧرحّم    بѧر گلѧه      شما درخواهند آمد آه     اني م   به   درنده  ، گرگان   من
 را در   تا شاگردان  خواهند گفت  آج  سخنان  آه  خواهند برخاست ی خودِ شما مردمان انيم

روز از     شѧبانه    سѧال    سѧه    مѧدّت   د آѧه  یѧ اد آور یѧ   د و بѧه   يدار باش ي لهذا ب   ٣١ .  خود بكشند   عقب
   شѧما را بѧه       بѧرادران   ی ا  و الحѧال    ٣٢ .  ستادمی از شما با اشكها باز نا       یكی هر     نمودن  هيتنب

  ني مقدّسѧ  عيѧ  جم اني شما را بنا آند و در م         قادر است    آه  سپارم  ی او م   ضي ف   آلام  خدا و به  



 خѧود     بلكѧه   ٣۴،      دمیѧ  نورز   را طمѧع    ی آѧس   ا لبѧاس  یا طلا   ی  قرهن  ٣٣.   بخشد  راثيشما را م  
 را    همѧه   نیѧ  ا  ٣۵.  آѧرد   ی مѧ    خدمت  می خود و رفقا    اجي احت   دستها در رفع    ني هم  د آه يدان  یم
 خداونѧد   د و آѧلام یيѧ  نما یري، ضѧعفا را دسѧتگ   دهي آش  مشقّت نيد چن یبا  ی م   آه   شما نمودم   به
  ». تر است  فرخنده  از گرفتن  دادن  او گفت آهد یخاطر دار  را به یسيع
ار آردنѧد و    ي بѧس   هیѧ  گر   و همѧه    ٣٧.   دعا آѧرد    شانی ا  ی، با همگ     و زانو زده     بگفت  نی ا  ٣۶

   آن  شدند خѧصوصاً بجهѧت   ار متالّمي و بس ٣٨.  دنديبوس ی، او را م ختهی آو   پولُس  بر گردن 
  عتی مѧشا  ی آѧشت   او را تѧا بѧه   پѧس » .دیѧ د ديѧ واه مѧرا نخ  ینْ رویبعد از ا «:   گفت   آه  یسخن

  .نمودند
  

   مي اورشل یبسو
   آѧوس    بѧه    راسѧت    راه   و بѧه    میا آѧرد  یѧ در، سѧفر      می نمѧود    هجѧرت   شانیѧ  از ا   و چون   ٢١

   عѧازم   آѧه  ميافتیѧ   یا ی آѧشت  و چѧون   ٢.   پѧاترا   و از آنجѧا بѧه    رودس  گѧر بѧه   ی و روز د    میآمد
   را بѧѧه ، آن  نظѧѧر آورده  را بѧѧه  و قِپѧѧْرُس ٣.   می آѧѧرد ، آѧѧوچ ر شѧѧده سѧѧوا  بѧѧود، بѧѧر آن هيѧѧقينيف

 درآنجѧا    را آѧه  یѧ  ز  می و در صѧوُر فѧرود آمѧد         مي رفتѧ   هی سѧور   یسѧو   ، به    رها آرده    چپ  طرف
 روز در آنجا  ، هفت دا آردهي چند پ ی شاگرد  پس ۴.   را فرود آورند    ی بار آشت   ستیبا  یم

 روزهѧا     آن   و چѧون    ۵.   نرود  مي اورشل   به   گفتند آه    پولُس   به   روح   الهام   به  شانی و ا   میماند
  عتی شѧѧهر مѧѧا را مѧѧشا رونيѧѧ تѧѧا ب  و اطفѧѧال  بѧѧا زنѧѧان  و همѧѧه مي گѧѧشت ، روانѧѧه میرا بѧѧسر بѧѧرد
  ی آѧشت  ، بѧه   آѧرده  گر را وداعیكѧد ی   پس ۶.   می، دعا آرد ا زانو زده  ی در   آناره  نمودند و به  
  . خود برگشتند یها  خانه  به نشای و ا میسوار شد

 را   و بѧѧرادران میدي رسѧѧ سي پتѧѧولام ، از صѧѧُور بѧѧه دهي رسѧان   انجѧѧام ا را بѧѧهیѧѧ و مѧا سѧѧفر در  ٧
  ، بѧѧه  شѧده   روز، از آنجѧا روانѧѧه   آن ی در فѧѧردا ٨.   می روز مانѧد  كیѧѧ  شانیѧ ، بѧѧا ا  آѧرده  سѧلام 

  ٩.   می، نѧزد او مانѧد    بود درآمده  هفت  آن از یكی   مبشّر آه لپُّسي ف  خانه  و به  می آمد  هیصريق
  .آردند ی م  نبوّت  بود آه و او را چهار دخترِ باآره

 و نزد ما  ١١د،  ي رس هیهودی از   نام  آغابوس یا ی، نب می روز چند در آنجا ماند  و چون ١٠
  القѧѧدس روح«:  ، گفѧѧت  خѧѧود را بѧѧسته  یهѧѧای و دسѧѧتها و پا  را گرفتѧѧه ، آمربنѧѧد پѧѧولُس  آمѧѧده
  ، او را بѧه      نطѧور بѧسته   ي هم   آمربنѧد را بѧه      نیѧ  ا   صѧاحب   مي در اورشѧل    انیѧ هودی  د آѧه  یѧ گو  یم

   آنجѧا التمѧاس   ، مѧا و اهѧل    میدي را شѧن    نیѧ  ا   چѧون   پѧس   ١٢»  .هѧا خواهنѧد سѧپرد        امّت  یدستها
 مرا   ، دل   شده  انی گر  د آه يآن  ی م  چه«:  داد   جواب   پولُس  ١٣ .  نرود  مي اورشل   به   آه  مینمود
  خѧاطر نѧام      بѧه   رميѧ  بم  مي تѧا در اورشѧل       بلكѧه   د شѧوم  يѧ  ق   فقѧط    نه   آه   مستعدّم  را من ید ز يشكن  یم

   خداونѧѧد اسѧѧت   اراده آنچѧѧه«:  مي، گفتѧѧ  شѧѧده د خѧѧاموشي او نѧѧشن چѧѧون ١۴» . یسيѧѧخداونѧѧد ع
  ».بشود
 چنѧѧѧد از  یو تنѧѧѧ  ١۶.   می شѧѧѧد مي اورشѧѧѧل ، متوجѧѧѧّه دهیѧѧѧ سѧѧѧفر د  تѧѧѧدارك امیѧѧѧ ا  و بعѧѧѧد از آن ١۵

 و شاگرد   قِپْرس  از اهل  آه  نام  مناسُون ی، ما را نزد شخص    آمده   همراه  هیصريق  شاگردان
  . میي نما  بود، آوردند تا نزد او منزل یمیقد



  
   ميدر اورشل

 و در روز     ١٨ . رفتنѧد ی پذ  ی خѧشنود   ، بѧرادرانْ مѧا را بѧه         مي گشت  مي وارد اورشل    و چون   ١٧
   پѧس   ١٩ .  حاضѧر شѧدند     شانيѧ  آش   و همѧه     رفѧت   عقѧوب ی، نѧزد      ما را برداشته    گر، پولُس ید
 بѧود،     آورده   عمѧل   هѧا بѧه      امѧّت   انيѧ  او در م     خѧدمت   لهي خدا بوسѧ    ، آنچه    آرده   را سلام   شانیا

  یا«:  گفتنѧد   ی و  ، بѧه    د نمѧوده  يѧ دند، خѧدا را تمج    ي را شѧن    نیѧ  ا   چون  شانیا  ٢٠ .  مفصّلاً گفت 
  عتیعѧѧاً در شѧѧريانѧѧد و جم  آورده مѧѧانی ا انیѧѧهودی چنѧѧد هزارهѧѧا از   آѧѧه یهѧѧست  بѧѧرادر، آگѧѧاه

باشѧند،    یهѧا مѧ      امѧّت   انيѧ  در م    را آѧه    انیѧ هودی   همѧه   انѧد آѧه     دهي تو شѧن    و دربارة  ٢١.  ورنديغ
   ساخت  د اولاد خود را مختون    ی نبا  ییگو  یند و م  ی نما   انحراف  ی از موس    آه  یده  ی م  ميتعل

را یѧѧ خواهنѧѧد شѧѧد ز  جمѧѧع  جماعѧѧت د آѧѧرد؟ البتѧѧّهیѧѧ با  چѧѧه  پѧѧس ٢٢.  ار نمѧѧود رفتѧѧ  سѧѧنن و بѧѧه
چهѧار مѧرد نѧزد مѧا        :  آور   عمѧل    بѧه   میي تو گو    به   آنچه   پس  ٢٣.   یا   تو آمده   د آه يخواهند شن 
ر يѧ  تطه شانیѧ ، خѧود را بѧا ا    را برداشѧته   شانیѧ  ا   پѧس   ٢۴.    هست  ی نذر  شانی بر ا   هستند آه 

 تѧѧو   دربѧѧاره  آنچѧѧه  بداننѧѧد آѧѧه  سѧѧر خѧѧود را بتراشѧѧند تѧѧا همѧѧه   آѧѧه  را بѧѧده شانیѧѧ ا نمѧѧا و خѧѧرج
  كني لѧ  ٢۵.   یینمѧا  ی مѧ   سѧلوك  عتی شѧر  ز در محافظѧت  يѧ  خѧود ن     نѧدارد بلكѧه     یاند اصѧل    دهيشن

  یهѧا   ی از قربѧان     آه  می آرد   و حكم   میاند، ما فرستاد     آورده  مانیها ا    از امّت    آه  ی آنان  درباره
  ».ندیز نماي و زنا پره شده  خفه واناتيح و   و خون بت
  كѧѧلي ه ، بѧѧه  آѧѧرده  طهѧѧارت شانیѧѧگѧѧر بѧѧا ای، روزد  را برداشѧѧته  اشѧѧخاص  آن  پѧѧولُس  پѧѧس ٢۶

  . بگذرانند شانی از ا كی هر  ی برا یا هی داد تا هد  اطّلاع  طهارت امی ا ليدرآمد و از تكم
  

    پولُس گرفتار شدن
  كѧѧليا او را در هي چنѧѧد از آسѧѧ یا یهѧѧودید، ي رسѧѧ  انجѧѧام ه بѧѧ كیѧѧ روز نزد  هفѧѧت  و چѧѧون ٢٧
  اد برآوردنѧد آѧه  یѧ  فر ٢٨،    بѧر او انداختѧه    آوردنѧد و دسѧت    شѧورش   را به  قوم ی، تمام   دهید
  نیѧ  و ا عتی و شѧر    امѧّت    بѧرخلاف    آه   آس   آن   است  نیا! دي، امداد آن    یلي اسرائ   مردان  یا«

  نیѧ ، ا  درآورده  كѧل ي ه  ز به ي چند را ن    یا  یونانی  بلكه. دهد  یم  مي را تعل    در هر جا همه     مكان
 در   ی را با و    یمُسِ اَفَسُس ي تَرُوف   از آن   را قبل ی ز  ٢٩»  .  است   نموده   را ملوّث    مقدّس  مكان
  . بود  آورده كلي ه  او را به  پولُس  داشتند آه  بودند و مظنّه دهیشهر د

  كѧل ي را گرفتنѧد و از ه       ، پѧولُس     آѧرده    ازدحѧام   مѧد و خلѧق     آ   حرآѧت    شهر بѧه    ی تمام   پس  ٣٠
  آردنѧد، خبѧر بѧه    ی او مѧ   قѧصد قتѧل      و چѧون    ٣١.  الفور درها را بѧستند      یدند و ف  ي آش  رونيب
   سѧپاه  درنѧگ  یاو ب  ٣٢»  .  است  آمده  شورش   به  مي اورشل  یتمام « د آه ي رس   سپاه  یباش  نيم

 و  یباشѧ  ني مѧ  دنیѧ  مجѧرّد د   بѧه  شانیѧ  ا  پѧس .   تاخت  شانی، بر سر ا     ها را برداشته    یوزباشیو  
  . برداشتند  دست  پولُس ، از زدن انيسپاه
د ير ببندنѧد و پرسѧ  يѧ  داد تѧا او را بѧدو زنج   ، فرمѧان  د، او را گرفتѧه ي رس  یباش  ني م   چون  ٣٣
   بѧه  ی و بعѧض  ی سѧخن   بѧه   گѧروه    از آن   ی امّا بعض   ٣۴»  ؟   است   آرده   و چه   ستي آ  نیا « آه
د، يѧ  فهم   امر را نتوانست    قتي، حق    شورش  سبب   او به   و چون . آردند  یگر صدا م  ی د  یسخن



  سبب   به  انی لشكر   افتاد آه   د، اتّفاق ي رس  نهی ز   به  و چون  ٣۵.اورندي ب   قلعه  فرمود تا او را به    
، صѧدا   ه او افتѧاد   از عقѧب    ر از خلѧق   يѧ  آث  یرا گروه ی ز  ٣۶ او را برگرفتند،         مردم  ازدحام

  »!  آن او را هلاك « زدند آه یم
  ا اجѧازت  یѧ آ«:   گفѧت   یباشѧ   ني مѧ    درآورنѧد، او بѧه       قلعѧه    را به    پولُس   شد آه   كی نزد   چون  ٣٧

   مگѧѧر تѧѧو آن ٣٨؟   یدانѧѧ ی را مѧѧ یونѧѧانی  ا زبѧѧانیѧѧآ«:  گفѧѧت» ؟ می گѧѧو یزيѧѧ تѧѧو چ  بѧѧه  آѧѧه اسѧѧت
  ابѧان ي ب   را به   ، چهار هزار مرد قتّال      ختهيگ بران   فتنه  نی از ا   شي پ  ی چند   آه  یستي ن  یمصر
 و   نام  ی ب   آه  ی، شهر   هيقيلي از طرسوسِ ق     هستم  یهودی مرد    من«:   گفت   پولُس  ٣٩»  برد؟
   چѧون   ۴٠»  . می گѧو    سѧخن    مردم   تا به   یی فرما   مرا اِذن    آه   دارم   آن   و خواهش   ستي ن  نشان
دا يѧ  پ   آامѧل   ی آرام   آرد؛ و چون     اشاره   مردم   خود به   ست د  ، به   ستادهی ا  نهی، بر ز    افتی  اِذن

  : ، گفت  ساخته  مخاطب ی عبران  زبان  را به شانیشد، ا
  

   پولُس    سخنان
  آورم ی شѧѧما مѧѧ  شي پѧѧ ن´الا  را آѧѧه ی، حجّتѧѧ ز و پѧѧدرانیѧѧ عز  بѧѧرادران یا«  ٢٢  

  ».دیبشنو
  پѧس .  شѧدند   شتر خѧاموش  يѧ آنѧد، ب    ی مѧ   م تكلѧّ   شانیѧ  بѧا ا    ی عبرانѧ    زبѧان    بѧه   دند آѧه  ي شن   چون  ٢

  : گفت
 شѧهر   نیѧ  در ا  بѧودم  افتѧه ی  تيѧ ، امѧّا ترب  هيѧ قيلي، متولّد طرسѧوسِ ق     هستم  یهودی مرد    من « ٣

،   بѧودم   یور مѧ  يѧ  خѧدا غ    ، دربѧاره     شѧده   عتِ اجداد متعلّم  ی شر  قی و در دقا    لي غمالائ  در خدمت 
   بѧه  بѧودم   ی مѧ    مѧزاحم    قتѧل    را تѧا بѧه      قѧت ی طر  نیѧ و ا   ۴ . ديباش  ی شما امروز م    ی همگ  چنانكه
 و    آَهَنѧَه   سي رئѧ   چنانكѧه   ۵،      انѧداختم   ی مѧ    زنѧدان   ، بѧه     را بنѧد نهѧاده       و زنان    مردان   آه  ینوع
  ، عѧازم     گرفتѧه    بѧرادران   یهѧا بѧرا      نامه  شانیاز ا   دهند آه   ی م   شهادت   من   شورا به    اهل  تمام

  ۶.  ابنѧد ی تا سѧزا    آورم مي اورشل ، به د آردهي در آنجا باشند ق  ز آه ي را ن   ی تا آنان    شدم  دمشق
 از  مي عظѧѧ ی نѧѧور  ظهѧѧر ناگѧѧاه  بѧѧه بیѧѧ، قر دمي رسѧѧ  دمѧѧشق  بѧѧه كیѧѧ نزد ، چѧѧون  راه یو در اثنѧѧا
: دیѧ گو  ی مѧ    مѧن    بѧه    آѧه   دمي را شѧن    ی، هѧاتف     افتѧاده   ني بر زمѧ     پس  ٧.  دي درخش   گِرد من   آسمان

خداونѧѧدا تѧѧو : "  دادم  جѧѧواب  مѧѧن ٨"  ؟ یآنѧѧ ی جفѧѧا مѧѧ ، چѧѧرا بѧѧر مѧѧن   شѧѧاؤل ی، ا  شѧѧاؤل یا"
 و   ٩."   یآنѧ   ی جفѧا مѧ     ی تو بر و     آه   هستم  ی ناصر  یسي ع   آن  من: " او مرا گفت  " ؟  یستيآ

   گفѧѧت  سѧѧخن  بѧѧا مѧѧن  را آѧѧه  آѧѧس  آواز آن ی گѧѧشتند ولѧѧ ، ترسѧѧان دهیѧѧ نѧѧور را د  مѧѧن همراهѧѧان
   بѧرو آѧه      دمѧشق   ، بѧه    برخاسѧته : " خداوند مرا گفت  " ؟   آنم   چه خداوندا: " گفتم  ١٠.  دندينشن

   چون  پس ١١."   ی بكن  آه  مقرّر است تی برا  از آنچه   خواهند ساخت   در آنجا تو را مطّلع    
  آنگѧاه   ١٢.  دندي رسѧان   دمѧشق  ، بѧه   مѧرا گرفتѧه    دست می، رفقا   نا گشتم ي نور ناب    آن  از سَطْوَت 

 بѧود،    كنѧام ي آنجѧا ن  انِ سѧاآن یѧ هودی   نѧزد همѧه    آѧه  ا نѧام  ي، حنّان   عتیر ش   بحسب  ی متقّ  یشخص
   در همѧان    آѧه " نѧا شѧو   ي، ب    بѧرادر شѧاؤل     یا: "  گفѧت    مѧن   ، بѧه    ستادهیѧ  و ا    آمده   نزد من    به  ١٣

 او را  د تѧѧا ارادهیѧѧ مѧѧا تѧѧو را برگز  پѧѧدران یخѧѧدا: "  او گفѧѧت ١۴.   ستمیѧѧ نگر ی بѧѧر و سѧѧاعت
 و  دهیѧѧѧ د را از آنچѧѧѧهیѧѧѧ ز ١۵.   ی بѧѧѧشنو ی سѧѧѧخن  و از زبѧѧѧانش ینѧѧѧي را بب  عѧѧѧادل  و آن یبѧѧѧدان



؟   یینمѧا   یر مѧ  ي چѧرا تѧأخ      و حѧال    ١۶.   شѧد   ی شѧاهد بѧر او خѧواه         مѧردم   عيѧ  نѧزد جم    یا  دهيشن
 و  ١٧."    ده  غѧѧسل ، خѧѧود را از گناهانѧѧت  خداونѧѧد را خوانѧѧده ر و نѧѧاميѧѧد بگيѧѧز و تعميѧѧبرخ
   آѧه   دمیѧ  او را د     پѧس   ١٨.   خѧود شѧدم   ي، ب   آѧردم   ی دعا م   كلي ه ، در    برگشته  مي اورشل   به  چون
 تѧو را در   شѧهادت  را آѧه یѧ  شѧو ز   روانѧه  ی زود  بѧه  مي و از اورشѧل  بѧشتاب : "دیѧ گو ی م   من  به

  سهيѧ  در هѧر آن      من  دانند آه   ی م  شانیخداوندا، ا : "  گفتم  من ١٩."   رفتی نخواهند پذ   حقّ من 
 را  فانيد تѧѧو اسѧѧت ي شѧѧه  خѧѧون  آѧѧه ی و هنگѧѧام ٢٠؛   زدم ی، مѧѧ  آѧѧرده  تѧѧو را حѧѧبس  نيمѧѧؤمن

."   داشѧتم  ی مѧ   او را نگѧاه    قѧاتلان   یهѧا    و جامѧه     دادم  ، رضا بѧدان     ستادهیز ا ي ن  ختند، من یر  یم
  ». فرستم ید مي بع یها  امّت یسو  تو را به  من را آهی شو ز روانه: "  گفت  من  او به ٢١
  نيچنѧѧ«: ، گفتنѧѧد  آواز خѧѧود را بلنѧѧد آѧѧرده  گرفتنѧѧد؛ آنگѧѧاه  بѧѧدو گѧѧوش  سѧѧخن نیѧѧ تѧѧا ا  پѧѧس ٢٢

 غوغѧѧا  و چѧѧون ٢٣» ! ستيѧѧز نی مانѧѧدنِ او جѧѧا  زنѧѧده  بѧѧردار آѧѧه ني زمѧѧ ی را از رو شѧѧخص
 داد تѧا      فرمѧان   یباشѧ   نيم  ٢۴ختند،    یر  ی هوا م    به  ، خاك    خود را افشانده    یها   و جامه   نموده

   چѧه   بѧه   آننѧد تѧا بفهمѧد آѧه        امتحѧان   انѧه ی تاز   او را بѧه      درآوردنѧد و فرمѧود آѧه         قلعه  او را به  
  بѧستند، پѧولُس   یسمانها مѧ یѧ  ر  او را بѧه   آѧه  ی و وقت   ٢۵ . آردند  یاد م ینقدر بر او فر   ی ا  سبب
 را  ی رومѧѧ ی مѧѧرد  آѧѧه ز اسѧѧتیا بѧѧر شѧѧما جѧѧا یѧѧآ«:   حاضѧѧر بѧѧود گفѧѧت   آѧѧه یا یوزباشѧѧی  بѧѧه
، او را      رفتѧه   یباش  نيد، نزد م  ي را شن   نی ا  یوزباشی   چون  ٢۶ » د؟ي زن  انهی تاز   هم  حجّت  یب

   پѧѧس ٢٧ » ؟  اسѧѧت ی رومѧѧ  شѧѧخص نیѧѧرا ایѧѧ ز ی بكنѧѧ یخѧѧواه ی مѧѧ چѧѧه«:  ، گفѧѧت خبѧѧر داده
ѧѧنيم ѧѧده یباشѧѧه  آمѧѧت ی و ، بѧѧه «:   گفѧѧو آѧѧرا بگѧѧم ѧѧو رومѧѧست ی تѧѧت» ؟ ی هѧѧگف  :»ѧѧ٢٨»  ! یبل  
:   گفѧت  پѧولُس » !  آѧردم  لير تحѧص يѧ خط  ی مبلغ  را به  حقوق  نی ا  من«:  داد   جواب  یباش  نيم
 از   او داشѧتند، دسѧت      شي قѧصد تفتѧ      آѧه   ی آنان   در ساعت   ٢٩»  .  مولود شدم    در آن   امّا من «

 او را     آѧه    سѧبب    از آن    اسѧت   ی رومѧ   د آه ي فهم   چون   گشت   ترسان  یباش  نياو برداشتند و م   
 او  ی مѧدّع  علѧّت   چѧه    بѧه   انیѧ هودی   بفهمѧد آѧه      درسѧت    خواسѧت    چون   بامدادان  ٣٠.   بود  بسته
ѧѧدان یمѧѧند، او را از زنѧѧب باش ѧѧا  آورده رونيѧѧا رؤسѧѧود تѧѧه ی، فرمѧѧَام  آَهَنѧѧل ی و تمѧѧورا   اهѧѧش 

  .  برپا داشت شانی ا اني، در م  آورده نیي را پا حاضر شوند و پولُس
  

   شورا  در حضور اهل پولس
 تѧا امѧروز بѧا        ، مѧن     بѧرادران   یا«:  گفѧت ،  ستهیѧ  نگر  كيѧ  شѧورا ن     اهѧل    به   پولُس  پس  ٢٣
  ». ام  خدا رفتار آرده  در خدمت ر صالحي ضم آمال

:   بѧدو گفѧت     پولس  ٣.   زنند   دهانش   را فرمود تا به     ، حاضران    آَهَنَه  سيا، رئ ي حنّان   آنگاه  ٢
  ی داور عتی شر  تا مرا برحسب یا تو نشسته!  دشدهيوار سفی د  یخدا تو را خواهد زد، ا     «
 خѧدا    آَهَنَة سيا رئیآ«:  گفتند  حاضران ۴»  ؟  یآن  ی م   زدنم   به   حكم  عتی ضدّ شر    و به   یآن

را یѧ ، ز    اسѧت    آَهَنѧَه   سي رئѧ    آѧه   ، ندانѧستم     بѧرادران   یا«:   گفت  پولُس ۵» ؟  یده  ی م  را دشنام 
  ». ی خود را بد مگو  قوم  حاآم  است مكتوب

 نѧدا در   انند، در مجلѧس يسیѧ  از فر   ی و بعѧض    اني از صѧدّوق    ی بعض  د آه ي فهم   پولُس   چون  ۶
 از    مردگѧان   امѧت يد و ق  يѧ  ام  ی و بѧرا     هستم  یسی، پسر فر    یسی فر  ، من    برادران  یا « داد آه 



 برپѧا     منازعѧه   اني و صدّوق   انيسی فر  اني، در م     را گفت   نی ا  چون ٧» .شود  ی م   بازپرس  من
   و ارواح  و ملائكѧѧه امѧѧتي منكѧѧر ق انيق صѧѧدّو را آѧѧهیѧѧ ز ٨ شѧѧدند،    دو فرقѧѧه شѧѧد و جماعѧѧت

   برپѧا شѧد و آاتبѧانِ از فرقѧه           مي عظѧ   ی غوغѧا    پѧس   ٩.   هѧر دو     به   قائل  انيسی فر  كنيهستند ل 
 و   میѧ ا  افتѧه ي ن  ی بѧد   چي هѧ    شѧخص   نیѧ در ا  « گفتنѧد آѧه     ی، م    نموده   مخاصمه   برخاسته  انيسیفر

ѧѧر روحѧѧتهی  یاگѧѧخن یا افرشѧѧا او سѧѧه  بѧѧگفت  ѧѧا خѧѧد بѧѧگ باشѧѧنبا دا جن ѧѧودیѧѧون ١٠ » .د نمѧѧو چ   
  اني فرمود تѧا سѧپاه   پس.  را بدرند  مبادا پولُس د آهي ترس  یباش  نيشد، م   یادتر م ی ز  منازعه

  . درآوردند  قلعه ، به  برداشته انشاني، او را از م  آمده نیيپا
را یѧ  ز  بѧاش   خѧاطر جمѧع    پولس یا«:  ، گفت   روز خداوند نزد او آمده       و در شبِ همان     ١١

  ». ی ده ز شهادتي ن د در رومی با ني، همچن ی داد  شهادت  من  در حق مي در اورشل چنانكه
   تѧا پѧولُس    آردند آه    لعن  شتنی، بر خو    گر عهد بسته  یكدی با    انیهودی روز شد،      و چون   ١٢

   از چهѧل    ادهیѧ  شѧدند، ز    ، همقѧَسَم    نیѧ  ا   درباره   آه  ی و آنان   ١٣.  را نكُشند، نخورند و ننوشند    
   سѧخت    لعنѧت   شتنیѧ بѧر خو  «: ، گفتنѧد     رفتѧه   خی و مѧشا     آَهَنَه  ینها نزد رؤسا  یا ١۴. نفر بودند 

  یباشѧ   ني شѧورا، مѧ      شما با اهѧل     ن´ الا   پس  ١۵.   مي نچش  یزي چ  مي را نكُش    تا پولُس    آه  میآرد
  قيѧ كѧوتر تحق ي او ن د در احѧوال ی دار ا ارادهی گو اورد آهي او را نزد شما ب د آهي آن  را اعلام 

   پѧولُس  امّا خواهرزاده  ١۶»  . مي او را بكُش دنشي از رس    قبل   آه  ميد؛ و ما حاضر هست    یينما
  یكѧ ی   پѧولُس   ١٧.  دي را آگاهان   ، پولس    درآمده   قلعه   و به   ، رفت   افتهی   اطّلاع  شانی ا  نياز آم 

   دارد آѧه  یرا خبѧر یѧ  ببѧر ز    یباشѧ   ني را نѧزد مѧ       جوان  نیا«:  ، گفت   دهي را طلب   انيوزباشیاز  
  پѧѧولس«:  ، گفѧѧت دهي رسѧѧان یباشѧѧ ني حѧѧضور مѧѧ ، بѧѧه  او را برداشѧѧته پѧѧس ١٨» .دیѧѧ او بگو بѧѧه

  یزيѧ را چیѧ ، ز اورميѧ  تѧو ب   خѧدمت   را بѧه   جѧوان  نیѧ  ا  آѧرد آѧه    ، خѧواهش    دهي مرا طلب   یزندان
 بѧѧرد و   خلѧѧوت  بѧѧه،  را گرفتѧѧه  دسѧѧتش یباشѧѧ ني مѧѧ  پѧѧس ١٩»  . آنѧѧد  تѧѧو عѧѧرض  بѧѧه دارد آѧѧه

  انیѧ هودی«:  آѧرد   عѧرض  ٢٠»  ؟ ی خبѧر دهѧ    مѧن   بѧه  یخѧواه  یم  آه ز است ي چ  چه«: ديپرس
ا یѧ  گو   آѧه   ی شѧورا درآور     مجلѧس    را فردا بѧه      آنند تا پولُس     از تو خواهش    اند آه    شده  متّفق
 مفرمѧѧا   را اجابѧѧت شانیѧѧ ا  خѧѧواهش پѧѧس ٢١. نѧѧدی نما شيادتر تفتѧѧیѧѧ دارنѧѧد در حѧѧقّ او ز اراده
 تѧا او   انѧد آѧه    سوگند عهد بسته اند و به   ی و  ني در آم   شانی نفر از ا    شتر از چهل  ي ب  را آه یز

  ٢٢»  .باشѧند  ی تѧو مѧ     مѧستعّد و منتظѧر وعѧده        ن´اشѧامند و الا   ي نخورنѧد و ن     یزيرا نكُشند چ  
  نیا از ا   مر   مگو آه   آس  چي ه  به «  نمود آه   ، قدغن    فرموده   را مرخّص    جوان   آن  یباش  نيم

  ». ی ساخت راز مطّلع
 و هفتѧاد سѧوار و        ی سѧپاه   ستیѧ دو « ، فرمѧود آѧه      دهيѧ  را طلب   انيوزباشѧ ی دو نفر از       پس  ٢٣
 و  ٢۴ برونѧѧد؛   هیصريѧѧ ق د تѧѧا بѧѧهی حاضѧѧر سѧѧاز  از شѧѧب  سѧѧوم دار در سѧѧاعت زهيѧѧ ن ستیѧѧدو

ѧѧر آن یمرآبѧѧحاض ѧѧولُسيѧѧا پѧѧرده د تѧѧوار آѧѧه  را سѧѧلامت ، او را بѧѧه ی سѧѧزد   بѧѧن ѧѧكْسيفِل ѧѧی وال  
  ی گرامѧ  ی والѧ  ، به   اسيسِي لِ  ؤسیآلُودِ« ٢۶:   نوشت   مضمون  نی بد  یا   و نامه   ٢۵ » .برسانند

 بѧا    پѧس .  او داشѧتند    ، قѧصد قتѧل       را گرفته    شخص  نی ا  انیهودی  ٢٧.  رساند  ی م   سلام  كْسيفِل
  و چون   ٢٨.    است  ی روم   آه   بودم   آرده  افتی در  ، چون    گرفتم  شانی، او را از ا       رفته  سپاه

.    درآوردم  شانیѧ  ا   مجلѧس   آننѧد، او را بѧه       ی م  تی شكا  ی بر و    سبب   چه   به   آه   بفهمم  خواستم
  یا  شѧѧكوه چي هѧѧ یدارنѧѧد، ولѧѧ ی مѧѧ تی خѧѧود از او شѧѧكا عتی شѧѧر  در مѧѧسائل  آѧѧه افتمیѧѧ   پѧѧس ٢٩



  یسѧاز   ني قѧصد آمѧ     انیѧ ودهی   آѧه   افتمیѧ  خبѧر      و چѧون    ٣٠.  دارنѧد   یا بنѧد نمѧ    یѧ    قتѧل   مستوجب
 تѧѧا در  ز فرمѧѧودميѧѧ او را ن اني و مѧѧدّع  او را نѧѧزد تѧѧو فرسѧѧتادم  درنѧѧگ ی او دارنѧѧد، بѧѧ یبѧѧرا

  ». ند والّسلامیحضور تو بر او ادّعا نما
  سیپѧѧѧاترِي اَنْتِ ، بѧѧѧه  برداشѧѧѧته  را در شѧѧѧب  مѧѧѧأمور شѧѧѧدند، پѧѧѧولُس  چنانكѧѧѧه اني سѧѧѧپاه  پѧѧѧس ٣١

  ٣٣.   برگѧشتند   قلعѧه   با او برونѧد، خѧود بѧه     آه  را گذاشته   ان سوار  وبامدادان ٣٢.  دنديرسان
ز نѧѧزد او يѧѧ را ن  سѧѧپردند و پѧѧولُس ی والѧѧ  را بѧѧه  شѧѧدند، نامѧѧه هیصريѧѧ وارد ق شانیѧѧ ا و چѧѧون

.   اسѧت  تی ولا  از آدام د آهي، پرس  فرموده  را ملاحظه  نامه ی وال   پس  ٣۴.  حاضر ساختند 
 تѧو    تѧو حاضѧر شѧوند، سѧخن     اني مѧدّع  چѧون «:   گفت ٣۵،   است  هيقيلي از ق   آه   دانست  چون

  . دارند  نگاه سیرودي ه یو فرمود تا او را در سرا» .دي شن را خواهم
  

   كسي در حضور فل محاآمه
   نѧام   تѧَرْتُلُّس  یبѧ ي و خط  خیبѧا مѧشا     آَهَنѧَه   سي رئ  یاي روز، حنّان   و بعد از پنج     ٢۴  

   او را احѧضار فرمѧود، تѧرْتُلس         و چѧون    ٢.   آوردنѧد   ی وال  نزد   از پولُس   تیدند و شكا  يرس
  مѧه ي عظ   و احѧسانات    مي هѧست    آامѧل   شی از وجود تو در آسا      چون«:  ، گفت   آغاز ادّعا نموده  

  نیѧ  ا  در هر جا و در هر وقت        ٣،      ی گرام  كْسي فِل  ی، ا    است  دهي رس   قوم  نیر تو بد  ياز تداب 
  ی، مѧستدع     نѧشوم    مѧُصَدَّع   ادهیѧ  تѧا تѧو را ز       كنيو لѧ    ۴.   میریپѧذ   ی م  ی شكرگزار  را در آمال  

 را مفѧسد    شѧخص  نیѧ  ا را آهیز ۵.  ی ما را بشنو    مختصراً عرض    نوازش   از راه    آه  هستم
   بѧѧدعت انیشوايѧѧ و از پ  مѧѧسكون  ربѧѧع  سѧѧاآن انیѧѧهودی   همѧѧه انيѧѧ در م میѧѧا افتѧѧهیز يѧѧانگ و فتنѧѧه
   به   آه  مي داشت  ، اراده    سازد، او را گرفته      را ملوّث   كلي ه   او خواست    و چون   ۶.  ' ینَصار
 زور   ، او را بѧه       آمѧده   یباشѧ   نياسِ م يسي ل  ی ول  ٧.   میي نما  ی خود بر او داور     عتی شر  قانون
 نѧزد تѧو حاضѧر شѧوند؛ و از       انشي و فرمود تا مدّع     ٨ آورد،      روني ما ب   یار از دستها  يبس

»  . ميآنѧ   ی مѧا بѧر او ادّعѧا مѧ           آه  ی امور  نی ا   همه  قتي حق  انست د  یتوان  ی م  او بعد از امتحان   
  .  است ني چن  گفتند آه  شده ز با او متّفقي ن انیهودی و  ٩
   رو آѧѧه از آن«:  داد د، او جѧѧوابیѧѧ بگو  سѧѧخن  نمѧѧود آѧѧه  اشѧѧاره  پѧѧولُس  بѧѧه ی والѧѧ  چѧѧون ١٠
   وافѧر حجѧّت   ی خѧشنود  ، بѧه  یباشѧ  ی مѧ   قѧوم  نیѧ  ا  تѧو حѧاآم    آѧه   ار اسѧت  ي بѧس   ی سѧالها   دانѧم   یم

   آѧه   ستيѧ  روز ن    از دوازده   ادهیѧ  ز   آѧه    دانѧست   یتѧوان   یرا تو م  یز ١١.  آورم  ی خود م   درباره
 و   آѧنم   مباحثѧه   ی بѧا آѧس     كلي در ه   افتند آه ي و مرا ن    ١٢،     رفتم  مي اورشل   به   عبادت  ی برا  من
 ادّعѧѧا   بѧѧر مѧѧن ن´ الا  آنچѧѧه  و هѧѧم ١٣ .  آورم  شѧѧورش  را بѧѧه  خلѧѧق ا شѧѧهر آѧѧهیѧѧ  سی در آنѧѧا نѧѧه
   آه یقتی طر  به  آه آنم ی را نزد تو اقرار م نی ا كني ل ١۴.  ندی نما توانند اثبات یآنند، نم یم

  ا مكتѧوب يѧ  و انب  در تѧورات    آنچѧه    و بѧه    آѧنم   ی مѧ    را عبѧادت     پѧدران   ینѧد، خѧدا   یگو  ی م  بدعت
 از   مردگان امتي ق  دارند آه ز قبولي ن شانی ا نانكه چ دوارمي خدا ام  و به   ١۵،       معتقدم  است

  وسѧته ي تѧا پ  دهѧم  ی مѧ  اضتی امر ر نی و خود را در ا ١۶ . ز خواهد شد  ي ن   و ظالمان   عادلان
ار ي بѧس  ی و بعѧد از سѧالها      ١٧.    دارم   نگѧاه   لغѧزش   ی بѧ    خѧدا و مѧردم      یسو  ر خود را به   يضم
انِ یѧ هودی امور چند نفѧر از        نی و در ا    ١٨.   اورمي ب  خود   قوم  یا برا ی و هدا    تا صدقات   آمدم



ز يѧ  ن  ستیѧ با  ی مѧ   شانیѧ  و ا   ١٩.   یا شورشѧ  یѧ    هنگامѧه   افتند بدون یكلِ مطهّر   يا مرا در ه   يآس
 خѧود   نѧان یا ایѧ   ٢٠.   دارنѧد ادّعѧا آننѧد     بѧر مѧن   ینجا نزد تو حاضر شوند تا اگر حرفѧ       یدر ا 
 مگѧر   ٢١،      بѧودم   ستادهیѧ  شورا ا    در حضور اهل    ه آ  یافتند وقت ی   از من   یند اگر گناه  یبگو
   از مѧن     مردگѧان   امتي ق   درباره   آه   ندا آردم   ، بدان   ستادهی ا  شانی ا  اني در م    آه   سخن  كی  آن

  ».شود ی م  شما بازپرس شيامروز پ
 ، ر انداختѧه ي را تѧأخ  شانیѧ ، امѧر ا   داشѧت  یكѧوتر آگѧاه  ي ن  قѧت ی از طر    چѧون   كْسي فِل   آنگاه  ٢٢

   پѧس  ٢٣»  . آѧرد   خѧواهم  افѧت ی امѧر شѧما رادر   قتيد، حقی آ  یباش  نياسِ م يسي ل  چون«:  گفت
  شانشیѧ  از خو   ی دهد و احѧد     ی دارد و او را آزاد       را نگاه    داد تا پولُس     را فرمان   یوزباشی

 خѧѧود   بѧѧا زوجѧѧه كْسي چنѧѧد فِلѧѧ ی و بعѧѧد از روز ٢۴.   نكنѧѧد  او منѧѧع  و ملاقѧѧات را از خѧѧدمت
.  دي شن  حيمانِ مس ی ا   او را درباره    ، سخن   دهي را طلب    پولُس   بود، آمده   یهودی  ی زن  لا آه دَرُسِ
  كْسيآѧѧرد، فِلѧѧ  ی مѧѧ  خطѧѧاب نѧѧدهی آ ی وداور یزآѧѧاري و پره  عѧѧدالت  او دربѧѧاره  و چѧѧون ٢۵

»  . خوانѧد   تѧو را بѧاز خѧواهم       آѧنم    فرصѧت    بѧرو چѧون     الحѧال  «  داد آه   ، جواب    گشته  ترسان
   جهѧت   نیѧ  بدهѧد تѧا او را آزاد سѧازد و از ا             ی او را نقѧد      پولُس   آه  داشت  ید م يز ام ي ن  و  ٢۶

  ؤسيѧ ، پُورآ  دو سال ی اما بعد از انقضا ٢٧. آرد ی، با او گفتگو م  را خواسته یمكرّراً و 
  را در  نهد، پولُس هود منّتی بر   خواست  چون كْسي شد و فِل كْسي فِل تی ولا فهي، خل فَستوس
  .  گذاشت زندان

  
    در حضور فستوس محاآمه
   بѧѧه هیصَرِيѧѧ روز از قَ د، بعѧѧد از سѧѧه يرسѧѧ خѧѧود  تیѧѧ ولا  بѧѧه  فѧѧَستوس  چѧѧون پѧѧس  ٢۵
 ادّعѧѧا آردنѧѧد و بѧѧدو   هѧѧود نѧѧزد او بѧѧر پѧѧولس  ی و اآѧѧابر   آَهَنѧѧَه سي و رئѧѧ ٢.    رفѧѧت مياورشѧѧل
 بودنѧد    ني بفرسѧتد و در آمѧ       ميشѧل  اور   خواستند تѧا او را بѧه        ی بر و   ی منّت  ٣،       نموده  التماس

   نگѧاه   هیصَرِيѧ د در قَ  یѧ  را با   پѧولس  «  داد آѧه     جѧواب    اما فَستوس   ۴.   بكُشند   او را در راه     آه
 از شѧما   ی آѧسان   پѧس «:   و گفѧت    ۵.   آنجѧا بѧرود     ی زود   به   داشت  را خود اراده  ی، ز » داشت
  ».ندی شود، بر او ادّعا نما افتی   شخص نی در ا یزيند تا اگر چیاي ب توانند همراه ی م آه
   آمѧد و بامѧدادان   هیصَرِيѧ  قَ  بود، بѧه   آرده   توقّف  شانی ا  اني روز در م    شتر از ده  ي ب   و چون   ۶

 او حاضѧѧر شѧѧد،   چѧѧون ٧.  را حاضѧѧر سѧѧازند ، فرمѧѧود تѧѧا پѧѧولُس  برآمѧѧده بѧѧر مѧѧسند حكومѧѧت
 بѧر    ار و گѧران   ي بѧس   یتهای، شѧكا    ستادهیѧ  گѧرد او ا      بودنѧد، بѧه      آمѧده   مي از اورشѧل     آѧه   یانیهودی

   بѧه   هود و نه  ی  عتی شر   به  نه «  داد آه   او جواب  ٨.  نتوانستند آرد    اثبات  ی آوردند ول   پولُس
 نهد،   هود منّت ی بر     خواست   فَستوس   اما چون   ٩»  . ام   آرده   گناه  چيصر ه ي ق   به   و نه   كليه

   امѧѧور بѧѧه نیѧѧ تѧѧا در آنجѧѧا در ا یѧѧی آ ميل اورشѧѧ  بѧѧه یخѧѧواه یا مѧѧیѧѧآ«:   گفѧѧت  پѧѧولُس در جѧѧواب
د یبا  ی در آنجا م     آه  ام  ستادهیصر ا ي ق  در محكمه «:   گفت  پولُس ١٠»  شود؟   حكم  حضور من 

 هѧر   پѧس  ١١.  یدان یكو ميز ني تو ن ، چنانكه ام  نكرده ی ظلم چيهود ه ی  به.  بشود   من  محاآمه
 از  كی  چي اگر ه كنيل.   ندارم  غی در   از مردن  ،   باشم   آرده   قتل   مستوجب  یا عمل ی  ی ظلم  گاه
  شانیѧ  ا  توانѧد مѧرا بѧه       ی نمѧ   ی نѧدارد، آѧس     یآورنѧد اصѧل     ی مѧ   نهѧا بѧر مѧن     ی ا   آѧه   ییتهای شكا  نیا



 شѧورا    بѧا اهѧل    بعѧد از مكالمѧه    فѧستوس   آنگѧاه  ١٢»  . آѧنم  ی مѧ  ی دعو  صر رفع ي ق  به. سپارد
  ».  رفت یصر خواهي حضور ق ؟ به ی آرد ی دعو صر رفعي ق ا بهیآ«:  داد جواب

   بѧѧه  فѧѧَستوس تيѧѧ تح ی بѧѧرا یكѧѧي و برن  پادشѧѧاه پѧѧاسی چنѧѧد، اَغر امیѧѧ و بعѧѧد از مѧѧرور ا  ١٣
،    پادشѧاه   ی بѧرا    نمودنѧد، فѧَستوس     ار در آنجѧا توقѧّف     ي بѧس   ی روز  و چون  ١۴.  آمدند  هیصَرِيقَ

،    اسѧت   او را در بنѧد گذاشѧته   سكْي فِلѧ   آѧه   اسѧت  یمѧرد «:  ، گفѧت   آرده اني را ب   پولُس  مقدّمه
هود مرا خبѧر دادنѧد   ی  خی و مشا  آَهَنَه ی، رؤسا  آمدم مي اورشل  به  آه ی او وقت   درباره   آه  ١۵

   را رسѧم  انيѧ  روم  آه  گفتم شانی ا  در جواب  ١۶.   شود  ی بر او داور     نمودند آه   و خواهش 
 خѧود را روبѧرو شѧود و او           اني، مѧدّع    هيѧ عل ی مѧدّع    از آنكه    را بسپارند قبل    ی احد   آه  ستين

  نجѧا جمѧع  ی در ا شانیѧ  ا  چѧون   پѧس  ١٧.  دیѧ  گو  را جѧواب   شانیѧ ا ی ادّعا   دهند آه   را فرصت 
.  را حاضѧر آردنѧد       شѧخص    تѧا آن    ، فرمودم    بر مسند نشسته     در روز دوّم    درنگ  یشدند، ب 

  ١٩.  اوردنѧد ي ن  ی ادّعѧا بѧر و      چي هѧ   بردم  ی م   گمان   من  ، از آنچه    ستادهی برپا ا   انشيو مدّع  ١٨
   مѧرده   آه ی نام یسي خود و در حقّ ع  مذهب  راد آردند درباره  ی چند بر او ا     یا   مسأله  بلكه
 شѧѧكّ  لی مѧѧسا  گونѧѧه نیѧѧ در ا  مѧѧن  و چѧѧون ٢٠.    اسѧѧت  او زنѧѧده د آѧѧهیѧѧگو ی مѧѧ  و پѧѧولُس اسѧѧت
  صليѧ  ف   مقدّمѧه   نیѧ  تѧا در آنجѧا ا       ی برو  مي اورشل   به  یخواه  یا م یآ "  آه  دمي، از او پرس     داشتم
   محفѧѧوظ  اُوغѧѧُسْطُس  محاآمѧѧه ی بѧѧرا  آѧѧرد آѧѧه ی دعѧѧو  رفѧѧع  پѧѧولُس  چѧѧون ی ولѧѧ ٢١"  رد؟یپѧѧذ

  ». می نما صر روانهي حضور ق  بدارند تا او را به  او را نگاه  آه  دادم ماند، فرمان
فѧردا  «:  گفѧت » .  را بشنوم  شخص نی ا  خواهم  یز م ي ن  من«:   گفت   فَستوس   به  پاسی اَغْر  ٢٢

  ».دي شن یاو را خواه
 بѧا     دارالاسѧتماع    آمدنѧد و بѧه      مي عظѧ   ی با حѧشمت    یكي و بَرْنِ   پاسی اَغْر   چون   بامدادان   پس  ٢٣
  ٢۴ .  را حاضѧر سѧاختند       پولُس   فَستوس   فرمان   شدند، به    شهر داخل    و بزرگان   انيباش  نيم

 نѧѧزد مѧѧا حѧѧضور    آѧѧه ی مردمѧѧان  همѧѧه ی، و ا  پادشѧѧاه پѧѧاسی اَغر یا«:   گفѧѧت  فѧѧَستوس آنگѧѧاه
   و چѧه  مي در اورشѧل  هѧود چѧه  ی   جماعت ی او تمام    درباره  د آه ينيب  ی را م    شخص  نید، ا یدار
  كني و لѧѧ ٢۵.   آنѧѧد ستیѧѧد زیѧѧگѧѧر نبای د  نمودنѧѧد آѧѧه  خѧѧواهش ، از مѧѧن اد آѧѧردهیѧѧنجѧѧا فریدر ا
   رفѧع   اوغѧُسطُس   و خѧود بѧه    اسѧت   نكرده  قتل توجب مس ی عمل چي او ه  آه  افتمی در   من  چون
   دربѧاره   آѧه   نѧدارم   درسѧت  یزيѧ  چ  و چون ٢۶.    او را بفرستم  آه   آردم   آرد، اراده   یدعو
 در حضور    الخصوص  ی او را نزد شما و عل        جهت  نی، از ا     دارم   خداوندگار مرقوم   او به 
را مѧرا   یѧ  ز  ٢٧.    بنگѧارم   افتѧه ی  یزيد چ ی شا  زتفّحص تا بعد ا     آوردم   پادشاه  پاسی اَغْرِ  یتو ا 

  ».  ندارم  معروض  بر اوست  آه ییتهای و شكا  را بفرستم یري اس د آهینما ی م  عقل خلاف
  

   پاسي در حضور اغر  پولُس سخنان
  ». یی خود را بگو تيفيآ  آه یمرخّص«:   گفت  پولُس  به پاسیَغر   ٢۶  

  پѧѧاسی اغر یا «  آѧѧه ٢ آѧѧرد   انيѧѧ خѧѧود را ب ، حجѧѧّت راز آѧѧرده خѧѧود را د  دسѧѧت  پѧѧولُس پѧѧس
  ، دربѧاره    اورميѧ  ب   امروز در حضور تو حجѧّت        آه  دانم  ی م  نی خود را در ا     ، سعادت   پادشاه
  لی و مѧسا   رسѧوم   تو در همه    خصوصاً چون   ٣.  دارند  ی م  هود از من  ی   آه  ییتهای شكا  همه



رفتار مرا از    ۴.  ی، مرا بشنو     فرموده   تحمّل   آه   آنم  یدع از تو مست    ، پس   ی هست  هود عالِم ی
داننѧد    یهود می  ی، تمام بردم ی بسر م  مي خود در اورشل     قوم  اني از ابتدا در م      چونكه  یجوان

   فرقѧه   نی پارسѧاتر    قѧانون    بѧه    دهند آه    بخواهند شهادت   شناسند هر گاه    ی م   و مرا از اوّل     ۵
 اجѧداد مѧا داد،        خѧدا بѧه      آѧه   یا   وعѧده   د آن ي ام  سبب   به   والحال  ۶.   مبود  ی م  یسی خود فر   نید

  روز بجѧѧدّ و جهѧѧد عبѧѧادت   مѧѧا شѧѧبانه  سѧѧبط  دوازده  آنكѧѧه  و حѧѧال ٧.  آننѧѧد ی ادّعѧѧا مѧѧ بѧѧر مѧѧن
،   پادشѧاه  پѧاس ی اَغْرِ ید، ايѧ  ام ني همѧ   بجهѧت   آѧه   وعѧده  ني همѧ  ليد تحѧص يѧ  ام آننѧد محѧض    یم
  .آنند ی ادّعا م هود بر منی
 در خѧاطر خѧود        هѧم    من  ٩زاند؟    ي را برخ    خدا مردگان   د آه یپندار  ی م  شما چرا محال   « ٨
 در   چنانكѧه  ١٠،    اسѧت   واجѧب   ار آѧردن  ي بس   مخالفت  ی ناصر  یسي ع   نام   به   آه  پنداشتم  یم

  دان را در زنѧѧ ني از مقدّسѧѧ یاري، بѧѧس افتѧѧهی   قѧѧدرت  آَهَنѧѧَه ی و از رؤسѧѧا  آѧѧردم  هѧѧم مياورشѧѧل
   و در همѧѧه ١١.   بѧѧودم ی مѧѧ كیآѧѧشتند، در فتѧѧوا شѧѧر  ی رامѧѧ شانیѧѧ ا  و چѧѧون آѧѧردم ی مѧѧ حѧѧبس
   بѧه  شانیѧ نѧد و بѧر ا  ی آفѧر گو   آه ساختم ی، مجبور م  دهي رسان   را زحمت   شانی بارها ا   سیآنا

 بѧا     آѧه   ی، هنگѧام    انيѧ  م  نیѧ در ا  ١٢.  آѧردم   ی مѧ   د تعاقѧب  يѧ  بع  ی تѧا شѧهرها      گѧشته   وانهی د  شدّت
  ، در وقѧت     پادشѧاه   ی، ا    در راه   ١٣،      رفѧتم   ی مѧ    دمѧشق    به   آَهَنَه  ی از رؤسا    و اجازت   درتق

 . ديѧ  تاب می و رفقѧا   در دور مѧن  د آѧه يتѧر از خورشѧ   ، درخشنده   دمی د   را از آسمان    یظهر نور 
   مخاطѧѧب ی عبرانѧѧ  زبѧѧان  مѧѧرا بѧѧه  آѧѧه دمي را شѧѧن ی، هѧѧاتف می افتѧѧاد ني بѧѧر زمѧѧ  همѧѧه  و چѧѧون ١۴

  خهѧا لگѧد زدن  ي؟ تѧو را بѧر م       یآنѧ   ی جفѧا مѧ     ، چѧرا بѧر مѧن        ، شاؤل    شاؤل  یا: " ، گفت   ساخته
 تѧو بѧر       آѧه    هѧستم   یسيѧ  ع  مѧن : " گفѧت " ؟  یستيخداوندا تو آ  : "  گفتم   من  ١۵."   دشوار است 

 تѧا تѧو را     بر تو ظѧاهر شѧدم   را آهی ز ستی، بر پا با  برخاسته كني و ل ١۶.   یآن  ی جفا م   من
 تѧو در      بѧه    و بѧر آنچѧه      یا  دهیѧ  مرا در آنها د      آه  ییزهاي چ   بر آن    و شاهد مقرّر گردانم     خادم
   تѧو را بѧه       آѧه   ییهѧا    و از امّت     داد از قوم     خواهم  یی و تو را رها     ١٧.  شد   ظاهر خواهم   آن

 از  نѧور و  یسو  به  تا از ظلمت  ی را باز آن    شانی ا  تا چشمان   ١٨ فرستاد،      نزد آنها خواهم  
  ني مقدّسѧѧ انيѧѧ در م یراثѧѧي و م  گناهѧѧان  خѧѧدا برگردنѧѧد تѧѧا آمѧѧرزش  جانѧѧب  بѧѧه طاني شѧѧ قѧѧدرت
  ."ابندي ب  است  بر من  آه یمانی ا لهيبوس
   بلكѧѧه ٢٠.   دمیѧѧ نورز ی را نافرمѧѧان ی آسѧѧمان یایѧѧ، رؤ  پادشѧѧاه پѧѧاسی اَغْرِ ی ا  وقѧѧت آن « ١٩

 و  هیѧѧهودی   مѧѧرز و بѧѧوم ی و در تمѧѧام ميرشѧѧل بودنѧѧد و در او  در دمѧѧشق  را آѧѧه ی آنѧѧان نخѧѧست
  قѧه ی لا ند و اعمالی نما  خدا بازگشت یسو  آنند و به  توبه   آه  نمودم  ی م  ز اعلام يها را ن    امّت
   مѧѧن ، قѧѧصدقتل  گرفتѧѧه كѧѧليهѧѧود مѧѧرا در هی امѧѧور  ني همѧѧ سѧѧبب بѧѧه ٢١.   را بجѧѧا آورنѧѧد توبѧѧه

   را اعѧѧلام  و خѧѧرد و بѧѧزرگ  مانѧѧدم یروز بѧѧاق، تѧѧا امѧѧ افتѧѧهی   امѧѧا از خѧѧدا اعانѧѧت ٢٢.  آردنѧد 
  ٢٣ شѧود،     واقѧع  ستیѧ با ی مѧ    گفتند آѧه    یا و موس  ي انب  ، جز آنچه    میگو  ی نم  ی و حرف   مینما  یم
 نѧور   هѧا را بѧه    و امѧّت  ، قѧوم   گѧشته   مردگان امتيند و نوبر ق  ي ب   زحمت  ستیبا  ی م  حي مس  آه

  ».دی نما اعلام
  یا«:   آواز بلنѧѧد گفѧѧت   بѧѧه آورد، فѧѧَستوس ی خѧѧود را مѧѧ  حجѧѧّت،   سѧѧخنان نی او بѧѧد  چѧѧون ٢۴

 فѧѧَستوسِ  یا«:   گفѧѧت ٢۵» !  اسѧѧت  آѧѧرده وانѧѧهی تѧѧو را د  علѧѧم آثѧѧرت!  ی هѧѧست وانѧѧهی د پѧѧولُس
  یرا پادشѧاه یѧ  ز ٢۶.   میگѧو  ی را مѧ  یاري و هوشѧ  ی راسѧت   سخنان   بلكه  ستمي ن  وانهی، د   یگرام



  نيقѧ ی مѧرا     ، چونكѧه     اسѧت    امѧور مطّلѧع     نیѧ ، از ا    میگو  ی م   سخن  یري دل   در حضور او به     آه
   واقѧع    امѧور در خلѧوت      نی ا  را آه ی، ز   ستي ن  ی بر او مخف     مقدّمات  نی از ا   كی  چي ه   آه  است
  ٢٨ » ! ی دار مѧان ی ا  آѧه  دانѧم  ی؟ مѧ  یا   آورده  مѧان یا ا ي انب  ا به ی، آ    پادشاه  پاسی اَغْرِ  یا ٢٧. نشد
      پѧولُس    ٢٩»  ؟   بگѧردم   یحي مس   من   آه  یآن  ی م  بي ترغ  لي قل  به«:   گفت  لُس پو   به  پاسیاَغْرِ
  نیѧѧ ا عيѧѧ جم  تنهѧѧا تѧѧو بلكѧѧه ر، نѧѧهيѧѧ آث ا بѧѧهیѧѧ  ليѧѧ قل ا بѧѧهیѧѧ  داشѧѧتم ی مѧѧ از خѧѧدا خѧѧواهش«:  گفѧѧت

  »!رهاي زنج نی گردند، جز ا  من شنوند مثل ی مرا م  امروز سخن  آه یاشخاص
 رفتند و    ٣١ ،     برخاسته  انير مجلس ی و سا   یكي و برن   ی و وال   ادشاه، پ    را گفت   نی ا   چون  ٣٠
   نكѧرده  ا حѧبس یѧ    قتѧل   مѧستوجب  ی عملѧ  چي هѧ   شѧخص  نیѧ ا«: ، گفتنѧد  گر گفتگو آѧرده  یكدیبا  

 خѧود    ی دعѧو   صر رفѧع  يѧ  ق   مѧرد بѧه     نیѧ اگѧر ا  «:   گفѧت    فѧَسْتوس    بѧه   پѧاس ی و اَغْر   ٣٢»  . است
  ».بود ی م  ممكن آرد، او را آزاد آردن ینم
  
  

   روم ی بسو حرآت
  یوزباشѧ ی  گѧر را بѧه    ی د  ی و چند زنѧدان     پولُس،  میا برو يطالی اِ   به   مقرّر شد آه    چون  ٢٧ 

   عѧازم    آѧه   ینѧ يتي اَدرام  ی آѧشت    و بѧه    ٢ . ، سѧپردند     داشѧت    نѧام   وسيѧ ولی   آه   اُغُسْطُس  از سپاه 
  ѧده      يبنادر آسѧوار شѧود، سѧوچ    ا بѧرد  ، آѧتَرْخُ  می آѧل  س و اَرِسѧمكادون  از اه  ѧسالون  هيѧیكي از ت  
،   نمѧوده   ملاطفت  با پولُس  وسيولی و    می فرود آمد   دوني ص  گر به ی روز د   ٣ .  ما بود   همراه

   و از آنجѧا روانѧه      ۴ . ابѧد ی   نوازش  شانی، از ا     خود رفته    نزد دوستان    داد آه   او را اجازت  
  هيѧ  و پَمفل هيѧ قيلي آنѧارِ ق  یایѧ و از در  ۵.  بѧود   بѧاد مخѧالف   را آѧه ی ز  مي گذشت  ر قِپرُس ی، ز   شده

   بѧه    آѧه   افѧت ی را    هی اِسѧْكَنْدَرِ  ی آѧشت   یوزباشѧ ی در آنجѧا      ۶   میدي رسѧ   هيѧ كي ل  یرايѧ  م  ، به   گذشته
   به دُسي قَن ، به  رفته ی آهستگ و چند روز به  ٧.   سوار آرد  و ما را بر آن  رفت  یا م يطالیا

  ٨،    می رانѧد   ی سѧَلْمون   كیѧ  نزد  تیѧ ر آرِ یبود، در ز    ی ما م    مخالف  باد   و چون   میدي رس  مشقّت
 شѧهر     بѧه   بیѧ  و قر   ی مѧسمّ    بنѧادر حѧَسَنَه      بѧه    آѧه   ی موضѧع   ، به    از آنجا گذشته    ی دشوار  و به 
  . میدي رس  است هيلِسائ
   روزه  امیѧ  ا  را آه ی بود، ز   ا خطرناك ی سفر در    وقت  نی شد و در ا     ی منقض   زمان   و چون   ٩

  نیѧ  در ا    آѧه   نميѧ ب  ی، م    مردمان  یا«:  ، گفت    آرده  حتي را نص   شانی ا   پولُس  ١٠ بود،    گذشته
 مѧا را     ی جانهѧا    را بلكѧه    ی بار و آѧشت      فقط  دا خواهد شد، نه   يار پ ي بس  سفر ضرر و خُسران   

  ١٢.  اعتنѧا نمѧود    پولُس  شتر از قول  ي را ب   ی آشت   ناخدا و صاحب    یوزباشی  ی ول  ١١»  .زين
 دانѧستند    مѧصلحت   بسر برند، اآثر چنѧان   را در آن     زمستان  كو نبود آه  ي بندر ن    آن  و چون 

 را در آنجѧا      ، زمѧستان    دهي رسѧان   كسينѧ ي ف   شود خѧود را بѧه        آنند تا اگر ممكن      از آنجانقل   آه
 و   ١٣.   ی شѧمال    و مغѧرب    ی جنѧوب    مغѧرب    مواجѧّه   تیѧ  از آر    اسѧت   ی بندر   آن  بسر برند آه  

 لنگѧر    پѧس . دندي رسѧ   شی مقѧصد خѧو      بѧه    بردنѧد آѧه     ، گمѧان     گرفت  دنی وز  ی جنوب  مي نس  چون
 را   آن د آѧѧهی شѧѧد ی بѧѧاد  آѧѧه  نگذشѧѧت یزيѧѧ چ كنيلѧѧ ١۴.  مي گذشѧѧت تیѧѧ آر  و از آنѧѧاره ميبرداشѧѧت
، رو   شѧѧده  ربѧѧوده ی آѧѧشت  در سѧѧاعت ١۵ .   گرفѧѧت  زدن  آن ینامنѧѧد از بѧѧالا ی مѧѧ دونيѧѧاُورُآل



 در   پѧس  ١۶ .  می شѧد  ار رانѧده يѧ اخت ی، بѧ     داده   را از دسѧت      آن  پس.  نهاد  د نتوانست  با  یسو  به
   را در قبض  زورق ی دشوار  و به مي رفت  دوان  ، دوان    داشت   نام  ی آلود   آه  یا  رهیر جز یز

 را بستند و    ی، آمر آشت     نموده   را استعمال    و معونات    را برداشته    و آن   ١٧.   میخود آورد 
  دند و همچنѧان   ي را فرو آѧش     ی آشت   فرو روند، حِبال    رْتسيگزارِ س ی ر   به  دند آه ي ترس  چون
  رونيѧ  را ب   یگѧر، بѧارِ آѧشت     ینمѧود، روز د     ی م   بر ما غلبه     طوفان   و چون   ١٨.   شدند  رانده

  و چѧون  ٢٠.  ميا انѧداخت یѧ  در  را بѧه  ی آѧشت   خود آلات  ی دستها   به   و روز سوم    ١٩.  انداختند
  چيگѧر هѧ  یافتѧاد، د  ید بѧر مѧا مѧ   ی شѧد  یدند و طوفانی را ند  و ستارگان ار آفتابي بس  یاروزه

  . ما نماند ی برا د نجاتيام
،   مردمѧѧان یا«:  ، گفѧѧت ستادهیѧѧ ا شانیѧѧ ا انيѧѧ در م ار، پѧѧولُسي بѧѧس ی و بعѧѧد از گرسѧѧنگ  ٢١

   ضѧرر و خѧسران      نیѧ د تا ا  ي باش   نكرده   نقل  تی، از آر    رفتهی مرا پذ    سخن  ستیبا  ی م  نخست
  چي هѧѧ را آѧѧهیѧѧد زي باشѧѧ  خѧѧاطرجمع  آѧѧه آѧѧنم ی مѧѧ حتيز شѧѧما را نѧѧصيѧѧ ن  اآنѧѧون ٢٢ . ديѧѧنيرا نب
  ، فرشѧته     دوش  را آѧه  یѧ  ز  ٢٣.   ی آѧشت   د مگر بѧه   ي از شما نخواهد رس     یكی   جان   به  یضرر
  یا: " فѧت  گ ٢۴،    ظѧاهر شѧده    مѧن  ، به  آنم  ی و خدمتِ او را م       او هستم    از آن    آه  یی خدا  آن

  خѧѧدا همѧѧه نѧѧكیو ا.  یصر حاضѧѧر شѧѧويѧѧد تѧѧو در حѧѧضور قیѧѧرا بایѧѧ ز  مبѧѧاش  ترسѧѧان پѧѧولس
  مѧان یرا ا یѧ د ز ي باشѧ    خوشѧحال    مردمѧان   ی ا  پѧس  ٢۵."   اسѧت   دهي تѧو بخѧش      تو را بѧه     همسفران

  یا رهیѧѧد در جزیѧѧ با كنيلѧѧ  ٢۶.   خواهѧѧد شѧѧد ، واقѧѧع  گفѧѧت  مѧѧن  بѧѧه  همѧѧانطور آѧѧه  بѧѧه  آѧѧه دارم
  ». ميفتيب

، در    میشѧد   ی مѧ    هѧر سѧو رانѧده       ا بѧه  یѧ  اَدْرِ  یایѧ  شد و هنѧوز در در        چهاردهم   شب   و چون   ٢٧
  ستيѧ ، ب    آѧرده   شیمѧا ي پ   پѧس   ٢٨.   اسѧت   كیѧ  نزد  ی خѧشك    بردند آه    گمان   ملاحّان   شب  نصف
  و چѧون    ٢٩ . افتنѧد ی   قامѧت   ، پѧانزده     آѧرده   شیمѧا ي، بѧاز پ     شتر رفتѧه  يѧ  پ  یو قدر . افتندی  قامت
  آردنѧد آѧه   ی، تمنѧّا مѧ    چهѧار لنگѧر انداختѧه     ی آѧشت   ، از پشت    ميفتيها ب    صخره   به  دند آه يترس

   را بѧه   فѧرار آننѧد و زورق   ی از آѧشت    قѧصد داشѧتند آѧه        ملاحѧّان    امѧا چѧون     ٣٠ . روز شود 
 و  یوزباشѧѧی  پѧѧولُس ٣١ بكѧѧَشند،  ی آѧѧشت شي لنگرهѧѧا را از پѧѧ  آѧѧه یا  بهانѧѧه ا انداختنѧѧد بѧѧهیѧѧدر

  آنگѧѧاه ٣٢» . نباشѧѧد  شѧѧما ممكѧѧن   نماننѧѧد، نجѧѧات  ینهѧѧا در آѧѧشت یاگѧѧر ا«:   را گفѧѧت انيسѧѧپاه
  .فتدي ب ، گذاشتند آه دهی را بر  زورق یسمانهای ر انيسپاه
:   گفѧت  پѧس .  بخورنѧد  یزيѧ  چ  نمѧود آѧه    خѧواهش   از همѧه   شد، پѧولُس    كی روز نزد    چون  ٣٣
  ٣۴ . دیѧ ا  مانѧده  ، گرسѧنه     نخѧورده   یزيѧ چ و    دهي انتظار آѧش     آه   است  امروز روز چهاردهم  «
  را آѧه یѧ  شѧما خواهѧد بѧود، ز     ی بѧرا   تيѧ  عاف  د آѧه  ی غذا بخور    آه   است  نی ا   من  ی استدعا  پس
   نѧѧان  و در حѧѧضور همѧѧه  بگفѧѧت نیѧѧ ا ٣۵ » . از شѧѧما نخواهѧѧد افتѧѧاد كیѧѧ  چي از سѧѧر هѧѧ ییمѧѧو

ز يѧ  ن   گѧشته   دلیѧ  قو   همѧه    پѧس   ٣۶.    گرفѧت   ، خوردن    آرده   و پاره   ، خدا را شكر گفت      گرفته
 از   چѧون  ٣٨.   می بѧود   و هفتѧاد و شѧش      ستی دو  ی در آشت    نفوس   و جمله   ٣٧.  غذا خوردند 

  . آردند  را سبك ی، آشت ختهیا ری در  را به ر شدند، گندميغذا س
.   داشت  یا  ی شاط  دند آه ی د  یجي خل  كني رانشناختند؛ ل   ني شد، زم    روزْ روشن   اما چون   ٣٩
،   دهیѧ  و بنѧد لنگرهѧا را بر        ۴٠.   براننѧد    را بر آن    ی شود، آشت    اگر ممكن    زدند آه   ی رأ  پس

  ، راه  بѧاد گѧشاده   ی را بѧرا  ، و بادبان  را باز آرده   سكّان  یا گذاشتند و بندها   یآنها را در در   



 فѧرو    آن ، مقѧدّم   رانѧده  ابیѧ  پا   بѧه   نی بحر   را درمجمع   ی اما آشت   ۴١.   گرفتند  شي را پ   ساحل
  اني سѧپاه    آنگѧاه   ۴٢.    شكѧست    درهѧم    امѧواج    از لطمѧه     مѧؤخّرش   ی مانѧد ولѧ     حرآت  ی، ب   شده

   چѧون  یوزباشѧ ی  كني لѧ  ۴٣.  زدیѧ ، بگر  شѧنا آѧرده   ی مبѧادا آѧس     آردند آه   اني زندان  قصد قتل 
  یناور شѧ   و فرمود تا هѧر آѧه    باز داشت  اراده نی را از ا شانی را برهاند، ا  پولُس  خواست

 بѧر تختهѧا و       ی و بعѧض    ۴۴.   رسѧاند    سѧاحل    بѧه   ا انداختѧه  یѧ  در   را بѧه    شتنیѧ  خو  داند، نخѧست  
  .دندي رس ی خشك  به ی سلامت  به  همه ني و همچن ی آشت یزهاي بر چ یبعض

  
   طهيدر مل

   و آن ٢ .  دارد  نѧѧѧام طѧѧѧهيملره یѧѧѧ جز افتنѧѧѧد آѧѧѧهی رسѧѧѧتگار شѧѧѧدند،  و چѧѧѧون   ٢٨  
د و سѧرما    یѧ بار  ی مѧ    آѧه    بѧاران   سѧبب   را بѧه  یѧ  نمودنѧد، ز     ملاطفت   با ما آمال    ی بَرْبَر  مردمان
  ، بѧر آتѧش       آѧرده    فѧراهم   زميѧ  ه  ی مقدار   پولس   چون  ٣.  رفتندی ما را پذ    ، همه    افروخته  آتش
  انیѧ  بَرْبَرِ   چѧون   ۴ . دي چѧسپ   ، بѧر دسѧتش       آمѧده   رونيѧ  ب  یا  ی، افعѧ     حѧرارت   سѧبب   نهѧاد، بѧه     یم

   است ی، خون  شخص نیبلاشكّ ا«: گفتند یگر میكدیدند، با ی د  ختهی آو  تشجانور را از دس   
   جانور را در آتش  اما آن ۵»  . آند ستی ز گذارد آه ی نم ، عدل ا رست ی از در   نكهی با ا   آه

. رديѧ ، بم ا بغتѧةً افتѧاده  یѧ  آنѧد    او آمѧاس   منتظѧر بودنѧد آѧه       پس  ۶.   افتي ضرر ن   چي، ه   افكنده
   گفتنѧد آѧه     د، برگѧشته  ي بѧدو نرسѧ     ی ضѧرر   چي ه  دند آه یدند و د  يار آش ينتظار بس  ا   چون  یول
  .  است ییخدا

  
   خانѧه    او ما را به      بود آه    داشت   نام  وسي پوبل   آه  رهی جز  سي رئ  ، املاك   ی نواح   و در آن    ٧

 و    تѧب    را رنج   وسي از قضا پدر پوْبل     ٨ .  نمود  ی مهمان  ی مهربان   روز به   ، سه   دهيخود طلب 
 بѧѧر او   ودسѧѧت  و دعѧѧا آѧѧرده  آمѧѧده ی نѧѧزد و  پѧѧولس پѧѧس.  بѧѧود ، خفتѧѧه  شѧѧده  عѧѧارض اسѧѧهال
  رهیѧѧ در جز  آѧѧه یضانیѧѧر مری شѧѧد، سѧѧا  امѧѧر واقѧѧع نیѧѧ ا  و چѧѧون ٩ . ، او را شѧѧفا داد گѧѧذارده

،   میشѧد   ی مѧ    روانѧه   ار نمودنѧد و چѧون     ي بѧس    ما را اآرام    شانی و ا   ١٠ . افتندی، شفا     بودند آمده 
  . ما حاضر ساختند ی بود برا  لازم آنچه

  
   در روم

 را در   و زمѧѧستان  جѧѧوزا داشѧѧت   علامѧѧت  آѧѧه هی اِسѧѧْكَنْدَر ی آѧѧشت  بѧѧه  مѧѧاه  و بعѧѧد از سѧѧه  ١١
   روز توقѧѧّف ، سѧѧه  فѧѧرود آمѧѧده  سѧѧراآُوس  و بѧѧه ١٢ .  می بѧѧود، سѧѧوار شѧѧد  بѧѧسر بѧѧرده رهیѧѧجز

  ی روز بѧѧاد جنѧѧوب  كیѧѧ و بعѧѧد از  میدي رسѧѧ ونيѧѧغی رِ ، بѧѧه  و از آنجѧѧا دور زده ١٣.   مینمѧѧود
   خѧѧواهش ، حѧѧسب افتѧѧهی  و در آنجѧѧا بѧѧرادران  ١۴.  می شѧѧد یوليѧѧ وارد پوط ، روز دوّم دهیѧѧوز
 مѧا    از احوال  و برادرانِ آنجا چون     ١۵ .  می آمد   رُوم   به  ني و همچن   می روز ماند    هفت  شانیا

  شانیѧ  ا   چѧون   و پѧولُس  .  دآѧّان    و سѧه    وسي فُورَنѧِاَپِ   آمدند تا   روني ما ب    استقبال   شدند، به   مطلّع
  یوزباشѧѧـی،  میدي رسѧѧ  رُوم  بѧѧه  و چѧѧون ١۶.    گѧѧشت دلیѧѧ، قو د، خѧѧدا را شѧѧكر نمѧѧوده  یѧѧرا د



  ی سѧپاه   كی با     دادنـد آه    را اجـازت   اما پولُس .  سپرد   خاصّه   سردار افواج    را به   ـانيزندان
  .ود بماند خ آرد، در منزل ی او م  محافظت آه
:   گفѧت   شانیѧ  ا   شدند بѧه     جمع  د و چون  يهود را طلب  ی   بزرگان   روز، پولُس    و بعد از سه     ١٧
   اجѧداد نكѧرده      و رسѧوم     قѧوم    خѧلاف   ی عملѧ   چي هѧ    مѧن    آѧه   یز، بѧا وجѧود    یѧ  برادرانِ عز   یا«

  تفحѧّص  بعѧد از      شانیѧ ا ١٨.  سپردند  اني روم  ی دستها  ، به    بسته  مي، همانا مرا دراورشل     بودم
هѧود  ی   چѧون  ی ولѧ  ١٩.   مѧرا رهѧا آننѧد     آردند آه  افتند، اراده ي ن   قتل   علّت  چي ه   در من   چون

  تی خѧود شѧكا    از امѧّت   تا آنكѧه  ، نه  آردم ی دعو صر رفعي ق  به  نمودند، ناچار شده    مخالفت
   بجهѧت    آѧه  رایѧ  ز  می گѧو    و سѧخن     آѧنم    شѧما را ملاقѧات       خواسѧتم    جهت  نی بد   اآنون  ٢٠.   آنم
 تѧو از      در حق    نوشته  چيما ه «:  را گفتند   یو  ٢١»  .  شدم  ر بسته ي زنج  نی، بد   ليد اسرائ يام
 تو   درباره  ی بد  ا سخن ی  ی از آنجا آمدند، خبر      آه  ی از برادران   ی آس   و نه   میا  افتهي ن  هیهودی

  را مѧا را معلѧوم     یѧ  ز  می از تѧو مقѧصود تѧو را بѧشنو           مي دانѧست    مѧصلحت   كنيلѧ   ٢٢.    است  گفته
  ».ندیگو ی را در هر جا بد م  فرقه نی ا  آه است
  ی بѧرا    آمدنѧد آѧه      منѧزلش    نزد او به    یاري آردند، بس   ني مع  ی و  ی برا  ی روز   چون   پس  ٢٣
 تѧا    ا از صبح  ي و انب   ی موس  نمود و از تورات     ی م  ، شرح    داده   خدا شهادت    ملكوت   به  شانیا

 آوردنѧد و     مѧان ی او ا    سѧخنان    بѧه   ی بعѧض    پѧس   ٢۴.  آѧرد   ی م   حجّت  امه اق  یسي ع   درباره  شام
آردنѧد، از او جѧدا شѧدند بعѧد            ی مѧ   گر معارضѧه  یكدیبا    و چون   ٢۵.  اوردندي ن  مانی ا  یبعض

   بѧه   ی نبѧ   یاي اِشѧَعْ    وسѧاطت    بѧه   القѧدس   روح «  بѧود آѧه      را گفتѧه     سѧخن   كیѧ   نیѧ  ا   پولس  از آنكه 
   گѧوش    بگѧو بѧه     شانی بد   رفته   قوم  نینزد ا  "  آه   است   گفته  ٢۶ ،    ده آر  كو خطاب ياجداد ما ن  

را یѧ  ز ٢٧ د؛ یѧ د ديѧ  و نخواه ستیѧ د نگر ي خواه  د و نظر آرده   يد فهم يد و نخواه  يد شن يخواه
انѧد،    نهاده  خود را بر هم  شنوند و چشمان    ی م  ني سنگ  ی گوشها   و به    شده  ظي غل   قوم  نی ا  دل

 را   شانیѧ  آننѧد تѧا ا       بفهمنѧد و بازگѧشت       دل   گوشها بѧشنوند و بѧه       نند و به  ي بب   چشمان  مبادا به 
شѧود و   ی مѧ  هѧا فرسѧتاده    خѧدا نѧزد امѧّت     نجѧات   بѧاد آѧه    بر شѧما معلѧوم      پس  ٢٨ ."  شفا بخشم 

  ».دي خواهند شن شانیا
  لُس اما پو   ٣٠.  آردند  یار م ي بس  گر مباحثه یكدی رفتند و با      انیهودی   را گفت   نی ا   چون  ٢٩

 .  رفتیپѧذ  یآمد، مѧ  ی م ی نزد و  به   بود و هر آه      خود ساآن   یا   اجاره   در خانه    تمام  دو سال 
حِ خداونѧد   ي مѧس   یسيѧ  در امѧور ع     یريѧ  دل  نمود و بѧا آمѧال       ی م   خدا موعظه    ملكوت   و به   ٣١

  .داد ی م مي تعل  ممانعت بدون
 


